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Περίληψη 
 

 

Σκοπός της παρούσας μελέτης είναι να εξετάσει το φαινόμενο της λογοτεχνικής 

δημοσιογραφίας σε ένα δείγμα σχολιογραφικών αφηγήσεων από την Ελλάδα της κρίσης. 

Μετά από μια ματιά στην είδηση ως αφήγηση, στις αφηγηματικές τεχνικές της 

ειδησεογραφίας και στις αμφίρροπες σχέσεις λογοτεχνίας και δημοσιογραφίας, αναλύεται το 

φαινόμενο της λεγόμενης «νέας» δημοσιογραφίας στην Ελλάδα από την εμφάνισή της έως 

σήμερα. Αναζητώντας αφηγήσεις νέας δημοσιογραφίας σε ειδησεογραφικά site και έντυπη 

ειδησεογραφία, αντλήθηκαν παραδείγματα αφηγήσεων που περιέχουν «νέα 

δημοσιογραφικά» στοιχεία και επιχειρήθηκε να διαπιστωθεί αν αποτελούν κείμενα 

«αφηγηματικά» και να εντοπιστούν τυχόν πρωτοτυπίες που παρουσιάζει η αφηγηματική τους 

δομή -με εργαλείο το αφηγηματικό δομικό μοντέλο του Labov (1972). Οι αφηγήσεις που 

επιλέχτηκαν έχουν κοινό θέμα την κρίση ως γενική κατάσταση είτε με τη μορφή ορισμένων 

συμβάντων και αποτελούν προσωπικές αφηγήσεις με έντονο το στοιχείο της αξιολόγησης 

και της προσωπικής ματιάς. Από την ανάλυση προκύπτει ότι η αφηγηματική δομή πολλών 

τέτοιων κειμένων είναι ελλιπής και η «αφηγηματικότητα» αμφισβητήσιμη, αντίθετα η 

αξιολόγηση αποτελεί «δομικό» στοιχείο τέτοιων αφηγήσεων και εκφράζεται με ποικίλους 

τρόπους· ένας από τους πιο αξιοσημείωτους είναι το σχήμα λόγου της μεταφοράς, που 

αναλύεται σε επίπεδο εννοιακό για να μελετηθούν πρωτότυπες συνυποδηλώσεις της κρίσης 

στον σχολιογραφικό λόγο. 

 

Λέξεις- Κλειδιά: λογοτεχνική δημοσιογραφία, αξιολόγηση, ανάλυση λόγου, αφηγηματική 

δομή, μεταφορά 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Abtract 
 

The purpose of this study is to examine the phenomenon of literary journalism identified in a sample of 

commentaries inspired by the crisis in Greece. Regarding the ambiguous relationships between literature 

and journalism, after a glance at the news as narratives and at some of the narrative techniques used in 

journalism, the phenomenon of so-called "new" journalism is analyzed since its appearance in Greece 

until today. After seeking such stories on present news sites and printed news, some examples of 

narrations containing "new journalistic" characteristics were gathered. What was attempted to ascertain is 

whether these stories are "narrative" texts as Labov defines them and whether their narrative structure 

presents any originality. Labov's Model of Narrative Analysis (1972) is the methodological framework 

the analysis was based at. The chosen narratives have the following commons: the theme is the crisis as a 

general situation or the situation of crisis expressed through some of its aspects, the narratives are 

personal with a strong element of evaluation and personal look. The analysis shows that the structure of 

most such stories is incomplete and the "narrativeness" questionable, while the evaluation is a "structural" 

element and is expressed in a variety of ways; one of the most remarkable element of evaluation is the 

metaphor. The lexical collocations used metaphorically in our stories were identified and analyzed, so as 

to make conclusions about the metaphoric uses of speech in crisis narratives. 

 

 

Key-words: literary journalism, new journalism, evaluation, discourse analysis, narrative structure, 

metaphor 
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Εισαγωγή 
 

 

Η Νέα Δημοσιογραφία αποτελεί μια πρακτική καθόλου πρόσφατη στο διεθνές 

δημοσιογραφικό κατεστημένο, αλλά και γνωστή πλέον στον ελληνικό δημοσιογραφικό 

χώρο. Με έναν πρωτογενή ορισμό ως «δημοσιογραφία που διαβάζεται σαν μυθιστόρημα», 
 

ο δημοσιογράφος και συγγραφέας Tom Wolfe σχολίασε την τάση Αμερικανών 

δημοσιογράφων της δεκαετίας του 1960 –συμπεριλαμβανομένου και του εαυτού του- να 

ξεφεύγουν από την καθιερωμένη «αντικειμενική» δημοσιογραφία, δανειζόμενοι 

αφηγηματικές τεχνικές από το ρεαλιστικό ηθογραφικό μυθιστόρημα (Wolfe 1973: 11-22). 
 

Κάποια από τα χαρακτηριστικά της νέας δημοσιογραφίας είναι η πρωτοπρόσωπη αφήγηση, 

το έντονο στοιχείο της περιγραφής, η αφηγηματική απεικόνιση σκηνών, η χρησιμοποίηση 

του διαλόγου και του εσωτερικού μονολόγου και η προσωποκεντρική προσέγγιση, 

συγκεκριμένα η αποτύπωση του λεγόμενου «status ζωής» των χαρακτήρων
1
. 

 
Η νέα δημοσιογραφία του 1960 -με εκπροσώπους τους Truman Capote, Norman 

Mailer, Michael Herr-, έχει ειπωθεί ότι δημιουργήθηκε στον απόηχο της λογοτεχνίας του 
 

18
ου

 -19
ου

 αιώνα με παραδείγματα ονομάτων όπως οι Twain, Hemingway, Orwell, Dikens. 

Το σίγουρο είναι ότι στο σημερινό ρεύμα της ονομαζόμενης «νέας νέας -ή λογοτεχνικής-

δημοσιογραφίας (new new journalism/ literature journalism) επιβιώνουν αφηγηματικές 

πρακτικές της τάσης του 60 και οι εκπρόσωποί της εστιάζουν περισσότερο από ποτέ σε 

μειονότητες. Περνώντας στα ελληνικά δεδομένα, μυθιστορηματογράφοι του 20
ου

 αιώνα, 

όπως ο Καζαντζάκης και η Μέλπω Αξιώτη εγκαινιάζουν τη λογοτεχνική δημοσιογραφία με 

το συγγραφικό τους έργο στον τύπο της εποχής. Τότε ήταν που άρχισε να εμπλέκεται ο 

χαρακτηρισμός «λογοτέχνης» με τον χαρακτηρισμό «δημοσιογράφο» στην Ελλάδα. 
 

Ο σκοπός της παρούσας εργασίας είναι η εξέταση της λογοτεχνικής 

δημοσιογραφίας μέσα από τις αφηγήσεις από την Ελλάδα της κρίσης. Οι αφηγήσεις που 

επιλέχθηκαν για ανάλυση είναι άρθρα που δημοσιεύτηκαν στη στήλη ΤΡΙΤΗ ΜΑΤΙΑ της 

ΕΦΗΜΕΡΙΔΑΣ ΤΩΝ ΣΥΝΤΑΚΤΏΝ -μιας εφημερίδας που δημιουργήθηκε μέσα στην 

κρίση-, κατά το διάστημα των τεσσάρων πρώτων μηνών του έτους 2018 και θίγουν το θέμα 

της κρίσης στην Ελλάδα μέσα από διαφορετικές σκοπιές αρθρογράφων. Κάποιες από 
 

 
1 Ο όρος status στη νέα δημοσιογραφία αφορά κυρίως την «terra incognita», χαρακτήρες με τους οποίους 
δεν καταπιανόταν η καθιερωμένη δημοσιογραφία, γιατί δεν τις θεωρούσε άξιες σοβαρής αντιμετώπισης 
(Χολυβάτου: 2008, σ. 30).
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τις αφηγήσεις μιλούν για συλλογικά χαρακτηριστικά της κρίσης και σχολιάζουν 

απόρροιές της, κάποιες καταπιάνονται με μια συγκεκριμένη συνιστώσα της, ενώ κάποιες 

άλλες με συγκεκριμένα εθνικά ή μη ζητήματα που απασχολούν μέσα στο διάστημα της 

κρίσης. Το διάστημα δημοσίευσης των άρθρων συμπίπτει με το τελευταίο διάστημα 

συγγραφής της εργασίας και επιλέχθηκε γιατί κρίθηκε σκόπιμη η όσο πιο 

επικαιροποιημένη καταγραφή και η αποφυγή ανάλυσης κάποιου θέματος που έχει 

παρέλθει από την επικαιρότητα. Πολλές φορές το εκάστοτε ζήτημα που θίγεται μπορεί 

να υπήρξε παλιά, αλλά κάποιο συμβάν να το ξαναέφερε στην επικαιρότητα ώστε να 

απασχολεί τα Μέσα – παράδειγμα αποτελούν αφηγήσεις που θίγουν το Μακεδονικό. 
 

Η προτεινόμενη μεθοδολογία της έρευνας είναι η ανάλυση του συνόλου των 

αφηγήσεων με βάση το αφηγηματικό δομικό μοντέλο του Labov με τα έξι ελάχιστα 

συστατικά μιας αφήγησης. Μέσα από τη μελέτη των θεμελιωδών αφηγηματικών δομών 

αναμένεται να μελετηθούν, επίσης, υφολογικές και γλωσσικές καινοτομίες που 

διαδραματίζουν ιδιαίτερο ρόλο στην απήχηση και επίτευξη –ή μη- του στόχου του 

κειμενογράφου. Ιδιαίτερο βάρος δίνεται στην χρήση του στοιχείου της αξιολόγησης -το 

σπουδαιότερο στοιχειό συμβολής της θεωρίας Labov στην έρευνα των αφηγηματικών 

κειμένων- που πλημμυρίζει την πλειοψηφία των κειμένων της στήλης. Ανάμεσα στους 

τρόπους επίτευξης της αξιολόγησης είναι το σχήμα λόγου της μεταφοράς με σημαντική 

παρουσία σε όλα τα αναλυόμενα κείμενα, γι’ αυτό και μέρος της ανάλυσης της εργασίας 

αφιερώνεται στη χρήση λεξικών συµπαραθέσεων ως εννοιακών μεταφορών για την 

αποτύπωση της «λογοτεχνικής» θεώρησης της κρίσης και κάποιων συνιστώσεών της με 

βάση το υλικό της έρευνας. 
 

Βασικά ερωτήματα που αναμένεται να απαντηθούν είναι: Είναι δυνατή η χρήση 

περισσότερων ελεύθερων και λιγότερων αφηγηματικών προτάσεων σε ένα αφηγηματικό 
 

κείμενο νέας δημοσιογραφίας; Η υιοθέτηση πολλαπλών μυθιστορηματικών μεθόδων από μια 

σχολιογραφική αφήγηση θα μπορούσε να σημαίνει σύγχυση των ορίων μεταξύ λογοτεχνικής 

δημοσιογραφίας και δημοσιογραφικής λογοτεχνίας; Το έντονο στοιχείο της αξιολόγησης θα 

μπορούσε να αποτρέπει από τον στόχο μιας αφήγησης με χαρακτηριστικά νέας 

δημοσιογραφίας; Η προσωπικότητα του αφηγητή είναι δυνατό να φωτίζεται ή να 

αλλοιώνεται με την υιοθέτηση των παραπάνω πρακτικών; Πως χρησιμοποιείται 
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το στοιχείο της αξιολόγησης σε αφηγήσεις που έχουν να κάνουν με την κρίση; Ποιες οι 

κυρίαρχες εννοιακές μεταφορές σε σχολιογραφικές αφηγήσεις της συγκεκριμένης στήλης; 
 

Ως προς τη δομή της εργασίας, στο πρώτο κεφάλαιο της εργασίας αποτελεί το 

θεωρητικό πλαίσιο, όπου γίνεται μια εισαγωγή στην είδηση ως αφήγηση, στη 

σχολιογραφία ως δημοσιογραφικό είδος, τις αμφίδρομες σχέσεις λογοτεχνίας και 

δημοσιογραφίας και το φαινόμενο της λογοτεχνικής δημοσιογραφίας διεθνώς αλλά και 

στην Ελλάδα. Στο δεύτερο κεφάλαιο γίνεται αναφορά στην κρίση των ελληνικών 

Μέσων αλλά και μια ενδεικτική θεώρηση αφηγήσεων τα τελευταία χρόνια της κρίσης 

και πλαισίωσής τους από τη ρητορική των Μέσων. Το τρίτο κεφάλαιο μας εισάγει στη 

θεωρία της Ανάλυσης Λόγου για να εστιάσουμε σε δύο θεωρίες ανάλυσης 

αφηγηματικών δομών: την αφηγηματική δομή του ειδησεογραφήματος σύμφωνα με τον 

Αllan Bell και σύμφωνα με το αφηγηματικό δομικό μοντέλο του Labov, ώστε να 

καταλήξουμε στην επιλογή της δεύτερης για την ποιοτική ανάλυση των αφηγήσεων στο 

επόμενο κεφάλαιο. Τέλος, καταγράφονται τα συμπεράσματα της μελέτης. 
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Κεφάλαιο πρώτο. Θεωρητικό πλαίσιο, εισαγωγή στην είδηση ως αφήγηση 
 

 

Η είδηση ως αφήγηση 
 

 

Η δημοσιογραφία αποτελεί την αφήγηση ειδησεογραφικών ιστοριών, η οποία έχει 

συγκεκριμένη δομή, κατεύθυνση, στόχο και άποψη. Μια αφήγηση συναντάται σε διάφορα 

είδη παγκοσμίως, όπως είναι «οι μύθοι, τα παραμύθια, οι παραβολές, τα ευαγγέλια, οι 

θρύλοι, τα έπη, τα μεσαιωνικά μυθιστορήματα» (Bell, 1991:129). Η αφήγηση υπάρχει σε 

διάφορες εκφάνσεις της γλώσσας, όπως η προσωπική συζήτηση και η εκφώνηση κάποιου 

λόγου, γι’ αυτό και οι πιο σημαντικές εμπειρίες που έχει ένα άτομο ενσωματώνονται στις 

αφηγήσεις. Σήμερα, οι δημοσιογράφοι αποτελούν σημαντικούς αφηγητές της εποχής, καθώς 

ο κάθε δημοσιογράφος προσπαθεί να βρει μια «καλή είδηση» για να αφηγηθεί. Στο 

επίκεντρο της ειδησεογραφίας βρίσκονται οι ειδήσεις για συγκεκριμένα συμβάντα, 

καταστροφές, ατυχήματα, εγκλήματα κλπ., και ό, τι άλλο συνιστά μια «καυτή είδηση». 
 

Ο δημοσιογραφικός λόγος αποτελείται από τα παρακάτω είδη: ειδησεογραφικός 

λόγος, σχολιογραφικός λόγος, λόγος των τίτλων, λόγος των συνεντεύξεων. Στην 

παρούσα ανάλυση θα μας απασχολήσει ο σχολιογραφικός λόγος, που περιλαμβάνει τις 

εξής υποενότητες: άρθρο, χρονογράφημα, κριτική, παραπολιτικά σημειώματα, 

επιφυλλίδα, σχόλια. «Ανεξάρτητα από την ποικιλία που χαρακτηρίζει τον σχολιογραφικό 

λόγο, υφίστανται ορισμένα κοινά γλωσσικά και υφολογικά χαρακτηριστικά που 

διακρίνουν το είδος από τα άλλα είδη του δημοσιογραφικού λόγου: ο δοκιμιακός 

χαρακτήρας των κειμένων, ο αποδεικτικός λόγος, ο οποίος εκφράζεται με επιχειρήματα, 

οι χαρακτηρισμοί, το προσωπικό ύφος του συντάκτη και ο αμέσως ή εμμέσως 

δηλούμενος πειθαναγκαστικός χαρακτήρας των κειμένων» (Χατζησαββίδης 2000: 57) 
 

Το επαγγελματικό ενδιαφέρον για τη δημοσιογραφία ως αφήγηση (narrative 

journalism) έχει επεκταθεί σημαντικά τα τελευταία χρόνια. Ένας συχνά αναφερόμενος 

λόγος για την αυξημένη δημοτικότητα της δημοσιογραφίας ως αφήγηση είναι η 

συνεχιζόμενη πτώση της κυκλοφορίας των εφημερίδων (Shim, 2014). Έχει διατυπωθεί 

ότι «η άνοδος της δημοσιογραφίας ως αφήγηση θα πρέπει να γίνει κατανοητή λόγω της 

ιεραρχικής σχέσης μεταξύ του δημοσιογραφικού παραδείγματος και της ιδεολογίας της 

αγοράς» και ότι η «δημοσιογραφία ως αφήγηση έχει διαδοθεί για να αναζωογονηθεί η 
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πτωτική πορεία των εφημερίδων στη σύγχρονη αγορά των Μέσων Ενημέρωσης» (Shim, 

2014: 79, 90). Έτσι, λόγω του ότι για τις εφημερίδες η παροχή αποστασιωποιημένων 

ειδήσεων δεν επαρκεί πλέον για να ανταγωνιστεί την πληθώρα νέων Μέσων, το είδος της 

δημοσιογραφία ως αφήγηση -ή «αφηγηματικής δημοσιογραφίας» όπως θα μπορούσαμε 

την μεταφράσουμε- θεωρείται σημαντική υπόσχεση για την διεύρυνση των δυνατοτήτων 

της, τη ρήξη των παραδοσιακών συνόρων και την εκπλήρωση πρόσθετων, ξεχωριστών 

λειτουργιών. 
 

Στόχος είναι «ο αναγνώστης να είναι σε θέση να συνδέει αβίαστα τις αφηγήσεις των 

ειδήσεων με ιστορίες που συναντά καθημερινά, από τις ιστορίες για ύπνο της παιδικής 

ηλικίας στις σαπουνόπερες και από τις ταινίες ως τα δημοφιλή τραγούδια» (Berkowitz, 2005: 

608). Γι’ αυτό και λέγεται ότι «μετασχηματίζει τους αναγνώστες της σε ταξιδιώτες στο 

παρασκήνιο του κοινωνικού κόσμου» (Neveu, 2014: 538), επιτρέποντάς τους να «βιώσουν» 

διαφορετικά γεγονότα από κοντά. Σε σύγκριση με την παραδοσιακή δημοσιογραφία, η 

δημοσιογραφία ως αφήγηση ενεργοποιεί τους αναγνώστες της. 
 

Παρά την τεκμηριωμένη ικανότητά της να εμπλέκει τους αναγνώστες, η 

«αφηγηματική δημοσιογραφία» παραμένει ένα υβριδικό είδος που περιέχει «ένα πλήθος 

ειδών που χρησιμοποιούνται ως εναλλακτικές λύσεις για εξαιρετικά αποκλίνοντα 

δημοσιογραφικά κείμενα· ανάμεσά τους η λογοτεχνική δημοσιογραφία, η λογοτεχνικής 

μη-φαντασία και η δημιουργική μη φαντασία. Ο όρος narrative journalism είναι μία από 

τις πιο συχνές ετικέτες και μπορεί να αναφέρεται σε οποιαδήποτε διασταύρωση της 

λογοτεχνίας και της δημοσιογραφίας, σε στήλες πρώτου προσώπου σε εφημερίδες, 

ιστορικά βιβλία, πορτρέτα διασημοτήτων, βιογραφίες, ιστορίες και ρεπορτάζ (Joseph, 

2016). 
 

Ο όρος narrative journalism φαίνεται να σχετίζεται κυρίως με τη δημοσιογραφία των 

εφημερίδων. Είναι σημαντικό να παρατηρήσουμε ότι τα άρθρα εφημερίδων είναι ουσιαστικά 

ιστορίες δομημένες με τα ίδια στοιχεία που έχουν βρεθεί σε προφορικές ιστορίες (Labov and 

Waletzky, 1967). Σε αντίθεση με τη μυθοπλασία, η δημοσιογραφία ως αφήγηση «κάνει μια 

αλήθεια να αντανακλά τη φαινομενική εμπειρία» (Hartsock, 1999: 
 

432). Η διαφορά μεταξύ της δημοσιογραφίας ως αφήγηση και της αφηγηματικής ιστορίας 

έγκειται στην επικαιρότητα των θεμάτων ενδιαφέροντος, ενώ η διαφορά μεταξύ της 

δημοσιογραφίας ως αφήγησης και των σκληρών ειδησεογραφικών δημοσιεύσεων έγκειται 

 

9 



 
στο είδος των ερωτήσεων που τίθενται, καθώς και στο στυλ με το οποίο παρέχονται 

απαντήσεις. Σε αντίθεση με τις σκληρές αναφορές ειδήσεων, οι οποίες ασχολούνται με 

ερωτήσεις «ποιο», «ποιο», «πού» και «πότε», η δημοσιογραφία ως αφήγηση ασχολείται 

με το «πώς» και το «γιατί». Αυτές οι ερωτήσεις τυπικά απαντώνται περιγράφοντας 

γεγονότα ειδήσεων μέσω των ματιών και των μυαλών των πραγματικών ατόμων που 

εμπλέκονται στα γεγονότα, τα οποία γίνονται χαρακτήρες τους οποίους οι αναγνώστες να 

αναγνωρίσουν, συνειδητοποιώντας το νόημα των ιστοριών τους. 
 

Η Νέα Δημοσιογραφία (New Journalism), περισσότερο από οτιδήποτε άλλο, μπορεί 

να οριστεί από την εποχή στην οποία γράφτηκε. Στη δεκαετία του 1960 γεννήθηκε από την 

απογοήτευση ενός μικρού αριθμού Αμερικανών δημοσιογράφων που θεώρησαν ότι δεν 

μπόρεσαν να αναφέρουν στα κείμενά τους χρησιμοποιώντας συμβατικές μεθόδους τους 

ταραγμένους χρόνους στους οποίους ζούσαν. Η χρυσή εποχή της Νέας Δημοσιογραφίας ήταν 

από το 1962 έως το 1977, μια εποχή σημαντικών γεγονότων. Ήταν 
 

η εποχή του πολέμου του Βιετνάμ, πολιτικών δολοφονιών, κινημάτων πολιτικών 

δικαιωμάτων, της μάχης των γυναικών, της απελευθέρωσης της σεξουαλικής ζωής και 

της κουλτούρας των hippies. 
 

Το όνομα «Νέα Δημοσιογραφία» άρχισε να χρησιμοποιείται στα μέσα της 

δεκαετίας του 1960. Ο Wolfe όρισε τη λογοτεχνική δημοσιογραφία ως «αφήγηση που 

διαβάζεται σαν μυθοπλασία». Την περιγράφει ως «έντονη και λεπτομερή αναφορά που 

παρουσιάζεται με τεχνικές που σχετίζονται με μυθιστορήματα και διηγήματα» (Wolfe 

1973: 15). Η Νέα Δημοσιογραφία του Wolfe κατέλαβε την προσοχή του αναγνώστη με 

το έντονο στοιχείο πεζογραφίας και το στυλ γραφής που έσπασε τους παλιούς κανόνες. 

Ο Wolfe δεν είχε μόνο την πρόθεση να δημιουργήσει ένα νέο στυλ γραφής, αλλά είχε και 

λογοτεχνικές φιλοδοξίες - δε θεωρούσε τον εαυτό του ως δημιουργό ενός νέου και 

ριζοσπαστικού στυλ δημοσιογραφίας, αλλά περισσότερο ως δημιουργό μιας μορφής 

γραφής που θα ανταγωνιζόταν το μυθιστόρημα σε λογοτεχνική υπεροχή. 
 

Η Νέα Δημοσιογραφία του Wolfe διακρίνεται για: 
 

«την κατασκευή του κειμένου μέσα από τη συγκρότηση σκηνών, την 

έντονη χρήση της περιγραφής και την απομάκρυνση κάθε στείρας ιστορικής 

αφήγησης και απλής παράθεσης γεγονότων, την ευρεία χρήση του στοιχείου του 

διαλόγου, της καθημερινή γλώσσας και του εσωτερικού μονολόγου, την 

πρωτοπρόσωπη ή τριτοπρόσωπη αφήγηση με συχνή την αλλαγή οπτικής γωνίας- 
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δηλαδή η διακριτική απόδοση κάθε σκηνής όχι πάντα μόνο από το πρίσμα του 

δημοσιογράφου, αλλά και από αυτό κάποιου άλλου προσώπου εμπλεκόμενου 

στην ιστορία. Η Νέα Δημοσιογραφία συνίστατο στην αποτύπωση της 

οποιασδήποτέ λεπτομέρειάς, έστω και φαινομενικά ασήμαντης, στην καταγραφή 

δηλαδή όλων εκείνων των καθημερινών συνηθειών, εκφράσεων και χειρονομιών 

και γενικά όλων εκείνων των συμβολικών λεπτομερειών που ο Wolfe 

αποκαλούσε «status ζωής». (Χολυβάτου, 2008: 30). 
 

Κάθε κομμάτι της αφήγησης διαμορφώνει, έτσι, το γεγονός, ώστε να δίνει στους 

αναγνώστες το αίσθημα ότι γίνονται μάρτυρες των γεγονότων· ακόμη πολλές φορές 

ξεπερνούν τα όρια των γεγονότων παρουσιάζοντας ευρύτερες απόψεις της 

πραγματικότητας. Αυτό επιτρέπει στους δημοσιογράφους να οργανώνουν τη 

δημοσιογραφική πλοκή σαν ένα παζλ, με εναλλαγή των κομματιών και ο αναγνώστης 

διαθέτει πολλαπλές οπτικές γωνίες, όχι μόνο από τη σκοπιά του συγγραφέα της ιστορίας 

(βλ., για παράδειγμα, «Ο πρώτος μεγιστάνας των Teen», Wolfe 1975). 
 

Οι βασικές μονάδες αναφοράς δεν είναι πλέον ποιος-τι-πότε-που-πώς και γιατί 

αλλά ολόκληρες σκηνές και διαστήματα διαλόγου. Η Νέα Δημοσιογραφία περιλαμβάνει 

ένα βάθος αναφοράς και μια προσοχή στα πιο λεπτομερή γεγονότα και λεπτομέρειες που 

ακόμη και οι πιο έμπειροι αρθρογράφοι δεν είχαν ποτέ ονειρευτεί. πληροφόρησης 

σχετικά με τις πληροφορίες που απαιτούνται στην εργασία εφημερίδων. 
 

Το πιο γενικό χαρακτηριστικό της Νέας Δημοσιογραφίας είναι η επιμονή της στις 

ομοιότητες μεταξύ πραγματικότητας και μυθοπλασίας - ενώ η παλαιότερη 

δημοσιογραφία εργάστηκε σκληρά για να τις μειώσει. Με τη μεγάλη της εξάρτηση από 

τους τεχνικούς πόρους των μυθιστορημάτων και των διηγήσεων, η Νέα Δημοσιογραφία 

δεν υποδηλώνει ότι οι ιστορίες της δεν είναι αληθινές - αντίθετα, μας λέει ότι ένας 

τεράστιος αριθμός ερευνών προσπαθούν να αντιμετωπίσουν τα γεγονότα ευθέως. 
 

Σε αντίθεση με τους συγγραφείς μυθοπλασίας, οι «νέοι» δημοσιογράφοι πρέπει 

να είναι ακριβείς. Η λογοτεχνική δημοσιογραφία αποτυπώνεται σε ένα στυλ εφημερίδων 

και περιοδικών που αναπτύχθηκε ως αντίδραση στην αντικειμενική δημοσιογραφία. Αντί 

να απαντά στην πληροφορία ποιος, τι, όταν, ή όπου, απεικονίζει στιγμές στο χρόνο. Έχει 

επίσης καταφέρει να αποφύγει το χαρακτηριστικό γράψιμο του τύπου της εφημερίδας, με 

την προβλεψιμότητα και τα κλισέ. Αντ’ αυτού, όρισε τις τεχνικές της ρεαλιστικής 

φαντασίας για να απεικονίσει την καθημερινή ζωή. Οι χαρακτήρες στη λογοτεχνική 
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δημοσιογραφία πρέπει να φέρουν τη ζωή στο χαρτί, όπως και στη μυθοπλασία, αλλά τα 

συναισθήματά τους και οι δραματικές στιγμές περιέχουν μια ειδική εξουσία, γιατί εμείς 

γνωρίζουμε ότι οι ιστορίες είναι αληθινές. Η λογοτεχνική ποιότητα αυτών των έργων 

προέρχεται από τη σύγκρουση κόσμων, από την αντιπαράθεση των συμβόλων μεταξύ 

τους, του πραγματικού πολιτισμού. Η λογοτεχνική δημοσιογραφία βασίζεται στην 

εμβύθιση, τη φωνή, την ακρίβεια και το συμβολισμό ως βασικές δυνάμεις. 
 

Η άνοδος της λογοτεχνικής δημοσιογραφίας δεν σημαίνει ότι εκείνη τη στιγμή οι 

σημαντικοί μυθιστοριογράφοι δεν έγραψαν για τη σύγχρονη πραγματικότητα. Στην 

πραγματικότητα, πολλοί από αυτούς, συμπεριλαμβανομένου του Saul Bellow, του Bernard 
 

Malamud, του Philip Roth και του William Styron, έγραψαν μυθιστορήματα στα οποία 

ήταν αποκαλυπτικά τα διλήμματα που αντιμετωπίζει ο σύγχρονος άνθρωπος και 

επικεντρώθηκαν κυρίως στη μεσαία τάξη. Ταυτόχρονα, ειδικά οι νεότεροι συγγραφείς 

δεν ήθελαν να συνεχίσουν με τα παλιά μοτίβα γραφής. Για αυτούς, ο κοινωνικός 

ρεαλισμός ήταν ξεπερασμένη λογοτεχνική μορφή στην οποία δεν μπορούσαν να 

εκφράσουν την κοινωνική πραγματικότητα. Για αυτούς η εποχή του μυθιστορήματος, ως 

ένα λογοτεχνικό είδος, είχε τελειώσει. Άρχισαν να πειραματίζονται με διαφορετικές 

μορφές. Μερικοί άρχισαν να γράφουν σουρεαλιστικά μυθιστορήματα και άλλοι έγιναν 

«μυθογράφοι», όπως τους ονόμασε ο Αμερικανός κριτής John Hellmann. Αλλά πολλοί, 

στράφηκαν στη λογοτεχνική δημοσιογραφία ως τον καλύτερο τρόπο να απεικονίσουν τη 

σύγχρονη κοινωνία. Άρχισαν να περιγράφουν τον κόσμο γύρω τους, όπως τον έβλεπαν. 

Η λογοτεχνική δημοσιογραφία ανέλαβε έτσι τον ρόλο που είχε το μυθιστόρημα στη 

δεκαετία του 19
ου

 αιώνα. 
 

Ταυτόχρονα, ορισμένοι δημοσιογράφοι συνειδητοποίησαν ότι οι κανόνες, οι 

τύποι και οι περιορισμοί της ανεστραμμένης πυραμίδας κατέστησαν αδύνατο για αυτούς 

να αντιμετωπίσουν το σύγχρονα θέματα. Τα γεγονότα που θα μπορούσαν να είχαν 

παραλειφθεί από τον λεγόμενο στόχο έγιναν τα κεντρικά σημεία της γραφής τους. Η 

λογοτεχνική δημοσιογραφία τους επέτρεψε να δώσουν στους αναγνώστες τους μια 

εικόνα για την πραγματικότητα, τη ζωή ή την ανθρώπινη συμπεριφορά των Αμερικανών 

στη δεκαετία του ’60 και’70. Eπειδή τα έργα τους ήταν αισθητικά, πολιτιστικά και 

πολιτικά σημαντικά άλλαξαν τόσο την αμερικανική λογοτεχνία όσο και την αμερικανική 

δημοσιογραφία. 
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Δεν έκαναν τίποτα άλλο από το να περιγράφουν μόνο τη ζωή, όπως την βλέπουν. 

Με αυτό τον τρόπο κατάφεραν να εκπληρώσουν το ρόλο του μυθιστοριογράφου του 

19ου αιώνα, ο οποίος έφερε νέα στους αναγνώστες του. Την ίδια στιγμή ήταν σε θέση να 

απεικονίσουν την κοινωνία πιο εμπεριστατωμένα σε όλους τους αναγνώστες των 

εφημερίδων και περιοδικών που δεν ήταν ικανοποιημένοι με την αντικειμενική αναφορά 

που παρέμεινε στην επιφάνεια των σύγχρονων γεγονότων (Bruner, 1997:53). Με τα 

λογοτεχνικά στοιχεία έδωσαν μια συνεχή σημασία στους ανθρώπους και γεγονότα. Ο 

John Hellmann είπε ότι «οι λογοτέχνες δημοσιογράφοι είχαν γνώριμο το θέμα που 

βασίστηκε σε γεγονότα και μια αισθητική μορφή και λειτουργία» (Bruner, 1997:58). 

Σύμφωνα με τον ίδιο, η αισθητική δεν ήταν αποτέλεσμα των τεχνικών που 

χρησιμοποίησαν, αλλά μιας καλλιτεχνικής προσέγγισης του θέματος. 
 

Ας πάρουμε τον Truman Capote (1965) για παράδειγμα. «Ο Capote ,δεν 

παρουσίασε μόνο μια εγκληματική πράξη δύο ανθρώπων, αποκάλυψε επίσης την 

κατάσταση του νου της Μεσοδυτικής Αμερικής κατά τη δεκαετία του΄60. Και ο Norman 

Mailer δεν γράφει μόνο για την πορεία προς το Πεντάγωνο, αλλά επίσης σχετικά με το 

αντιπολεμικό κίνημα που πρωτοστατούσε εκείνη την εποχή. Στις Αποστολές (1978), ο 

Michael Herr περιέγραψε όχι μόνο μεμονωμένα γεγονότα από τον πόλεμο του Βιετνάμ, 

αλλά και τις επιπτώσεις στους ανθρώπους. Στην Αγκαλιά προς τη Βηθλεέμ, ο Joan Didion 

προσπαθούσε να απεικονίσει την Καλιφόρνια τη δεκαετία του ‘60, με τους χίπις και τους 

αναζητητές του αμερικανικού ονείρου που χάνονται στο δρόμο. Και ο Tom Wolfe 

ενδιαφέρονταν για τους ανθρώπους της κατώτερης τάξης που προσπαθούσαν να χτίσουν 

τα μνημεία με τα δικά τους σύμβολα» (Ryan, 2004: 48). Ο Truman Capote είναι ίσως ο 

πιο γνωστός συγγραφέας λογοτεχνικής δημοσιογραφίας παγκοσμίως καιο Tom Wolfe 

ίσως ο πιο σημαντικός θεωρητικός και συγγραφέας της Νέας Δημοσιογραφίας. Έγραψε 

άρθρα, μυθιστορήματα μυθοπλασίας και ακόμη και δοκίμια για τη Νέα Δημοσιογραφία. 
 

Το «στυλ» της Νέας Δημοσιογραφίας εισέβαλε στους τομείς που αντιτίθενται στη 

λογοτεχνία, στις δημοσιογραφικές και ιστορικές αναφορές και τις αγκάλιασε ως λεκτικές 

εικόνες της πραγματικότητας. Ο Marcelo Bulhões (2007) επισημαίνει ότι «οι συγγραφείς 
 

- ποιητές, μυθιστοριογράφοι, θεατρικοί συγγραφείς – είναι συτοί που ασχολούνται τόσο 

με πραγματικά επαληθεύσιμα γεγονότα όσο και με φανταστικές αφηγήσεις. Έτσι, η 

λογοτεχνία επεκτάθηκε στην αρένα των καταστάσεων ή των κόσμων που δεν έχουν 

 

13 



 
δεσμευτεί για τη λογική πραγματικότητα του εμπειρικού κόσμου. Η λογοτεχνία μπορεί 

ακόμη και να προκαλέσει ή να παραβιάσει το βασική ύπαρξη των όντων και των 

φαινομένων» (Bruner, 1997:74). 
 

Η φανταστική διάσταση των γεγονότων δε σημαίνει ότι δεν έχουν συμβεί 

πραγματικά. Σημαίνει ότι πρέπει να ληφθεί υπόψη οποιαδήποτε προσπάθεια περιγραφής 

των γεγονότων που αντιμετωπίζουν διαφορετικές μορφές φαντασίας. Ως αποτέλεσμα, 

υποθέσεις που χωρίζουν την ιστορία από τη βιβλιογραφία αμφισβητούνται και ο 

αποφασιστικός ρόλος της γλώσσας τίθεται στο επίκεντρο των περιγραφών και των 

αντιλήψεων της ιστορικής πραγματικότητας (Bruner, 1997:76). 
 

Ο Kramer δηλώνει ότι «η ιστορία δεν μπορεί ποτέ να είναι εξ ολοκλήρου 

αποκομμένη από τη φιλολογία ή τη φιλοσοφία, ή άλλες πειθαρχικές γλώσσες, αν και 

ποτέ δεν είναι ταυτόσημη με αυτές». Επομένως, σύμφωνα με τον ίδιο, «η επανεξέταση 

των ορίων της γλώσσας παρέχει ένα μέσο επανεξέτασης και επέκτασης των ορίων της 

ιστορίας» (Kramer, 1995: 104). 
 

Πού βρίσκουμε όμως συγγραφείς που ασκούν λογοτεχνική δημοσιογραφία; 

Υπάρχει η μυθιστορηματική μορφή, σε έργα όπως το Cold Blood και η Hiroshima. 

Υπάρχουν επίσης εκδόσεις που έχουν αποκτήσει φήμη για την πρωτοποριακή 

δημοσιογραφία, όπως για παράδειγμα το Harpers, το New Yorker, το New York 

Magazine, το Atlantic Monthly και το Esquire. Υπάρχουν μεγάλες εκδόσεις εφημερίδων 

που θα εκτυπώσουν την περιστασιακή αφήγηση, αλλά συχνά αυτό είναι στο πλαίσιο ενός 

χαρακτηριστικού της Κυριακάτικης έκδοσης ή ενός συμπληρωματικού περιοδικού. Και 

έξω από το βασικό πλαίσιο, υπάρχουν πάντα εναλλακτικές ή εξειδικευμένες 

δημοσιεύσεις πρόθυμες να επιτρέψουν μια πιο δημιουργική έκφραση, όπως το Utne 

Reader, η Rolling Stone και η Village Voice. Τα χαρακτηριστικά αυτών των 

εναλλακτικών εφημερίδων αποτελούν ένα ευπρόσδεκτο σκηνικό για την έκφραση 

λογοτεχνικών δημοσιογράφων: κυριαρχούνται από νέους συγγραφείς, χρησιμοποιούν 

δημιουργικές γλωσσικές γνώσεις, τεχνικές διάταξης και δημοσίευσης και θεωρούν τους 

εαυτούς τους περισσότερο ως οντότητες με αίσθημα κοινωνικής ευθύνης και όχι ως 

ιδρύματα με κέρδος (Newfield, 1974). 
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Προς έναν ορισμό της διεθνούς λογοτεχνικής δημοσιογραφίας 
 

 

Στα 30 χρόνια που ο Tom Wolfe δημοσίευσε το μανιφέστο του, «Η Νέα 

Δημοσιογραφία», μια ομάδα συγγραφέων εξασφάλιζε ήσυχα μια θέση στο κέντρο της 

σύγχρονης αμερικανικής λογοτεχνίας για μια δημοσιογραφία αφηγηματική μακριά από 

τη μορφή του πεζού λόγου. Οι Νέοι Δημοσιογράφοι - Adrian LeBlanc, Μάικλ Λεβίζ, 

Λόρενς Ουέσλερ, Έρικ Σλόσερ, Ρίτσαρντ Πρέστον, Άλεξ Κοτόλιτζιτς, Τζον Κράκαουερ, 

Γουίλιαμ Λανγκνίεσε, Λόρενς Ράιτ, Γουίλιαμ Φίνεγκαν, Τεντ Κονόβερ, Τζόναθαν Χάρ, 

Σούζαν Ορλεάν κ.ά. αντιπροσωπεύουν την ωρίμανση της αμερικανικής λογοτεχνικής 

δημοσιογραφίας. Χρησιμοποιούν την άδεια για να πειραματιστούν με τη μορφή που 

κέρδισαν οι Νέοι Δημοσιογράφοι της δεκαετίας του ΄60 και για να αντιμετωπίσουν τις 

κοινωνικές και πολιτικές ανησυχίες των συγγραφέων του 19ου αιώνα, όπως ο Lincoln 

Steffens, ο Jacob Riis και ο Stephen Crane (μια προηγούμενη γενιά των «Νέων 

Δημοσιογράφων») συνθέτοντας τις καλύτερες από αυτές τις δύο παραδόσεις. 
 

Η Νέα Δημοσιογραφία ήταν ένα πραγματικά πρωτοποριακό κίνημα που επέκτεινε 

τη ρητορική και λογοτεχνική εμβέλεια της δημοσιογραφίας τοποθετώντας το συγγραφέα στο 

επίκεντρο της ιστορίας, διοχετεύοντας τις σκέψεις ενός χαρακτήρα, χρησιμοποιώντας τη μη 

τυπική στίξη και τις παραδοσιακές αφηγηματικές μορφές. Αυτή η ελευθερία πειραματισμού 

είχε τεράστια επίδραση σε πολλούς από τους νέους δημοσιογράφους. 
 

Αυτή η νέα γενιά πειραματίζεται περισσότερο με τον τρόπο με τον οποίο κάποιος 

συνθέτει την ιστορία. Για το σκοπό αυτό, ανέπτυξαν καινοτόμες στρατηγικές, ενώ 

μερικοί είναι λογοτέχνες λογοτεχνίας (Richard Ben Cramer, Michael Lewis και Ron 

Rosenbaum, για παράδειγμα), οι σημαντικότερες καινοτομίες τους περιλαμβάνουν 

πειράματα με τον τρόπο που ανέφεραν την ιστορία, και όχι τη γλώσσα που 

χρησιμοποιούσαν για να την διηγηθούν. 
 

Στη Νέα Δημοσιογραφία συναντώνται και συμπλέκονται ο τομέας της 

δημοσιογραφίας και της λογοτεχνίας, δημιουργικά, προκειμένου να αναδειχθεί το πώς 

ζουν πραγματικά οι άνθρωποι σήμερα. Ωστόσο, υφίσταται το ερώτημα αν πρόκειται για 

ένα είδος δημοσιογραφίας που χρησιμοποιεί τεχνικές από το μυθιστόρημα και στηρίζεται 

στο εξονυχιστικό και μακροχρόνιο ρεπορτάζ και την υποκειμενική ματιά του 
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δημοσιογράφου που δρα ως συγγραφέας ή πρόκειται για μια νέα λογοτεχνία που έχει 

αναδυθεί από τις δημοσιογραφικές πρακτικές και στηρίζεται άμεσα στην πραγματικότητα. 
 

Η Νέα Δημοσιογραφία πηγαίνει προς την αντίθετη κατεύθυνση, εμβαθύνοντας 

στο βάθρο της συνηθισμένης εμπειρίας, διερευνώντας αυτό που ο Gay Talese αποκαλεί 

«το φανταστικό ρεύμα που ρέει κάτω από το ρεύμα της πραγματικότητας». Από αυτή την 

άποψη, οι συγγραφείς όπως ο John McPhee και ο Talese- ποιητές της πεζογραφίας είναι 

αντιπροσωπευτικά δείγματα της προηγούμενης γενιάς. Τόσο ο McPhee όσο και ο Talese 

υπογραμμίζουν τη σημασία της αυστηρής αναφοράς για τα γεγονότα και τους 

χαρακτήρες της καθημερινής ζωής. Η αναφορά στις λεπτομέρειες των συνηθισμένων - 

συχνά σε μια περίοδο ετών - έχει γίνει η υπογραφή τους. 
 

Ωστόσο, εύλογο ερώτημα είναι αν τα blogs σήμερα, στα οποία καταχωρούνται 

ειδήσεις και προσωπικά σχόλια ερασιτεχνών- δημοσιογράφων στο διαδίκτυο, θα 

μπορούσαν να θεωρηθούν Νέα Δημοσιογραφία. Η ελκυστική αφήγηση είναι ακόμη 

ζωντανή σήμερα και πιο διάχυτη στα βιβλία, τα περιοδικά, τις εφημερίδες και το 

διαδίκτυο και επειδή υπάρχει οικονομική δυσπραγία είναι δύσκολο να υποστηριχτεί το 

πολυέξοδο και χρονοβόρο ρεπορτάζ του απαιτεί η Νέα Δημοσιογραφία. Ακόμη σήμερα 

δεν υπάρχουν τολμηρά και πρωτότυπα έντυπα και εκδότες, δημιουργικές πένες και η 

τάση να εξακριβώνονται και να προσκολλώνται στα γεγονότα της δημοσιογραφίας, που 

απέχει από ριψοκίνδυνους πειραματισμούς του παρελθόντος. 
 

Η Νέα Δημοσιογραφία θα μπορούσε να χαρακτηριστεί ως μια υβριδική φόρμα 

γραπτού λόγου που αντλεί στοιχεία από πολλά διαφορετικά είδη, κάτι που κάνει δύσκολο 

τον απόλυτο και σαφή ορισμό της. Θα πρέπει να υπάρξει απάντηση στο ερώτημα: έχουμε 

να κάνουμε με την απαρχή μιας κρίσης στο δημοσιογραφικό επάγγελμα ή την απάντηση 

σε αυτήν; 

 
 

Το φαινόμενο της Λογοτεχνικής Δημοσιογραφίας στην Ελλάδα 
 

 

Ο Θεοδωράκης και ο Καπλάνι εστιάζουν περισσότερο στο ανεξερεύνητο πεδίο των 

αφανών ηρώων ή των αντί-ηρώων της σύγχρονης πολυπολιτισμικής πραγματικότητας και τα 

ονόματά τους δεν υπάρχουν σε πρωτοσέλιδα εφημερίδων. Και οι δυο αναγνώρισαν πως 

η ταραχώδης εποχή απαιτεί να υπάρχει μια πιο δημιουργική δημοσιογραφία, κάτι που 
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συνδέεται με τα χαρακτηριστικά της Νέας Δημοσιογραφίας. Και οι δυο επιδιώκουν την 

εις βάθος εξερεύνηση της κοινωνίας και την τάση τους να αντιταχθούν στη 

μονοδιάστατη στάση που ακολουθούν τα ΜΜΕ και τα οποία ανακυκλώνονται συνεχώς 

γύρω από τα ίδια πρόσωπα και τις ίδιες αξίες. 
 

Πιο συγκεκριμένα, ο Γκαζμέντ Καπλάνι ως Νέος Δημοσιογράφος, κάνει μια 

αφήγηση που προσεγγίζει το είδος του ταξιδιωτικού ρεπορτάζ ή το είδος του πορτρέτου. 
 

Η σύνδεση σε αυτές τις αφηγήσεις είναι το μεταναστευτικό θέμα, σήμερα. Στα άρθρα 

του συναντά κανείς απλούς πολίτες, φοιτητές, μετανάστες, μέλη από εθνικιστικές 

οργανώσεις, στρατιώτες, διαδηλωτές, πολιτικούς κρατουμένους, διανοούμενους και 

ακόμη και όσους κυνήγησαν το όνειρό τους, ήρθαν στην Ελλάδα και πέτυχαν τους 

στόχους τους. Ο Καπλάνι, πιο κοντά στο πνεύμα της Νέας Δημοσιογραφίας προσέγγισε 

το χώρο της λογοτεχνικής δημοσιογραφίας μέσα από το ταξιδιωτικό ρεπορτάζ που 

εξετάζει με το προσωπικό του ύφος τις ιστορίες των μεταναστών όπως τη δική του. Ο 

Καπλάνι ταξιδεύει κάποιες μέρες στα Βαλκάνια και έρχεται σε επαφή με τους απλούς 

ανθρώπους, καταγράφει εικόνες και στιγμιότυπα από τη ζωή τους και αποτυπώνει 

συγκλονιστικές ιστορίες τους, προκειμένου να δώσει ένα μάθημα ζωής στους 

αναγνώστες του. Με σχεδόν φωτογραφική ευκρίνεια προσπαθεί να σκιαγραφήσει 

λεπτομερώς τη ζωή σε μια βαλκανική πόλη με μια ματιά. Ένα παράδειγμα δίνεται από το 

ρεπορτάζ του με τίτλο «Σαράγιεβο αγάπη μου θλιμμένη» (Καπλάνι, 2008). 
 

Ο Σταύρος Θεοδωράκης μέσω των συνεντεύξεων–πορτρέτων που κάνει στην 

εβδομαδιαία του στήλη Οι Άλλοι Πρωταγωνιστές παρουσιάζει διαφορετικούς ανθρώπους. 

Για παράδειγμα, στην εκπομπή του πέρασαν μοναχοί του Αγίου Όρους, γυναίκες που 

εκδίδονται στη Συγγρού, έγκλειστοι στο Δρομοκαΐτειο, εγκαταλελειμμένοι πρόσφυγες στο 

κέντρο της Αθήνας, άστεγοι, ναρκομανείς κ.ά. όμως, αντιθέτως με τον Καπλάνι, ασχολείται 

και με επώνυμους ή πρόσωπα που βρίσκονται στην επικαιρότητα, όπως είναι ο ηθοποιός 

Γιάννης Βούρος, ο συγγραφέας Νίκος Δήμου και η Νατέλα, η μητέρα του Άλεξ, του αγοριού 

που εξαφανίστηκε στη Βέροια και η ιστορία του απασχόλησε τα ΜΜΕ για πολύ καιρό. Σαν 

τον Ταλίζ και το Ρίντ, τους Νέους Δημοσιογράφους στη δεκαετία του ’60 και τους 

σημερινούς Νέους Δημοσιογράφους, όπως ο Kramer και ο Trillin, ο Θεοδωράκης προσπαθεί 

μέσω του ρεπορτάζ και των πορτρέτων του να αποτυπώσει τις ξεχωριστές ιστορίες που έχουν 

να πουν και να δείξουν οι καθημερινοί ασήμαντοι 

 

17 



 
άνθρωποι και το καθημερινό προφίλ που έχουν οι επώνυμοι, οι τραγουδιστές, οι 

πολιτικοί, οι ηθοποιοί κ.ά. (Χολυβάτου, 2008: 40) 
 

Όπως κάνει και ο Καπλάνι, ο Θεοδωράκης δεν κάνει μια επιτόπια έρευνα που 

διαρκεί λίγες ώρες, όπως συνηθίζεται από τους δημοσιογράφους, αλλά βρίσκεται και 

παραμένει κοντά στα υποκείμενα της έρευνάς του για κάποιες ημέρες, όσες εκείνες θεωρεί 

επαρκείς προκειμένου να συλλέξει τις απαραίτητες πληροφορίες. Όσον αφορά το ύφος του, 

ενδιαφέρεται για το λογοτεχνικό ύφος και την ακριβή έρευνα. Ο Θεοδωράκης αρχικά κάνει 

συνεντεύξεις χρησιμοποιώντας την αφήγηση και μετά εισάγει την ιστορία του 

πρωταγωνιστή, οπότε το ύφος που χρησιμοποιεί μοιάζει με την αρχή κάποιου διηγήματος. 
` 

Η γλώσσα που χρησιμοποιεί είναι η απλή γλώσσα των Νέων Δημοσιογράφων και ο 

στόχος του είναι να προκαλέσει διανοητικά και συναισθηματικά τον αναγνώστη μέσα 

από τη δημιουργική προσέγγιση, κάτι που είναι διαφορετικό από την απλή συνέντευξη 

και με αυτό τον τρόπο δίνει στις ιστορίες που παρουσιάζει μια πνευματική προοπτική και 

υπόβαθρο. Ακολουθώντας του Αμερικανούς Νέους Δημοσιογράφους, «οι Καπλάνι και 

Θεοδωράκης εξακριβώνουν ενεργά τα γεγονότα για τα οποία γράφουν. Δε λειτουργούν 

ως κοινοί ρεπόρτερ αλλά εμπλέκονται προσωπικά στα γεγονότα και συμπεριλαμβάνουν 

ένα ηθικό όραμα στο ρεπορτάζ τους, δυο στοιχεία που είναι στοιχεία της 

μυθιστοριογραφίας» (Χολυβάτου, 2008). 
 

Παράλληλα με την εκπομπή του Πρωταγωνιστές είχε και την έντυπη στήλη του και η 

εκπομπή του όσον αφορά το ύφος και τη μεθοδολογία του μοιάζει με τη γραφή του στην 

εφημερίδα, όπου εστιάζει το ενδιαφέρον του στους αφανείς και τους περιθωριοποιημένους, 

μέσω ιστοριών και διαλόγων. Η οπτική του ντοκιμαντέρ του Θεοδωράκη διεισδύει και στο 

γραπτό του λόγο και αντιθέτως τα μυθοπλαστικά εργαλεία στα κείμενά του παρεισφρέουν 

και στο πώς είναι δομημένη η τηλεοπτική εξιστόρηση των γεγονότων που κάνει. Ο τόνος της 

φωνής του είναι φιλικός, οι παρατηρήσεις που κάνει είναι ουσιαστικές και έντονη είναι η 

κινηματογραφική επιρροή και οπτική στις ιστορίες του και αξιοποιεί το στυλ των Νέων 

Δημοσιογράφων της δεκαετίας του ’60 εισάγοντας τις συνεντεύξεις του με έναν 

μυθιστορηματικό τρόπο: χρησιμοποιεί το παραδοσιακό lead 
 

(εισαγωγή εναρκτήρια παράγραφος ενός δημοσιογραφικού άρθρου, η οποία προσπαθεί 

να απαντήσει στα ερωτήματα: Ποιος, Τι, Πού, Πότε, Γιατί, Πώς) (Χολυβάτου, 2008). 

 
 

 

18 



 
Κάτι που έχει σημειωθεί είναι ότι η Νέα Δημοσιογραφία των Θεοδωράκη και 

Καπλάνι δεν ήταν και τόσο φιλόδοξη και πρωτοποριακή όσο των Αμερικανών 

συναδέλφων τους. Το ρεπορτάζ της δεν είναι τόσο χρονοβόρο και σχολαστικό και η 

αισθητική της αξία και η διαχρονικότητα δεν είναι ίδια με αυτή των Νέων 

Δημοσιογράφων. Ωστόσο, και οι δυο προχωρούν πέρα από τη συμβατική 

δημοσιογραφική αφήγηση και υψώνουν μια αιρετική φωνή στο δημοσιογραφικό 

ελληνικό γίγνεσθαι (Χολυβάτου, 2008). 
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Kεφάλαιο δεύτερo. Αφηγήσεις στην Ελλάδα της κρίσης, τα σύγχρονα Μέσα και η 

ρητορική τους 
 

 

Γιατί συνεχίζει να αμφισβητείται η αξιοπιστία των ειδήσεων, γιατί συνεχίζουμε να 

επιλέγουμε τις πλατφόρμες των κοινωνικών μέσων ως πηγή ειδήσεων και πώς μπορούμε να 

αποφύγουμε να πέσουμε στην παγίδα των ψεύτικων ειδήσεων; Είναι η αδιαφορία για τη 

σύγχρονη δημοσιογραφία παγκοσμίως ένα σημάδι της σύγχρονης εποχής ή οι ρίζες της 

επιστρέφουν; Σε μια εποχή υπερβολικής αφθονίας πληροφοριών και πηγών, οι προκλήσεις 

και οι ευκαιρίες που αντιμετωπίζει η σύγχρονη δημοσιογραφία στην Ελλάδα και στον 

υπόλοιπο κόσμο θα αποτελέσουν το θέμα συζήτησης. Σήμερα στην Ελλάδα της κρίσης 

υπάρχουν παράγοντες που παρεμποδίζουν τη δημοσιογραφική έρευνα, όπως η έλλειψη 

πόρων και οι πρακτικές του παρελθόντος που προκάλεσαν μια γενική κρίση στον τομέα των 

μέσων ενημέρωσης. Επιπλέον, η δύναμη του Διαδικτύου είναι μεγάλη και μπορεί να είναι 

ένα ισχυρό εργαλείο για αξιόπιστη και ανεξάρτητη δημοσιογραφία. 
 

Η Ελλάδα κατατάσσεται στην 84η θέση μεταξύ των 179 χωρών για την ελευθερία 

του Τύπου, σύμφωνα με τον Δείκτη Παγκόσμιας Ελευθερίας του Τύπου το 2013 που 

δημοσιεύθηκε τον Ιανουάριο του 2013 από τη διεθνή ΜΚΟ «Δημοσιογράφοι Χωρίς 

Σύνορα», με μια καταπληκτική πτώση δεκατεσσάρων θέσεων από το προηγούμενο έτος. 
 

Η έκθεση αποδίδει αυτή τη «δραματική» και «ανησυχητική» πτώση στην «καταστροφική 

κοινωνική και επαγγελματική ατμόσφαιρα» μέσα στην οποία εργάζονται οι Έλληνες 

δημοσιογράφοι. Αναμφισβήτητα, αυτή η ατμόσφαιρα συνδέεται στενά με την οικονομική 

κρίση στη χώρα, η οποία επίσης αντιμετωπίζεται ως βαθιά πολιτική και κοινωνική κρίση. 

Ταυτόχρονα, όμως, ο δημοσιογράφος έχει εξαιρετικές δυσκολίες να ξεφύγει από την 

παγίδα που δημιούργησε για τον εαυτό του λόγω των στενών δεσμών του με το πολιτικό 

κατεστημένο. Οι πρόσφατες εξελίξεις στα ηλεκτρονικά μέσα ενημέρωσης δε δίνουν 

μεγάλη ελπίδα για ουσιαστική αλλαγή στην ελληνική δημόσια σφαίρα. Υπάρχουν δύο 

κύριες προκλήσεις για τους Έλληνες δημοσιογράφους: αφενός, η δημόσια καταδίκη και 

ο θυμός, αφετέρου, η έκθεση στη βία από την αστυνομία και τις εξτρεμιστικές ομάδες, η 

οποία έχει επιδεινωθεί σημαντικά. 
 

Πράγματι, τα γεγονότα των Ελλήνων δημοσιογράφων και των φωτορεπόρτερ που 

βιώνουν αστυνομική βία αυξήθηκαν τα τελευταία δύο χρόνια, ένα φαινόμενο για το οποίο η 

Διεθνής Αμνηστία έχει επανειλημμένως εκφράσει ανησυχίες. Σε μία από αυτές τις 
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περιπτώσεις, ο δημοσιογράφος Μανώλης Κύπρος υπέστη μόνιμη απώλεια της ακοής του 

λόγω μιας χειροβομβίδας που χρησιμοποιήθηκε από την αστυνομία, καλύπτοντας 

ταυτόχρονα ένα συλλαλητήριο στην Αθήνα τον Ιούνιο του 2011. Σε μία άλλη, ένας 

αστυνομικός τραβήχτηκε με την κάμερα να χτυπά τη φωτορεπόρτερ Τατιάνα Μπολάρι 

τον Οκτώβριο του ίδιου έτους. 
 

Τα περιστατικά της ρητής κρατικής λογοκρισίας αυξάνονται επίσης. Παρά τις 

υποσχέσεις για την αναδιάρθρωσή της τα τελευταία χρόνια, η ΕΡΤ, ο δημόσιος και 

κρατικός ελεγχόμενος ραδιοτηλεοπτικός φορέας, παρέμεινε ένα εξαιρετικά 

γραφειοκρατικό και άσκοπα ενισχυμένο ίδρυμα, κάτω από ακόμη πιο στενό κυβερνητικό 

έλεγχο. Αν η αυτοπεποίθηση (αυτοεξέταση) για να συμμορφωθεί με την κυβερνητική 

πολιτική γραμμή ήταν μια κοινή πρακτική στο παρελθόν, αυτό αντικαταστάθηκε από πιο 

σαφείς στρατηγικές άμεσης λογοκρισίας του δημοσιογραφικού προσωπικού της ΕΡΤ. 
 

Σε αυτή τη μάχη ενάντια στη βία και τη λογοκρισία, οι Έλληνες δημοσιογράφοι 

δύσκολα μπορούν να υπολογίζουν στην υποστήριξη του ευρύτερου ακροατηρίου. Για τον 

ελληνικό λαό, η σημερινή κρίση των μέσων ενημέρωσης θεωρείται γενικά ως η νόμιμη 

κατάρρευση ενός τομέα που υπονομεύεται από τη διαφθορά και τις πελατειακές σχέσεις με 

τα μεγάλα πολιτικά κόμματα. Από την απελευθέρωση του ελληνικού χώρου των μέσων 

μαζικής ενημέρωσης στα τέλη της δεκαετίας του '80, τα ιδιωτικά τηλεοπτικά κανάλια, οι 

ραδιοφωνικοί σταθμοί και οι εφημερίδες πολλαπλασιάστηκαν στο βαθμό που δημιούργησαν 

έναν τελικά μη βιώσιμο τομέα σε σχέση με το μέγεθος της χώρας, ο οποίος επιβίωσε κυρίως 

λόγω του κεφαλαίου των μητρικών εταιρειών και όχι λόγω των διαφημίσεων. Τα κυριότερα 

μέσα μαζικής ενημέρωσης της χώρας, τα τηλεοπτικά κανάλια και οι εφημερίδες, όντως 

ανήκουν, διοικούνται ή διευθύνονται από την επιχειρηματική ελίτ, η οποία έχει ισχυρές 

συνδέσεις και συμφέροντα σε άλλους τομείς της οικονομίας, και συχνά αλλά όχι 

αποκλειστικά στη ναυτιλία. Δεδομένου του πατερναλιστικού χαρακτήρα της ελληνικής 

οικονομίας και της συνολικής διαφθοράς, αυτό συνέβαλε στην οικοδόμηση ενός σύνθετου 

ιστού συμφερόντων μεταξύ των μέσων ενημέρωσης, των επιχειρήσεων και του κράτους, που 

εκφράζεται με την ανάθεση κυβερνητικών συμβάσεων σε μητρικές εταιρείες ή με 

φορολογικές απαλλαγές για μεγάλα μέσα μαζικής ενημέρωσης με αντάλλαγμα ευνοϊκό 

χειρισμό κυβερνητικών πολιτικών ή απόλυτη σιωπή για πολιτικά σκάνδαλα. Σε αυτό το 

πλαίσιο, τα μέσα μαζικής ενημέρωσης θεωρούνται ευρέως από το 
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κοινό ως μέρος του πολιτικού και οικονομικού κατεστημένου που οδήγησε τη χώρα στην 

τρέχουσα κρίση και όχι στον παρατηρητή της. 
 

Σε αντίθεση με τον πολιτικό τομέα, ωστόσο, φαίνεται ότι υπάρχει μια ακτίνα φωτός 

για την επικείμενη αλλαγή μέσα στα μέσα ενημέρωσης. Ανεξάρτητα μέσα μαζικής 

ενημέρωσης, όπως τα εναλλακτικά περιοδικά ειδήσεων, φιλοξενούν προσπάθειες στην 

ερευνητική δημοσιογραφία, μια μέχρι σήμερα ανεπτυγμένη στην Ελλάδα αντίληψη, ενώ τα 

διαδικτυακά και κοινωνικά μέσα έχουν δώσει χώρο σε εναλλακτικές φωνές και αναλύσεις. 

Σε αυτές τις προσπάθειες εφαρμόζονται πρόσφατα οι πιο πρόσφατες πολιτικές πιέσεις και οι 

διάφορες μορφές λογοκρισίας (Coen & Nikolaidis, 2016). 
 

Υποστηρίζεται ότι η δημοσιογραφία είναι η συσχέτιση του δημόσιου λόγου. Το 

συμπέρασμα αυτό αποτελεί ενδεχομένως τη βάση της δημοσιογραφίας των πολιτών, η 

οποία, σύμφωνα με τον Rosen (2008), υπάρχει «όταν οι άνθρωποι, μέχρι τώρα γνωστοί 

ως κοινό, χρησιμοποιούν τα μέσα ενημέρωσης που έχουν στη διάθεσή τους για να 

αλληλοενημερώνονται». Στην περίπτωση αυτή, αυτά τα εργαλεία είναι ιστότοποι 

κοινωνικής δικτύωσης (κοινωνικά μέσα). Οι πολίτες δεν είναι πλέον απλοί καταναλωτές 

ειδήσεων, αλλά συμβάλλουν στην παραγωγή ειδήσεων. Είναι ένα ενεργό κοινό που «δεν 

θέλει απλά να καθίσει, αλλά να συμμετέχει, να συζητά, να δημιουργεί, να επικοινωνεί, 

να μοιράζεται». 
 

Η δημοσιογραφία του πολίτη φαίνεται σαν μια προσπάθεια ενός πιο ενεργού 

μέρους της κοινωνίας να συμμετέχει στη δημόσια ζωή και τη λήψη αποφάσεων μέσω 

μιας διαφορετικής οδού, καθώς η πολιτική πορεία αποκλείεται και εξαφανίζεται. Θα 

μπορούσε να συμβεί και η μετατροπή του τρόπου με τον οποίο εκφράζονται οι πολίτες, 

διότι δεν είναι πλέον σε θέση να το πράξουν μέσω των ψηφοφοριών και των διαθέσιμων 

πολιτικών δομών. Αυτό όμως δε σημαίνει ότι έχουν μια πραγματική, γνήσια επιθυμία να 

γίνουν δημοσιογράφοι. Παρόλα αυτά, η δημοσιογραφία των πολιτών φαίνεται να 

καλύπτει «τα κενά που απομένουν από τα κύρια μέσα ενημέρωσης, τα οποία προκύπτουν 

από την εμπορευματοποίησή τους και τη συγκέντρωση ιδιοκτησίας τους, ειδικά την 

τελευταία δεκαετία» (Rosen, 2008). 
 

Με βάση τα χαρακτηριστικά που περιγράφονται και παρά τις κοινές συνιστώσες 

και στις δύο μορφές δημοσιογραφίας (παραδοσιακές και ψηφιακές), διακρίνονται μεταξύ 

άλλων: (α) ο εκδημοκρατισμός της κουλτούρας επικοινωνίας / αλληλεπίδρασης: η 
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παραδοσιακή δημοσιογραφία, ως μία η δημοσιογραφία των πολιτών, μέσω της 

αυτοοργάνωσης, ασχολείται με ένα ευρύ φάσμα θεμάτων που απασχολούν τους ιδιώτες 

και τους μεταφορείς ενός νέου ηθικού, ανοιχτού τρόπου σκέψης, ο οποίος προηγουμένως 

δεν είχε πρόσβαση σε τα μέσα μαζικής ενημέρωσης, (β) ο μειωμένος βαθμός 

επαγγελματισμού: ενώ ένας παραδοσιακός δημοσιογράφος πρέπει να έχει υψηλό βαθμό 

κατάρτισης και γνώσης, καθώς και σεβασμό του δημοσιογραφικού κώδικα δεοντολογίας, 

αυτό δεν ισχύει για ένα μεγάλο τμήμα πολιτών - δημοσιογράφων. Έτσι, αυτός ο τύπος 

δημοσιογραφίας «γίνεται ευάλωτος στις κατηγορίες της προκατάληψης και της 

υποκειμενικότητας», ενώ υπάρχουν και «ανησυχίες για την ποιότητα και την 

ακεραιότητα των (ειδησεογραφικών) συμβολών», παραδοσιακά και νέα μέσα 

συνυπάρχουν, μεταλλάσσονται και ανταποκρίνονται στις ανάγκες του κοινού, έτσι 

παραμένει να δούμε αν θα υπάρξει μια αρμονική συνύπαρξη ή σύγκρουση στο μέλλον, 

με αποτέλεσμα μια Νέα Νέα Δημοσιογραφία (Coen & Nikolaidis, 2016). 
 

Η κρίση της μετανάστευσης στην Ευρώπη έχει μετατρέψει την Ελλάδα σε κάτι 

περισσότερο από μια χώρα διέλευσης. Αμέτρητοι δημοσιογράφοι από τα μέσα μαζικής 

ενημέρωσης σε όλο τον κόσμο ταξίδεψαν στα νησιά και στα σύνορα για να 

παρακολουθήσουν την άφιξη περίπου 700.000 μεταναστών και προσφύγων, δηλαδή 

αύξηση κατά 750% το 2014. 
 

Δεν αποτελεί έκπληξη το γεγονός ότι το ζήτημα παραμένει υψηλό στην ημερήσια 

διάταξη των ελληνικών εφημερίδων, παρά τις σημαντικές εγχώριες πολιτικές ιστορίες 

που ανταγωνίζονται για την προσοχή των μέσων ενημέρωσης. Η αναφορά στην κρίση 

δεν έχει ξεφύγει από τη δημοσιογραφική προκατάληψη και τις πολιτικές πεποιθήσεις, Ως 

αποτέλεσμα, προέκυψαν δύο θεμελιωδώς διαφορετικές απόψεις της κρίσης και ο ρόλος 

της ΕΕ στην επίλυσή της. 
 

Η κάλυψη από τα δύο παρακάτω Μέσα αναδεικνύει τον τρόπο που η ρητορική 

του Μέσου αντανακλά τις αντίστοιχες πολιτικές θέσεις του. Η Εφημερίδα των Συντακτών 
 

υιοθέτησε μια πιο ανθρωπιστική προσέγγιση. Οι περισσότερες εγχώριες ιστορίες τόνισαν 

ότι οι άνθρωποι ήταν πρόσφυγες και επικεντρώθηκαν στις προσωπικές τους ιστορίες, 

καθώς και στις ελπίδες και τα όνειρά τους για ένα καλύτερο μέλλον. Η εφημερίδα 

δημοσίευσε επίσης πολλές εικόνες που απεικονίζουν τα θύματα της κρίσης. Η 
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συνεταιριστική εφημερίδα προσπάθησε να δώσει μια γενική εικόνα της κρίσης με 

επίκεντρο τις προσωπικές ιστορίες και μαρτυρίες. 
 

Η εφημερίδα Καθημερινή - με λίγες εξαιρέσεις - ανέφερε σχετικά με την 

τεράστια εισροή ανθρώπων με πιο αποσπασματικό τρόπο. Τόνισε τον αριθμό των 

μεταναστών και των προσφύγων, χρησιμοποιώντας στατιστικές και γεγονότα από 

διάφορες πηγές. Πολλά από τα άρθρα της επικεντρώθηκαν στην επίδραση αυτού του 

φαινομένου στην ελληνική κοινωνία, καθώς και στο κόστος. Για παράδειγμα, υπήρξαν 

ιστορίες σχετικά με την αυξανόμενη τιμή διαμονής, τις δυσκολίες που αντιμετωπίζουν οι 

τοπικές αρχές στις προσπάθειές τους να χειριστούν την εισροή ή τα υγειονομικά 

ζητήματα που προέκυψαν για τις τοπικές κοινότητες. Υπάρχουν στοιχεία για 

προκατάληψη κατά των προσφύγων. Παραδείγματος χάριν, υπήρχε μια ιστορία που - 

παρά τις δηλώσεις του αντιθέτου από τους γιατρούς - οι Έλληνες πρέπει να ανησυχούν 

για πιθανές μολυσματικές ασθένειες και επιδημίες που έφεραν οι πρόσφυγες. Άλλες 

ιστορίες τόνισαν την απογοήτευση που προκαλείται στις τοπικές κοινότητες λόγω της 

«υποβάθμισης» των περιοχών που χρησιμοποιούν οι πρόσφυγες ως προσωρινά 

καταφύγια. Οι ιδιοκτήτες των καφετεριών αναφέρθηκαν στην εφημερίδα λέγοντας ότι 

έχασαν όλους τους πελάτες τους και οι πολίτες αναφέρθηκαν λέγοντας ότι αισθάνθηκαν 

φοβισμένοι να περπατήσουν στις γειτονιές τους τη νύχτα. 
 

Το Σεπτέμβριο του 2015 ο πνιγμός του Aylan Kurdi και η φωτογραφία του άψυχου 

σώματός του ενήργησαν ως καταλύτης για τα ελληνικά ΜΜΕ να αυξήσουν γρήγορα τον 

αριθμό των ιστοριών σχετικά με την κρίση. Στην περίπτωση της Εφημερίδας των 

Συντακτών, η φωτογραφία δημοσιεύθηκε στην πρώτη σελίδα. Εμφανίστηκε επίσης στις 

εσωτερικές σελίδες δίπλα στον τίτλο «Αυτή είναι η Ευρώπη σου». Μετά από αυτό, ο αριθμός 

των θετικών ανθρωπιστικών εγχώριων ιστοριών τετραπλασιάστηκε στην 
 

Εφημερίδα των Συντακτών, (σε σύγκριση με τον Ιούνιο). Η εφημερίδα συνέχισε όλο το μήνα 

καλύπτοντας την με την ίδια ένταση. Τα θέματα επικεντρώνονταν κυρίως στις μετακινήσεις 

των μεταναστών, στον τρόπο με τον οποίο αντιμετωπίζονταν οι αρχές, στις συνθήκες 

διαβίωσής τους, τα συναισθήματά τους και τους εθελοντές που τους βοηθούσαν. Οι ιστορίες 

τόνισαν επίσης τις αδικίες (ισχυρισμοί για ρατσιστικές στάσεις και εκμετάλλευση) και 

έδωσαν στους πρόσφυγες μια φωνή για να περιγράψουν αυτά που είχαν περάσει. Η 

περίπτωση του Aylan έγινε σημείο αναφοράς για την εφημερίδα, η οποία στα 
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επόμενα παρόμοια περιστατικά (πνιγμός παιδιών) χρησιμοποίησε τίτλους όπως 

«Τέσσερις άλλοι Αylans». 
 

Από την άλλη πλευρά, η εφημερίδα Καθημερινή επέλεξε να μη δημοσιεύσει την 

φωτογραφία του Aylan στην πρώτη σελίδα, αλλά και εδώ οι αναφορές στην κρίση των 

προσφύγων διπλασιάστηκαν (σε σύγκριση με τον Ιούνιο) στις σελίδες ειδήσεων της 

Καθημερινής. Ωστόσο, πολλές από τις ανθρωπιστικές ιστορίες εξακολούθησαν να 

αφορούν την αρνητική οπτική ντόπιων προς τους πρόσφυγες, φόβους για τις οικονομικές 

επιπτώσεις στον τουρισμό και ανησυχίες σχετικά με το κόστος υποδοχής μεταναστών και 

προσφύγων. 
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Κεφάλαιο τρίτο. Μεθοδολογικό Πλαίσιο 
 

 

Η ανάλυση της αφηγηματικής δομής του ειδησεογραφήματος σύμφωνα με τον Allan 

Bell 
 

Για τον Bell (1998) υπάρχει η ειδησεογραφική αφήγηση και η αφήγηση 

προσωπικών εμπειριών σε προσωπικές συζητήσεις. Οι ειδησεογραφικές ειδήσεις του 

Τύπου είναι μακρότερες και έχουν πιο πολλές λεπτομέρειες από τις ηλεκτρονικές 

ειδήσεις, ενώ η δομή που έχει η ειδησεογραφία στα έντυπα μέσα είναι πιο σύνθετη. Στο 

παρακάτω σχήμα εμφανίζεται ένα ειδησεογραφικό κείμενο, όπως αυτά που εμφανίζονται 

στις διεθνείς ειδήσεις σε όλες της εφημερίδες. 
 

Υπάρχει μια πρώτη παράγραφος στο ειδησεογραφικό κείμενο που λειτουργεί 

όπως ακριβώς και η περίληψη στην προσωπική αφήγηση, η οποία συνοψίζει τα βασικά 

γεγονότα που έχουν συμβεί και αναφέρει το στόχο που έχει το κείμενο. Η εισαγωγή ως 

σύνοψη στην ειδησεογραφία είναι υποχρεωτική προκειμένου ο αρχισυντάκτης ή ο 

αναγνώστης ενός κειμένου να εντοπίσει το κύριο θέμα του από την ανάγνωση μόνο της 

αρχικής παραγράφου. Για το δημοσιογράφο η εισαγωγή αποτελεί την κύρια περίληψη, 

ενώ δεν υπάρχουν επικεφαλίδες στην ηλεκτρονική ειδησεογραφία αλλά μόνο όταν 

γίνεται μια περίληψη των ειδήσεων στην αρχή του κειμένου. Στα ειδησεογραφικά 

πρακτορεία, επίσης, δεν μπαίνουν τίτλοι και οι επιμελητές των κειμένου είναι εκείνοι 

που βάζουν τίτλους στα κείμενα. 

 
 
 
 
 

 

Σχήμα 1- Αφηγηματική και χρονική δομή μιας διεθνούς είδησης συμβάντος 
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Πηγή: Bell (1991) 
 

 

Ο κατατοπισμός είναι το δεύτερο μέρος της αφηγηματικής δομής της 

ειδησεογραφίας, ο οποίος δίνει το γενικότερο σκηνικό της ειδησεογραφίας. Αποτελεί ένα 

στοιχείο που είναι υποχρεωτικό στην ειδησεογραφία, μιας και αρχικά στην αφήγησή του 

ένας δημοσιογράφος ενδιαφέρεται για τα ποιος, τι, πότε και πού βρίσκονται τα βασικά 

δεδομένα. Στις ειδήσεις στα ειδησεογραφικά πρακτορεία υπάρχει «χρονολογική» ένδειξη 

στην αρχή, στα οποία δίνεται ο χρόνος και ο τόπος που χρησιμοποιούνται στην αρχή του 

κειμένου. Με τη χρονοσήμανση φαίνεται από που έστειλε ο δημοσιογράφος την είδηση 
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στο ειδησεογραφικό πρακτορείο. Η ένδειξη αυτή μπορεί να βρίσκεται κάτω από την 

επικεφαλίδα και πάνω από την εισαγωγή. 
 

Το τρίτο μέρος της αφηγηματικής δομής της ειδησεογραφίας είναι η αξιολόγηση. 
 

Η αφήγηση στην ειδησεογραφική είδηση εστιάζει στα γεγονότα προκειμένου να 

προσελκύσει την προσοχή του κοινού. Χρησιμοποιούνται συγκεκριμένες εκφράσεις για 

να τονιστεί ένα γεγονός προκειμένου ο αναγνώστης να λάβει στα σοβαρά την είδηση. Η 

εισαγωγική παράγραφος μιας ειδησεογραφίας είναι να συνοψίσει τα βασικά γεγονότα και 

να κατευθύνει την αφήγηση προς μια συγκεκριμένη κατεύθυνση. Η αξιολόγηση 

βρίσκεται στην εισαγωγή της ειδησεογραφίας προκειμένου να κάνει το κείμενο να 

μοιάζει ως νέο, σπάνιο, σπουδαίο ως αξιόλογη είδηση. Ιδιαίτερη είναι η περιωπή των 

γεγονότων και των προσώπων της είδησης. 
 

Το τέταρτο μέρος της αφηγηματικής δομής είναι η δράση, δηλαδή τα γεγονότα 

που συνέβησαν για τα οποία ακολουθείται μια χρονική ακολουθία στις περιόδους. 

Ωστόσο, οι ειδησεογραφικές αφηγήσεις δε γίνονται με μια χρονολογική σειρά μιας και 

προτεραιότητα στην ειδησεογραφία δεν έχει η ενέργεια ή η διαδικασία αλλά το 

αποτέλεσμα. Λόγω αυτού, μπορεί ένα ειδησεογραφικό κείμενο μπορεί να αναθεωρηθεί 

ανά πάσα στιγμή, μιας και αν ένα νέο αποτέλεσμα τίθεται επικεφαλής, τότε μια 

προηγούμενη δράση μεταφέρεται παρακάτω. 
 

Το τελευταίο μέρος είναι η λύση. Μια ειδησεογραφική αφήγηση δεν παρουσιάζει 

συνήθως τόσο σαφή αποτελέσματα αλλά όταν γίνεται αυτό τότε το αποτέλεσμα υπάρχει 

στην αρχή και όχι στο τέλος της αφήγησης. Οι αθλητικές ειδήσεις ακολουθούν τον 

αφηγηματικό χρόνο της προσωπικής αφήγησης. Τι ειδησεογραφικό κείμενο δεν έχει 

κάποιο τελείωμα, επειδή ο δημοσιογράφος δε γνωρίζει πόσο από το κείμενο θα 

κρατήσουν οι επιμελητές για να εκτυπώσουν. Ακόμη, δεν υπάρχει κατακλείδα αλλά 

υπάρχει κάτι αντίστοιχο. 

 
 
 

Το αφηγηματικό μοντέλο του Labov 
 

 

Το μεγαλύτερο μέρος του μοντέλου αφηγηματικής ανάλυσης του Labov βασίζεται 

στην πεποίθησή του ότι «δεν μπορεί κανείς να καταλάβει την εξέλιξη μιας αλλαγής γλώσσας 

εκτός από την κοινωνική ζωή της κοινότητας στην οποία εμφανίζεται» (1972: 3). 
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Αισθάνεται έντονα ότι η παρατήρηση και η καταγραφή των ηχητικών αλλαγών δεν αρκεί 

για να κατανοήσουμε τη διαδικασία της αλλαγής - πρέπει κανείς να δει αυτή την αλλαγή 

στο πλαίσιο της κοινότητας στην οποία γίνεται, όπως γίνεται. 
 

Χρησιμοποιώντας αυτή τη θεωρία, επέλεξε προσεκτικά τις κοινότητες όπου 

ένιωθε ότι θα μπορούσε να το κάνει αυτό πιο αποτελεσματικά. Τα βασικά σημεία του 

μοντέλου του Labov δημοσιεύτηκαν για πρώτη φορά το 1972 σε ένα δοκίμιο με τίτλο «Η 

Μεταμόρφωση της Εμπειρίας στην Αφηγηματική Σύνταξη». Σε αυτό το δοκίμιο ο Labov 

εισάγει και εξηγεί αυτό που βλέπει ως τα έξι κύρια μέρη μιας αφήγησης. Συζητά κάθε 

μέρος ως εργαλείο το οποίο μπορούμε να χρησιμοποιήσουμε για να αναλύσουμε τα 

αφηγηματικά πρότυπα, να βοηθήσουμε στην αναγνώριση επαναλαμβανόμενων θεμάτων 

και ιδεών. 
 

Το αφηγηματικό μοντέλο των Labov και Waletzky (1967) παρουσιάζεται 

παρακάτω: 

Περίληψη Εάν υπάρχει, αυτό το στάδιο λειτουργεί ως ένα σήμα για να 

 προετοιμάσει τους αναγνώστες για το κείμενο που ακολουθεί, συχνά 

 προσανατολίζοντας τους στο είδος της ιστορίας που θα ειπωθεί ή στα 

 θέματα της ιστορίας. 

  

Προσανατολισμός Αυτό το στάδιο παρέχει στους αναγνώστες τις πληροφορίες που 

 χρειάζονται για να κατανοήσουν την αφήγηση και συνήθως παρέχει 

 προκαταρκτικές  πληροφορίες  σχετικά  με  τους  συμμετέχοντες  στην 

 ιστορία (ποιος), τη θέση στο χώρο και τον χρόνο και τις ενέργειες που 

 βρίσκονταν σε εξέλιξη πριν από την έναρξη επιπλοκές (τι). Αυτό το 

 στάδιο  παρουσιάζεται  συνήθως  με  την  παρουσίαση  αναφοράς  και 

 εκφράσεων της συνήθους δράσης. 

  

Επιπλοκή Αυτό το στάδιο περιλαμβάνει ένα πρόβλημα που κορυφώνεται 

 σε μια κρίση. Τα γεγονότα που ξεκίνησαν στον προσανατολισμό κάπως 

 πηγαίνουν στραβά. Υπάρχει διακοπή στη συνήθη ακολουθία γεγονότων 

 και   οι   επακόλουθες   ενέργειες   καθίστανται   προβληματικές   και 

 απρόβλεπτες.  Αυτό  το  στάδιο  τυπικά  πραγματοποιείται  με  μια 
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 μεταστροφή από τις σχέσεις συνάθροισης της χρονικής αλληλουχίας 

 (και έπειτα ...) με τις σχέσεις της παρατεταμένης αντίθετης προσδοκίας 

 και ταυτόχρονης (αλλά ... ξαφνικά) 

   

Αξιολόγηση Οι Labov και Waletsky (1967) υποστηρίζουν ότι το στάδιο της 

 αξιολόγησης  είναι  αυτό  που  δίνει  στο  κείμενο  τη  σημασία  του. 

 Καθορίζει το σημείο της αφήγησης. Δημιουργεί ένα αίσθημα αγωνίας 

 και σηματοδοτεί ένα διάλειμμα μεταξύ αυτών των δύο σταδίων δράσης. 

 Ο Labov υποστηρίζει ότι αυτό το στάδιο είναι απαραίτητο χωρίς μια 

 αφήγηση  να  είναι  ατελής.  Μια  μεταστροφή  από  ιδεατολογικές  σε 

 διαπροσωπικές έννοιες, που εκφράζονται με κάποια από τα παρακάτω 

 πρότυπα:  

 1. Η   έκφραση   απόψεων   ή   απόψεων   που 

 χαρακτηρίζουν τα γεγονότα ως αξιοσημείωτα ή ασυνήθιστα. 

 2. Η έκφραση της δυσπιστίας, της δυσπιστίας, της 

 ανησυχίας  σχετικά  με  τα  γεγονότα  του  αφηγητή  ή  του 

 χαρακτήρα της αφήγησης, συμπεριλαμβανομένης της ανάδειξης 

 της κατάστασης ενός χαρακτήρα. 

 3. Σύγκριση  μεταξύ  της  συνηθισμένης  και  της 

 ασυνήθιστης ακολουθίας των γεγονότων στα οποία συμμετέχουν 

 οι συμμετέχοντες στην αφήγηση. 

 4. Προβλέψεις για μια πιθανή πορεία δράσης για 

 την αντιμετώπιση μιας κρίσης ή για την έκβαση των γεγονότων 

 Τα σχόλια αξιολόγησης  συχνά διαδίδονται σε μια αφήγηση, 

 «ενσωματωμένη» σε άλλα στάδια, μια επιτυχημένη αφήγηση θα έχει 

 πάντα ένα διακριτό στάδιο Αξιολόγησης. Η πρόοδος της ενέργειας θα 

 διακοπεί,  ενώ  ο  αφηγητής  ή  οι  χαρακτήρες  προσφέρουν  ρητά  μια 

 εκτίμηση του συναισθηματικού σημείου της ιστορίας. 
  

Το  αποτέλεσμα  ή Σε αυτό το στάδιο μας λένε, πώς ο πρωταγωνιστής καταφέρνει 

επίλυση να επιλύσει την κρίση. Μέσα από την ανάλυση, συνήθως επιστρέφει και 
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 η  ισορροπία  αποκαθίσταται.  Οι  πραγματοποιήσεις  περιλαμβάνουν 

 αιτιώδεις σχέσεις (έτσι) που εισάγουν την εξαγορά, ακολουθούμενη από 

 μια επιστροφή στις χρονικές αλληλουχίες. 
  

Το κλείσιμο Αυτό το στάδιο συχνά αναφέρεται στο θέμα του κειμένου. Σε 

 αφηγήσεις συνομιλιών, το κλείσιμο σηματοδοτεί ότι ο αφηγητής δεν 

 έχει κάτι άλλο να πει. Σε γραπτές αφηγήσεις, το κλείσιμο δημιουργεί 

 συχνά μια αίσθηση τελειότητας με την κυκλική επιστροφή του στην 

 αφετηρία της αφήγησης. Αυτό το στάδιο συχνά σηματοδοτείται από τη 

 μετατόπιση της έντασης (από το απλό παρελθόν που χρησιμοποιείται 

 για  την  παρουσίαση  της  αφήγησης,  για  παράδειγμα)  ή  από  μια 

 μετατόπιση από δηλώσεις σχετικά με συγκεκριμένους συμμετέχοντες, 

 γεγονότα και ρυθμίσεις σε γενικεύσεις σχετικά με «τέτοιες εμπειρίες». 
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Κεφάλαιο τέταρτο. Ποιοτική Ανάλυση 
 

 

Δεδομένου ότι παρουσιάζει ιδιαίτερο ενδιαφέρον η λογοτεχνική αποτύπωση του 

εκάστοτε ζητήματος της επικαιρότητας στον Τύπο, επιλέγεται να αναλυθούν οι αφηγήσεις 

όχι με χρονολογική σειρά, αλλά με βάση το ζήτημα με το οποίο καταπιάνονται 
 

ή το οποίο θίγουν. Αρχικά, κρίνεται απαραίτητη μια επιγραμματική αναφορά των θεμάτων 

που απασχολούν τη στήλη μέσα στο διάστημα που εξετάζουμε: To προσφυγικό ζήτημα 

(άρθρα 10, 13, 16, 18, 25), το μακεδονικό ζήτημα (άρθρα 1, 2), το ζήτημα της σύλληψης 

των δύο Ελλήνων στρατιωτικών στα ελληνο-τουρκικά σύνορα στον Έβρο (άρθρα 12, 22), 

το συμβάν της ύψωσης της ελληνικής σημαίας στη βραχονησίδα Ανθρωποφάς των 

Φούρνων Ικαρίας (άρθρο 26), η συζήτηση περί ρήξης στις σχέσεις του πρωθυπουργού 

Αλέξη Τσίπρα και του πρόεδρου των Ανεξαρτήτων Ελλήνων Πάνου Καμμένου (άρθρο 17), 

οι πορείες στο κέντρο της Αθήνας για ελεύθερες μετακινήσεις (άρθρο 21), οι 

κινητοποιήσεις αγροτών για την αύξηση της φορολογίας και τις νέες ασφαλιστικές εισφορές 

(άρθρο 3), η υπόθεση Novartis και η επίσκεψη του επίτροπου για τις Οικονομικές 

Υποθέσεις Πιερ Μοσκοβισί στην Αθήνα (άρθρο 8). Τα υπόλοιπα άρθρα θίγουν την πολιτική 

και οικονομική κρίση μέσα από μια σφαιρική προσέγγιση (άρθρα 4, 6, 7, 11, 15, 24, 26), 

είτε μέσα από συγκεκριμένα μικρότερης εμβέλειας συμβάντα (άρθρα 

5, 23). 
 

Διεξοδικότερα αναλύονται οι αφηγήσεις που παρουσιάζουν μεγαλύτερο 

ενδιαφέρον ως προς την αφηγηματική δομή τους, ενώ πιο επιγραμματικά ή ακόμη και 

με μορφή παραπομπών ή παραδειγμάτων οι αφηγήσεις που παρουσιάζουν κοινά 

χαρακτηριστικά με κάποιες αναλυόμενες και βοηθούν τη διεξαγωγή συμπερασμάτων. 

Αυτή η δομή ανάλυσης δίνει στην έρευνα μια διάσταση συγκριτικής μελέτης, η οποία 

αποσκοπεί στην διεξαγωγή συμπερασμάτων για την αφηγηματική δομή των «νέων» 

δημοσιογραφικών κειμένων με βάση το θέμα τους. Τα αυτολεξεί αποσπάσματα που θα 

χρησιμοποιηθούν αφορούν λέξεις ή φράσεις που αποτελούν λογοτεχνικά στοιχεία των 

αφηγήσεων, είτε παραδείγματα απαραίτητα για την ανάλυση της αφηγηματικής δομής. 

Λειτουργική στάθηκε η αποτύπωσή τους σε italics και κάποιες φορές μέσα σε 

παρένθεση ή αγκύλες. 

Ξεκινώντας από τα άρθρα που θίγουν το προσφυγικό, η Κυριακή Μπεϊόγλου στο 
 

 

32 



άρθρο της με τίτλο «Δεν πεθαίνουν τα παιδιά»
2
, δημοσιευμένο στις 2 Μαρτίου 2018, 

αναφέρεται στην κατάσταση των παιδιών προσφυγών στη Γούτα της Συρίας στα πλαίσια 

της προσφυγικής κρίσης, στις επίκαιρες πολιτικές διαπραγματεύσεις που αφορούν την 

εξέλιξη του ζητήματος, αλλά και στον διχασμό της για προσωπική αντίδραση μέσω των 

άρθρων της. Στην αφήγηση εντοπίζονται αρκετά στοιχεία/ χαρακτηριστικά της 

λογοτεχνικής δημοσιογραφίας: το αφηγηματικό ξεκίνημα (lead) σε α ενικό πρόσωπο («Έχω 

κλείσει την τηλεόραση»), η εισαγωγή του πρωταγωνιστή μέσα από τη χρήση συμβολικών 

λεπτομερειών γύρω από αυτόν (status details): «Τα παιδιά όμως συνεχίζουν να κλαίνε. 

Τρομαγμένα, ματωμένα, ανυπεράσπιστα», η βιωματική προσέγγιση της κατάστασης για την 

οποία αφηγείται η αρθρογράφος, μέσα από αναφορά στην ίδια την διαδικασία συγγραφής 

του άρθρου («Γράψε για τη Γούτα» μου λένε οι φίλοι, Μα να που στο τέλος της μέρας, όταν 

πας να στείλεις το άρθρο στην εφημερίδα, έρχονται πολλά ζευγάρια παιδικά μάτια μπροστά 

σου και σου λένε «ΠΕΣ ΚΑΤΙ»), ο εξομολογητικός τόνος και η συναισθηματική εμπλοκή 

της στην ιστορία, όπως και η έκφραση προσωπικών σκέψεων σε α΄ ενικό πρόσωπο (Δεν 

μπορώ, δεν αντέχω, απαντά κι η καρδιά που αισθάνεται ανίσχυρη, Πόσο θέλω να πιστέψω 

τον ποιητή, Πόσο θέλω να πιστέψω πως… δεν πεθαίνουν τα παιδιά). Η παράθεση ποιητικού 

αποσπάσματος εντείνει τη «λογοτεχνικότητα» του κειμένου (“Άνθρωποι κατοικούν μες στο 

πνεύμα της Ελευθερίας αμέτρητοι, Ανθρωποι όμορφοι μες στη θυσία τους, Άνθρωποι./ Το ότι 

πέθαναν, δεν σημαίνει πως έπαψαν να υπάρχουν εκεί,/ με τις λύπες, τα δάκρυα και τις 

κουβέντες τους”). 
 

Η χρήση α΄ πληθυντικού στοχεύει στην ταύτιση με τον αναγνώστη και στην επίρριψη 

ευθυνών στη τυχόν αδιαφορία ή σιωπή του («Πώς είναι δυνατόν, αφού εμείς μέρες τώρα τα 

κρατάμε δυνατά στη σκέψη μας κι ας κλείνουμε τα μάτια μπροστά στην εικόνα και τα 

καταιγιστικά ρεπορτάζ;», «Μπροστά στα μάτια μας σκοτώνεται η αθωότητα του κόσμου»). 
 

Η χρήση των σχημάτων λόγου της μεταφοράς και της προσωποποίησης 

αποτελούν χαρακτηριστικά «νέας» δημοσιογραφικής γραφής, αλλά συγχρόνως και 

αφηγηματικά στοιχεία αξιολόγησης, σύμφωνα με την αφηγηματική δομή όπως ορίζεται 

από τον Labov («Η απελπισία τα έχει τυλίξει», «φωνή αντίστασης στην αδικία», 

«σκοτώνεται η αθωότητα του κόσμου», «κοιμούνται ήσυχα αυτά, στις ταραγμένες 

συνειδήσεις»). Λογοτεχνικές και συγχρόνως αξιολογικές επιλογές αποτελούν και: η 
 

 
2
http://www.efsyn.gr/arthro/den-pethainoyn-ta-paidia (βλ. παράρτημα, άρθρο 10) 
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χρησιμοποίηση ρημάτων που δηλώνουν συναίσθημα ή σκέψη (κλαίνε, Δεν μπορώ, δεν 

αντέχω, θάβει, κουραστούν, θέλω), η χρήση πολλαπλών επιθέτων (Τρομαγμένα, 

ματωμένα, ανυπεράσπιστα, άσπρα, δυνατές, καταιγιστικά, μικρή (2), ανίσχυρη, βαθιά, 

ανατριχιαστικά, πνιγμένα, απελπιστική, μικρή, βαριά, αμέτρητοι, όμορφοι, ήσυχα, 

ταραγμένες, παράλογο) και επιρρημάτων (εκεί έξω, τώρα, δυνατά, μπροστά, πριν, μέχρι, 

τότε, όμως, τόσο, τώρα). Αξιολογικό στοιχείο αποτελεί και η χρήση επαναλήψεων 

(Συνηθίσουμε-συνηθίσαμε, πεθαίνουν(3)- πέθαιναν(2)-πεθάνω). 
 

Ως προς την ανάλυση της αφηγηματικής δομής του άρθρου -πλην της 

αξιολόγησης-, παρατηρούνται δύο πράξεις επιπλοκής σε δυο παράλληλες αφηγήσεις. Η 

πρώτη αφήγηση αφορά την προσωπική εμπειρία της αρθρογράφου από το σβήσιμο της 

τηλεόρασης ως την αποστολή του παρόντος άρθρου στην ΕΦΣΥΝ, με πράξη επιπλοκής 

το σβήσιμο της τηλεόρασης. Εδώ δεν παρατηρείται το στοιχείο του προσανατολισμού 

ούτε της επίλυσης –ως επίλυση υπονοείται η συγγραφή και αποστολή παρόντος άρθρου 

αλλά δεν αποτυπώνεται στο άρθρο. Η δεύτερη αφήγηση είναι περιγραφική της 

κατάστασης του υποσιτισμού των παιδιών στη Γούτα της Συρίας, με πράξεις επιπλοκής 

το συμβάν της προετοιμασίας σχεδίων εκεχειρίας από το Συμβούλιο Ασφαλείας τα 

τελευταία εικοσιτετράωρα, όπως και τον λόγο γυναίκας στις τηλεοπτικές κάμερες 

(«καλύτερα να πεθάνω τώρα, γιατί να περιμένω να με βομβαρδίσουν;»). 
 

Προτάσεις που λειτουργούν ως επιμύθια βρίσκονται σε όλη την έκταση του 

κειμένου («Στην πραγματικότητα τα παιδιά στη Γούτα και οι δικοί τους άνθρωποι 

πέθαιναν πολύ πριν φτάσουν στους δέκτες μας ως θύματα των βομβαρδισμών», 

«Μπροστά στα μάτια μας σκοτώνεται η αθωότητα του κόσμου»). 
 

Το επόμενο άρθρο για το προσφυγικό ζήτημα παρουσιάζει ομοιότητες με το 

παραπάνω ως προς την αφηγηματική δομή. Δημοσιευμένο στις 10 Απριλίου, με τον τίτλο 

Διαβατήριες τελετές
3
, θίγει το θέμα της ψυχολογίας των παιδιών προσφύγων που μένουν 

στην Αθήνα κατά την περίοδο των γιορτών του Πάσχα. Δύο παράλληλες αφηγήσεις 

συνυπάρχουν και εδώ, η μία αφορά μια ιστορία της αρθρογράφου από βιώματα γιορτών της 

δικής της παιδικής ηλικίας και η δεύτερη παροντικά βιώματα παιδιών προσφύγων 
 
 
 
 
 

 
3
https://www.efsyn.gr/arthro/diavatiries-teletes (βλ. Παράρτημα άρθρο 13) 
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στην άδεια Αθήνα τις γιορτές
4
. Ως πράξεις επιπλοκής λειτουργούν στην πρώτη αφήγηση 

παρελθοντικά συμβάντα με πρωταγωνίστρια την κειμενογράφο (κάναμε ένα ταξίδι, με 

υποδεχόταν, μ' έπαιρνε από το χέρι και πηγαίναμε στην εκκλησία, κάθε τόσο τον ρωτούσα 

[..]), ενώ στη δεύτερη παροντικά βιώματα με πρωταγωνιστές παιδιά προσφύγων 

(ακούστηκαν να φωνάζουν και να κλαίνε, βρήκαν χώρο να τρέξουν, να πέσουν και να 

χτυπήσουν, ευχαριστιούνται τσιρίδα αυτές τις μέρες ανεμπόδιστα) με παρούσα την 

κειμενογράφο και σε αυτή την ιστορία (ανοίγουμε παράθυρα). Προσανατολισμός 

εντοπίζεται και στις δυο αφηγήσεις. Συγκεκριμένα, στις φράσεις: «Υπήρχε ο παππούς στο 

Αγρίνιο, κάναμε ένα ταξίδι κάθε άνοιξη, στις διακοπές του Πάσχα» και «Άδειασε η Αθήνα τις 

τελευταίες μέρες». Ως επιμύθιο λειτουργεί η τελευταία πρόταση του άρθρου (Ειρωνεία, να 

μένουν εδώ τα διαβατάρικα, όταν λείπουν όλα τ' άλλα)
5
, ενώ σαν περίληψη λειτουργεί 

 

ο τίτλος του άρθρου «Διαβατήριες τελετές
6
». 

 
Όσον αφορά στο στοιχείο της αξιολόγησης, υπάρχει διάχυτο σε όλο το άρθρο, 

εντοπίζεται σε ρήματα που δηλώνουν συναισθήματα και σκέψεις (τα παιδεύει, αναστατώνει, 

μου άρεσε, τον αγαπούσα, το ένιωθες), στα πολλαπλά επίθετα (ακαταμάχητη, φυλακισμένη, 

φτωχά, άγριες, ανύπαρκτος, ατέλειωτες, ακατανόητα, δέουσες, υπερβολική, μεγάλη, 

στρυμωγμένα, ανεμπόδιστα, βαθιάς, διαβατήριες, ασφυκτικό) και επιρρήματα (απολύτως, 

ανεμπόδιστα, τόσο, ακόμα (2), πολύ, ίσως, τουλάχιστον). Ο μεταφορικός λόγος αποτελεί και 

σε αυτή την αφήγηση αξιολογικό στοιχείο (Θα τα παιδεύει η άνοιξη, φυλακισμένη καθώς 

υπήρξα κι εγώ στα παιδικά μου χρόνια, με άγριες διαθέσεις για τον εκκλησιασμό μου, η ίδια 

τους η ζωή είναι διαβατήρια). 
 

Χαρακτηριστικά της λογοτεχνικής δημοσιογραφίας που συναντώνται στο κείμενο 

είναι τα εξής: το αφηγηματικό ξεκίνημα που να εισάγει τους πρωταγωνιστές της ιστορίας 

(τα παιδιά προσφύγων) μέσα από τη χρήση συμβολικών λεπτομερειών γύρω από αυτούς 

(status details) [πού να βολευτούν, τι να κάνουν σε φτωχά διαμερίσματα, ίσως στρυμωγμένα 

σε ένα δωμάτιο με όλη την οικογένεια, μ' αυτή την ακαταμάχητη επιθυμία για 
 

 
4 Η διακοπή της δεύτερης αφήγησης από την αναδρομή της κειμενογράφου σε προσωπικά βιώματα και 
σκέψεις αποτελεί παρέκβαση (digression) - στοιχείο λογοτεχνικής δημοσιογραφίας. Η παρέκβαση 
χρησιμοποιείται ξανά στην αφήγηση, για παράθεση προσωπικού σχολίου συνειρμικής χροιάς (πράγμα που 
επαναλαμβάνεται ακόμα σε μεγάλη κλίμακα, ίσως υπερβολική).

  

5 Εντοπίζεται το λογοτεχνικό στοιχείο της αντίθεσης.
  

6 Η λέξη «τελετή» που επαναλαμβάνεται στο κείμενο και στον τίτλο, χρησιμοποιείται τόσο κυριολεκτικά, όσο 
και μεταφορικά (τελετές διαβατήριες) για να υποδηλώσει την αβεβαιότητα στο μέλλον των παιδιών 
προσφύγων, ενώ χρησιμοποιείται ο νεολογισμός διαβατάρικα, για να τα χαρακτηρίσει.
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κίνηση που τα αναστατώνει καθημερινά;], η εμφανής παρουσία του αφηγητή και στις 

δύο ιστορίες, το αυτοβιογραφικό ύφος και η έκφραση προσωπικών σκέψεων με χρήση 

ρητορικών ερωτήσεων (πού να βολευτούν, τι να κάνουν σε φτωχά διαμερίσματα […], για 

πού άραγε διαβαίνουν, και τι θα μπορούν να γιορτάζουν εις ανάμνηση σε μερικές 

δεκαετίες;). Επιπλέον, η χρήση α΄ πληθυντικού επιλέγεται όταν η αφηγήτρια εντάσσει 

τον εαυτό της σε μια ομάδα ανθρώπων ταυτιζόμενη μαζί τους, για να εντείνει το 

αίσθημα της συλλογικότητας, της γειτονιάς (Καθώς ανοίγουμε παράθυρα), ενώ η χρήση 

β΄ ενικού επιλέγεται για αμεσότητα στον αναγνώστη, του οποίου ο τρόπος ζωής και οι 

αναμνήσεις ίσως μπορούν να ταυτιστούν με τις δικές της (το ένιωθες πως η πόλη ήταν 

μικρή, πιο πολύ στα μέτρα σου, μπορούσες σαν παιδί να κυκλοφορήσεις). 
 

Διαφορετική αφηγηματική δομή παρουσιάζει το άρθρο με τίτλο «Ο Προμηθέας 

πεθαίνει στη Συρία»
7
, δημοσιευμένο στις 16 Απριλίου, όπου η εμπόλεμη κατάσταση 

παραλληλίζεται με τον μύθο του Προμηθέα Δεσμώτη
8
, καταλήγοντας σε μια ταύτιση της 

κραυγής του Προμηθέα με την «κραυγή» της Συρίας. Βασισμένη στο πολιτικό νόημα του 

μύθου -την αμφισβήτηση της εξουσίας-, η αρθρογράφος αναφέρεται το προσφυγικό ζήτημα 

παραθέτοντας τις εξής αφηγήσεις: το μεταφρασμένο στα νέα ελληνικά απόσπασμα των 

τελευταίων στίχων του Προμηθέα Δεσμώτη του Αισχύλου, την ερμηνεία του από τον 

μεταφραστή Νίκο Μπλάνα, μια ερμηνεία του Καρλ Μαρξ αλλά και την ερμηνεία της ίδιας 

για την παρούσα κατάσταση. Μοναδική πράξη επιπλοκής αποτελεί ο μυθοπλαστικός 

διάλογος ανάμεσα στον Ερμή και τον Δία, ενώ προσανατολισμό αποτελεί 
 

η αναφορά στην πηγή του αποσπάσματος (Αυτοί είναι οι τελευταίοι στίχοι του Προμηθέα 

Δεσμώτη του Αισχύλου). Ως επιμύθιο λειτουργεί η τελευταία πρόταση: «Μια σύγχρονη 

αρχαία τραγωδία εκτυλίσσεται στα μάτια μας κι εμείς, ανήμποροι, παρακολουθούμε τις 

σκηνές ενός πολέμου, ψιθυρίζοντας τα τελευταία λόγια του Προμηθέα: Βία και τρόμος, κι 

αδικία η Εξουσία». Αναπόσπαστο αφηγηματικό μέρος της αφήγησης αποτελεί η εικόνα, 

το σκίτσο του Λατούφ, καθώς παρεμβάλλεται της ροής του κειμένου, κι αν απουσίαζε, 

θα υπήρχε κενό ανάμεσα στις προτάσεις: «Μόνος του στο σκυθικό βουνό διακόπτει τη 

μακρά σιωπή του, υψώνοντας μια σπαρακτική κραυγή», «Μόνη της η πληγωμένη γη της 
 
 
 
 

7 http://www.efsyn.gr/arthro/o-promitheas-pethainei-sti-syria (βλ. παράρτημα άρθρο 25)  
8
Στην τραγωδία «Προμηθεύς Δεσμώτης» ο Αισχύλος πραγματεύεται την ηρωική αντίσταση 

του αλυσοδεμένου στον Καύκασο Προμηθέα να υποκύψει στο θέλημα του Δία. 
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Συρίας σε ένα σκίτσο του Λατούφ σπαράζει ματωμένη από τα σαγόνια των μεγάλων 

υπερδυνάμεων, ανίκανη να υπερασπιστεί τον εαυτό της». 
 

Η μεταφορά εντοπίζεται ως αξιολογικό στοιχείο και σε αυτή την αφήγηση («ο 

ουρανός σχίζεται στα δυο από πυραύλους και μαχητικά αεροσκάφη», «σαγόνια των 

μεγάλων υπερδυνάμεων»), όπως και άλλα λογοτεχνικά στοιχεία: τα πολλαπλά επίθετα 
 

(Αυθαίρετη, μπλεγμένες, απέραντο, υπεύθυνες, Νεαρός βαθιά, σκοτεινά, πύρινη, εμφύλια, 

πάνσεπτη, φωτεινό, ελεύθερη, ρεαλιστής, συνεχή, μεγαλύτερους, υπεύθυνους, ουράνιο, γήινο, 

μεγαλύτερη, συμμαχικών, μαχητικά, τραγικού, ταπεινωτικό, κοινών, μακρά, σπαρακτική, 

πληγωμένη, ματωμένη, μεγάλων, ανίκανη, σύγχρονη, ανήμποροι, εμφύλια, συστατική) και 

ρήματα που δηλώνουν συναισθήματα ή σκέψεις (Προειδοποίησα, καταριέστε, αιφνιδίασε, 

Ξέρετε, Πονούν, τρελαίνει, πίστεψε, Υπομένει, σπαράζει). Η χρήση α΄ πληθυντικού
9
 

επιλέγεται και εδώ για την ταύτιση της αρθρογράφου με τους αναγνώστες (εμείς, 

ανήμποροι, παρακολουθούμε τις σκηνές ενός πολέμου, ψιθυρίζοντας τα τελευταία λόγια του 

Προμηθέα: Βία και τρόμος, κι αδικία η Εξουσία…). Ένα επιπλέον λογοτεχνικό τέχνασμα 

είναι η κυκλική πορεία της φράσης «Βία και τρόμος, κι αδικία η Εξουσία», αφού 

χρησιμοποιείται στα λόγια του μύθου με τον οποίο εισάγεται η αφήγηση, και 

χρησιμοποιείται και με τη μορφή επιμυθίου ως καταληκτική πρόταση του άρθρου. 
 

Μια αφήγηση σχετικά με ένα πιο συγκεκριμένο γεγονός στα πλαίσια της 

προσφυγικής κρίσης, αναφέρεται στο άρθρο με τίτλο «Γιατί τα σπάσαμε τ ’αγάλματά των...», 

όπου θίγεται το συμβάν του βανδαλισμού μνημείων στην πόλη Αφρίν από Σύριους και 

Τούρκους στρατιώτες στις 18 Μαρτίου, τρεις μέρες πριν από τη δημοσίευση του άρθρου. 

Επιλέγεται εκκίνηση του άρθρου με απόσπασμα από το ομότιτλο ποίημα του Καβάφη 

(«Γιατί τα σπάσαμε τ ’αγάλματά των. Γιατί τους διώξαμεν απ’ τους ναούς των, Διόλου δεν 

πέθαναν γι' αυτό οι θεοί...»), επιλογή χαρακτηριστική της «νέας» δημοσιογραφίας, ενώ για 

την εκκίνηση της αφήγησης επιλέγεται αφηγηματικό ξεκίνημα σε α΄ ενικό (Ξαναβλέπω 

σπασμένα αγάλματα), που προϊδεάζει τον αναγνώστη ότι πρόκειται για την καταγραφή του 

συμβάντος από την σκοπιά του κειμενογράφου. Τέλος, η έκφραση προσωπικών σκέψεων 

πραγματοποιείται με τη μορφή πολλαπλών ρητορικών ερωτήσεων («να είναι άραγε από τα 

πρόσφατα γεγονότα, από αυτόν ή από άλλον πόλεμο, ποιος ξέρει 
 
 

 
9 Μια πρόσθετη ερμηνεία της χρήσης πληθυντικού είναι ότι εντείνει την αντίθεση ανάμεσα στην μικρή χώρα 
που κραυγάζει για βοήθεια και στον υπεράριθμο πληθυσμό μιας χώρας που αντιδρά ψιθυρίζοντας
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αλήθεια;», «Πού βρίσκονται όλοι αυτοί που βραβεύτηκαν με βραβεία ειρήνης, που 

πρωτοστάτησαν σε ελληνοκουρδικές, ελληνοτουρκικές και άλλες φιλίες; Πώς θα μπορέσει 

να αναχαιτιστεί αυτό το νέο κύμα της βίας ανάμεσα σε ανθρώπους και λαούς;»). Η 

αφήγηση στο παρόν άρθρο δεν είναι περιγραφική του συμβάντος, αλλά ένα λογοτεχνικό 

αποτύπωμα του αρθρογράφου για το συμβάν (Σώματα και αγάλματα μοιράζονται την 

οργή και τη βία των εισβολέων). 
 

Η αφηγηματική δομή διαφοροποιείται από τις δομές των παραπάνω άρθρων, καθώς 

εδώ η συμμετοχή του αρθρογράφου στην ιστορία απουσιάζει. Η δομή είναι ελλιπής, καθώς 

δεν εντοπίζεται ξεκάθαρα κάποια πράξη επιπλοκής, ενώ εντοπίζονται δυο αφηγηματικές 

προτάσεις, όπου αναφέρεται το αναλυόμενο συμβάν: «Και τώρα στο Αφρίν από τους 

Τούρκους και τους αντιπολιτευόμενους Σύριους (;) συμμάχους τους. Ο Κάβα ο σιδηρουργός, 

ο ήρωας των Κούρδων, είναι αυτή τη φορά ο στόχος των εισβολέων». 
 

Περνώντας στο επόμενο ζήτημα που απασχολεί τη στήλη, στο άρθρο της Άννας 

Δαμιανίδη με τίτλο Πολύ μαύρη η Δευτέρα
10

, δημοσιευμένο στις 16 Ιανουαρίου, θίγεται 
 

η απεργία των Μέσων Μεταφοράς την Δευτέρα 15 Ιανουαρίου
11

, όπως και το 

Μακεδονικό ζήτημα
12

. Μια σύντομη καταγραφή των στοιχείων λογοτεχνικής 

δημοσιογραφίας είναι σημαντική, καθώς είναι ένα από τα άρθρα που παρουσιάζουν 
 

χαρακτηριστικούς «νέους» δημοσιογραφικούς τρόπους
13

: το αφηγηματικό ξεκίνημα που 
 

εξάπτει διανοητικά τον αναγνώστη, δημιουργώντας το ερώτημα: σε ποια αναφέρεται; 
 

(Αυτή ήταν και πάει, πέρασε.), η ημερολογιακή γραφή (Έχουν τελειώσει οι γιορτές, αργούν οι 

επόμενες, έχει αρχίσει ο χειμώνας, αργεί η αλλαγή της ώρας, οι οικογένειες που είχαν 

μαζευτεί για τα Χριστούγεννα σκορπίζουν πάλι, κουράστηκε το ανοσοποιητικό, οι φίλοι δεν 

τηλεφωνούν επαρκώς [..]), το αυτοβιογραφικό ύφος και η έκφραση προσωπικών σκέψεων 

(Γιατί άλλο να τρέχεις να προλάβεις ένα μετρό, ένα λεωφορείο που ξέρεις ότι θα περάσει, 

έστω και στρυμωγμένος, έστω και καθυστερημένος, είσαι μέσα στη ρουτίνα, το μυαλό σου 
 
 

 
10 https://www.efsyn.gr/arthro/poly-mayri-i-deytera (βλ. Παράρτημα ,άρθρο 1)  
11 Η Δευτέρα 15 Ιανουαρίου είναι η ημέρα ψήφισης στη Βουλή των προαπαιτούμενων για την 
τρίτη αξιολόγηση.

  

12 Το άρθρο δημοσιεύεται λίγες μέρες πριν από τα συλλαλητήρια με βασικό αίτημα των διαδηλωτών τη 
μη αποδοχή του όρου «Μακεδονία» στην ονομασία της ΠΓΔMΗ. Στις 21 Ιανουαρίου πραγματοποιήθηκε 
συλλαλητήριο στην Θεσσαλονίκη και στις 4 Φεβρουαρίου στην Αθήνα.

  

13 Άρθρο της ίδιας αρθρογράφου για το Μακεδονικό ζήτημα που έχει δημοσιευτεί κάποιες εβδομάδες 
πριν δεν περιέχει λογοτεχνικά αφηγηματικά στοιχεία, ούτε τόσο έντονο το στοιχείο της αξιολόγησης 
http://www.efsyn.gr/arthro/gia-ena-onoma-makry. 
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τρέχει αμέσως αλλού και πού αλλού θα τρέξει μέρα που 'ναι, παρά στη μελαγχολία; Οπότε 

κανονικά η Blue Monday, η μελαγχολική Δευτέρα, δεν πιάνει σε τούτα 'δω τα μάρμαρα, 

στον χαρούμενο και κάπως υστερικό Νότο. 'Η δεν θα έπρεπε να πιάνει, τέλος πάντων), οι 

συλλογισμοί στοχαστικής υφής, μέσα από ρητορικές ερωτήσεις (Δεν είχε αρχίσει η μέρα 

να μεγαλώνει; Τι έπαθε και πάλι μίκρυνε;) και μέσα από χρήση λεπτής ειρωνείας («Οι 

φίλοι, αυτός ο νέος θεσμός, η ανακάλυψη του αιώνα», «τα πάντα όλα λύνονται σε τρεις 

ημέρες κατά τας Γραφάς», «τότε που ήμαστε υπερδύναμη των Βαλκανίων, μήπως τίποτε 

δεν άλλαξε, να καταθέσουμε ξανά απόψεις για το όνομα των άλλων, σαν να μην πέρασε 

μια μέρα, τους κρατούσαμε στο χέρι, αχ!»)
14

. Τέλος, η χρήση α΄ πληθυντικού και η 

χρήση β΄ ενικού με υπονόηση α΄ πληθυντικού στοχεύει και σε αυτή την αφήγηση σε μια 

ταύτιση με τον αναγνώστη (τρέχεις να προλάβεις ένα μετρό, είσαι μέσα στη ρουτίνα, το 

μυαλό σου τρέχει αμέσως αλλού, πρέπει να παλέψεις). 
 

Η χρήση του σχήματος λόγου της προσωποποίησης («την καταθλιπτική Δευτέρα 

την έχουν αφήσει λυτή να βασανίζει τους μοναχικούς», «κουράστηκε το ανοσοποιητικό», 

«Το στολισμένο έλατο δεν έμεινε άθικτο για να μη μελαγχολήσουμε;») και της μεταφοράς 
 

(την καταθλιπτική Δευτέρα την έχουν αφήσει λυτή να βασανίζει τους μοναχικούς και τους 

συνεσταλμένους… για κάθε μέτρο που κατακτάς στην άσφαλτο) 
15

 αποτελούν σημαντικά 

στοιχεία αξιολόγησης στην αφήγηση, όπως και τα πολυάριθμα επίθετα 

(καταθλιπτικότερη, μοναχικούς και τους συνεσταλμένους, στρυμωγμένος, 

καθυστερημένος, υπαρξιακές και μαύρες, χαρούμενο και κάπως υστερικό Νότο, 

ευχάριστη, ένδοξο) και οι δείκτες λόγου «ουφ και «αχ». 
 

Η υποκειμενικότητα της αφήγησης εντείνεται με το στοιχείο της αντίθεσης: η 

περασμένη κατάσταση σιγουριάς στο ζήτημα της ονομασίας τοποθετείται από την 

αρθρογράφο σε αντίθεση με την τωρινή αβεβαιότητα, η κοινωνικοποίηση των ανθρώπων 

στις γιορτές σε αντίθεση με την μοναξιά της καθημερινότητας, η νοητική εγρήγορση σε 

καταστάσεις έκτακτες, όπως η απεργία, σε αντίθεση με την νοητική αδράνεια της 

ρουτίνας,  και,  τέλος,  η  αδράνεια  της  ρουτίνας  σε  αντίθεση  με  τις  συγκλονιστικές  
 

 
14 Η ειρωνεία υποδηλώνεται κυρίως όταν γίνεται λόγος στο παρελθόν της Ελλάδας, ιδίως στο Μακεδονικό 
ζήτημα, όπου υπονοείται ότι την εθνική συνείδηση αλλά και την διάθεσή του Έλληνα έτρεφε το δικαίωμά 
του να αποφασίζει για το «όνομα των άλλων» - δηλαδή των λαών που διεκδικούν το όνομα της 
Μακεδονίας.

  

15 Κάποιες μεταφορές να λειτουργούν ταυτόχρονα σα στοιχεία λεπτής ειρωνείας (το «Μακεδονικό», 
όμως, που αναβιώνει ως ευχάριστη φαγούρα από το ένδοξο παρελθόν, τους κρατούσαμε στο χέρι, αχ!).
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πολιτικές ανακατατάξεις που αλλάζουν τη ζωή του πολίτη - στην αφήγηση 

αποτυπώνονται ονομαστικά και απλουστευτικά (Και να υπάρχουν γύρω μας τόσοι 

αντιπερισπασμοί, ολόκληρο πολυνομοσχέδιο με χιλιάδες σελίδες, να μεταδίδεται από τα 

ΜΜΕ η συζήτηση στη Βουλή, τα πάντα όλα λύνονται σε τρεις ημέρες κατά τας Γραφάς, 

απεργία στα άλλα ΜΜ, τα ΜΜΜ, να αποκτήσει η διαδρομή στην πόλη ενδιαφέρον, 

ζωντάνια). Τέλος, επανάληψη χρησιμοποιείται κυρίως για λέξεις που αποτυπώνουν το 

συναίσθημα που επικρατεί (Καταθλιπτικότερη-καταθλιπτική , Μελαγχολία-μελαγχολική-

μελαγχολία, μαύρη-μαυρίλα)
16

. 
 

Το συναίσθημα της μελαγχολίας μοιάζει ακριβώς να είναι το κύριο ζήτημα της 

παρούσας αφήγησης, ενώ όλες οι υπόλοιπες προτάσεις λειτουργούν επεξηγηματικά, 

μιας και κάποιες από αυτές αφορούν το συμβάν της απεργίας και κάποιες το ζήτημα 

ονομασίας της γειτονικής χώρας. Εξετάζοντας την αφηγηματική δομή του άρθρου, 

αξιοσημείωτο είναι πως δεν συναντάται πράξη επιπλοκής ούτε στις προτάσεις που 

θίγουν το συμβάν της απεργίας (Ενώ με την απεργία πρέπει να παλέψεις για κάθε μέτρο 

που κατακτάς στην άσφαλτο ως οδηγός ή επιβάτης ταξί ή πεζοπόρος, δεν περισσεύει 

χρόνος για σκέψεις υπαρξιακές και μαύρες), ούτε στις προτάσεις που θίγουν το 

μακεδονικό (Ακόμα και το «Μακεδονικό», όμως, που αναβιώνει ως ευχάριστη φαγούρα 

με αναμνήσεις από το ένδοξο παρελθόν [..] ακόμα κι αυτό δεν καταφέρνει να μας 

ανεβάσει όπως κάποτε). Το στοιχείο του προσανατολισμού εντοπίζεται στην πρώτη 

πρόταση (Αυτή ήταν και πάει, πέρασε. Η διεθνώς αναγνωρισμένη ως καταθλιπτικότερη 

μέρα της χρονιάς, η χθεσινή Δευτέρα), το στοιχείο της περίληψης στον τίτλο (Πολύ 

μαύρη η Δευτέρα), αφού συνοψίζεται το κυρίως νόημα του κειμένου μέσα από μια 

μεταφορική χρήση της λέξης «μαύρη», ενώ ενδιαφέρον παρουσιάζει η παρουσία του 

αφηγηματικού στοιχείου της επίλυσης σε μία ιστορία χωρίς πράξεις επιπλοκής (Ουφ! 

πέρασε πια, ευτυχώς). Το επιμύθιο εντοπίζεται σε συμπερασματικές προτάσεις με 

βαθύτερο ελεύθερο νόημα (Οπότε κανονικά η Blue Monday, η μελαγχολική Δευτέρα, δεν 

πιάνει σε τούτα 'δω τα μάρμαρα, στον χαρούμενο και κάπως υστερικό Νότο). 
 

Παρόμοια αφηγηματική δομή παρουσιάζει το άρθρο της ίδιας αρθρογράφου με 

τίτλο «Βίος ανεόρταστος»
17

 που δημοσιεύεται πέντε μέρες μετά, στις 30 Ιανουαρίου, και 
 
 

 

17 http://www.efsyn.gr/arthro/vios-aneortastos (βλ. Παράρτημα, άρθρο 3) 
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αποτυπώνει με κριτική ματιά μια είδηση της επικαιρότητας - το επικείμενο συμβάν της 

κινητοποίησης αγροτών για την αύξηση της φορολογίας και τις νέες ασφαλιστικές 

εισφορές-, ενώ το συμβάν του συλλαλητηρίου αποτυπώνεται σα μια πράξη που συμβάλει 

στην διακοπή της ρουτίνας των κατοίκων της πόλης (Να κουνηθεί λίγο ο κόσμος ρε 

παιδιά, να ξεμουδιάσει ηρωικά, οπότε μετά το σουξέ της αντισκοπιανής συγκέντρωσης στη 

Θεσσαλονίκη, θα γίνει και στην Αθήνα παρόμοια, στην καρδιά των Απόκρεω). Η 

μεταφορά που επικρατεί στην παρούσα αφήγηση σχετίζεται με το διονυσιακό στοιχείο 

του καρναβαλιού, καθώς οι συγκεντρώσεις και τα συλλαλητήρια για διεκδίκηση 

δικαιωμάτων παρομοιάζονται με διονυσιακές γιορτές (διονυσιακό κλίμα των 

συγκεντρώσεων, Πανάρχαιες, αταβιστικές ηδονές). 
 

Το τρίτο άρθρο που θίγει το Μακεδονικό ζήτημα δημοσιεύεται 3 μέρες μετά από το 

συλλαλητήριο στη Θεσσαλονίκη, στις 24 Ιανουαρίου, με τίτλο Ο φούρνος
18

. Εδώ η 

αφηγηματική δομή διαφοροποιείται από εκείνη των δύο προηγούμενων άρθρων, ενώ 

παρουσιάζει ομοιότητες με τα άρθρα που αναλύθηκαν παραπάνω (άρθρο 10, «Διαβατήριες 

Τελετές» και άρθρο 13 «Δεν πεθαίνουν τα παιδιά»). Αποτυπώνονται ξανά δύο παράλληλες 

ιστορίες, εκ των οποίων η μια αποτελεί προσωπικό βίωμα της αρθρογράφου, και η άλλη μια 

είδηση/συμβάν της επικαιρότητας · και τα δύο συμβάντα εμπνέουν το άρθρο και 

πλαισιώνονται με προσωπικές σκέψεις, συναισθήματα και επιμύθια. Πράξεις επιπλοκής στη 

βιωματική αφήγηση αποτελεί ο λόγος της γυναίκας στην αρθρογράφο (Η φουρνάρισσα ήταν 

απόλυτη: «Aν αυτοί που πήγαν στο συλλαλητήριο στην Θεσσαλονίκη ήταν φασίστες, τότε να 

ετοιμάσω το φούρνο να μπω πριν με χώσουν εκείνοι. Να μην πάω τουλάχιστον από τα χέρια 

τους. Όμως όχι. Δε χαρίζω σ’ αυτούς τον κόσμο που είδα δίπλα στην παραλία. Δεν ξέρω τι 

ήταν. Όμως ήταν κάτι άλλο») και η αντίδραση της ίδιας (Πήρα αμήχανη το ψωμί που μου 

έτεινε), ενώ δεύτερη πράξη επιπλοκής αποτελεί το συμβάν του συλλαλητηρίου (Πενήντα ή 

διακόσιες πενήντα ή όσες χιλιάδες ανθρώπων στην παραλία της Θεσσαλονίκης). Ο 

προσανατολισμός και στις δύο περιπτώσεις αφορά τον τόπο και όχι τον χρόνο – ο οποίος 

παραλείπεται και υπονοείται από τα συμφραζόμενα. Οι υπόλοιπες προτάσεις που καλύπτουν 

την έκταση του άρθρου αποτελούν επιμύθια («Οι πολιτικοί είναι αυτοί που πρέπει να 

προσπαθήσουν όχι να λερώσουν ή να καπηλευτούν αυτό που έγινε, αλλά να αξιοποιήσουν το 

μήνυμά του με θάρρος, ευθύνη και σοβαρότητα», «Στο μεταξύ είναι 
 
 

18 http://www.efsyn.gr/arthro/o-foyrnos (βλ. Παράρτημα άρθρο 2) 
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καλύτερα να πούμε όχι στις όποιες προσπάθειες διχασμού, αφαιρώντας από το λεξιλόγιό 

μας κάθε ανεγκέφαλη χρήση των όρων προδότες, φασίστες ή άλλων παρόμοιων»). 
 

Ομοιότητες με το παραπάνω άρθρο ως προς την αφηγηματική δομή έχει άρθρο 

της Άννας Δαμιανίδη που θίγει το συμβάν της πορείας στο κέντρο της Αθήνας με αίτημα 

ελεύθερες μετακινήσεις
19

, μέσα από προσωπικό της βίωμα. Εδώ πράξη επιπλοκής 

αποτελεί η δράση της αρθρογράφου, (Κατεβαίνω στο μετρό […] Μια νεαρή με μπροκάρ 

σορτσάκι πάνω από διχτυωτό καλσόν κάνει να μου δώσει φυλλάδιο, γυρίζω εχθρικά από 

την άλλη πλευρά […] μουρμουρίζω φουρκισμένη) ενώ είναι παρόντα όλα τα υπόλοιπα 

στοιχεία της αφηγηματικής δομής: o προσανατολισμός αποτυπώνεται στην πρώτη 

πρόταση του άρθρου (Μια μέρα ρουτίνας. Η Πανεπιστημίου είναι κλειστή από το 

Σύνταγμα), η περίληψη αποτυπώνεται στον τίτλο του άρθρου (Μετακινηθείτε λίγο), ενώ 

συναντάται και το στοιχείο της επίλυσης (Τελικά γύρισα με τα πόδια [..]). Η αξιολόγηση 

εντοπίζεται σε μεταφορές (πεζοδρομείται από την Αστυνομία, ξεχειλωμένοι από αποδοχή 

κάθε είδους ταλαιπωρίας), αλλά και σε επίθετα που χρησιμοποιούνται κυρίως για να 

αποτυπώσουν εικόνες σκιαγραφώντας το προφίλ των ατόμων της ιστορίας της 

εντείνοντας την αντίθεση ανάμεσα στη μια πλευρά (κουρασμένοι, ανέκφραστοι, 

ξεχειλωμένοι, ταλαίπωρους) και στην άλλη (ωραίων, νεαρών, γαλουχημένα στην αγγλική 

κουλτούρα, καλοζωισμένα, αστραφτερά νιάτα). 
 

Περνώντας στις αφηγήσεις για την οικονομική κρίση, πλήρη αφηγηματική δομή 

παρουσιάζει και το άρθρο με τίτλο «Με επιστροφή;»
20

 που αποτυπώνει μια οπτική γωνία 

της αρθρογράφου για την οικονομική κρίση μέσα από ένα προσωπικό της βίωμα. Εδώ 

πράξη επιπλοκής αποτελεί ο διάλογος της αφηγήτριας με την πωλήτρια εισιτηρίων για 

τις διακοπές της («Με επιστροφή;», ρωτάει χωρίς να με κοιτάει [..] Δεν απαντώ [..] 

Αναγκάζεται να σηκώσει το κεφάλι της και να με κοιτάξει ερωτηματικά [..]μουρμουρίζει με 

το ένα φρύδι σηκωμένο. «Λοιπόν, να βγάλω το εισιτήριό σας με επιστροφή;». «Θα 

ξαναπεράσω» της λέω). Εντοπίζεται επίλυση της ιστορίας («Ναι, με επιστροφή», θα 

απαντήσω «αρπάζοντας» την οικονομική προσφορά), ενώ δε λείπει το επιμύθιο (Ας 

ακυρώνονται οι προκαθορισμένες επιστροφές μας. Το θέμα είναι να μη χάσουμε την όρεξη 

για ταξίδια και πάντα θα βρίσκουμε «τ’ άσπρα χαλικάκια εκείνου του μικρούλη, του 
 
 
 

19 https://www.efsyn.gr/arthro/metakinitheite-ligo (βλ.παράρτημα, άρθρο 21)  
20http://www.efsyn.gr/arthro/me-epistrofi (βλ. παράρτημα, άρθρο 5)  
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κοντορεβιθούλη» που θα μας δείχνουν τον δρόμο της επιστροφής, έστω κι αν γίνει με 

οτοστόπ!) και η αξιολόγηση (πλανιέται πάνω από το κεφάλι μου, κάτι κλέβει από την 

ελευθερία μας, έκλεψε την ελευθερία μας, θέτει στην τροχιά των τελούμενων από μας 

πράξεων, «αρπάζοντας» την οικονομική προσφορά, βρίσκουμε «τ’ άσπρα χαλικάκια 

εκείνου του μικρούλη, του κοντορεβιθούλη»). 
 

Ενδιαφέρον ως προς τη δομή παρουσιάζουν δύο άρθρα που θίγουν την 

οικονομική και ανθρωπιστική κρίση μέσα από δύο μυθοπλαστικές αφηγήσεις- 

αλληγορίες. Το πρώτο άρθρο με τίτλο «Η δόση»
21

 της Πέπης Ρηγοπούλου καταπιάνεται 

με το ζήτημα του χρήματος και την κατάσταση εξάρτησης από αυτό, στην οποία μας 

φέρνει η οικονομική κρίση. Όλη η αφήγηση αποτελεί μια μεταφορά, τοποθετώντας την 

Ελλάδα και τους πολίτες της στη θέση του εξαρτημένου από το χρήμα άλλων (Από τη 

δική μας δόση περιμένουν κι αυτοί τη δόση τους. Τη δόση τους από τη δόση μας). Η 

αφήγηση θίγει την υπόθεση Novartis χαρακτηρίζοντας έμμεσα τους εμπλεκόμενους ως 

ειδήμονες στη διαχείριση του «ζεστού» χρήματος (Δεν έχει διευκρινιστεί επίσης ότι το 

χρήμα είναι χρήμα, και μάλιστα πολύχρωμο, σαν αυτό για το οποίο ακούγεται να μιλούν 

κάποιοι μάρτυρες της Novartis), ενώ στη συνέχεια σχολιάζει το συμβάν της επίσκεψης 

του Επίτροπου Οικονομικών Πιερ Μοσκοβισί την Πέμπτη 8 Φεβρουαρίου 2018 στο 

προεδρικό μέγαρο (Ένας από τους «καλούς» -ήρωες εννοείται- όπως αυτοαποκλήθηκε 

στην πρόσφατη επίσκεψη του στο προεδρικό μέγαρο, μίλησε και πάλι […]Μας είπε λοιπόν, 

με το θάρρος της φιλίας που τον δένει και μας δένει κι εμάς χειροπόδαρα μαζί του, δόση 

γιοκ (για να θυμόμαστε και το παρελθόν μας, που μπορεί να είναι και το μέλλον μας): Αν 

δεν συνεχιστούν σε όλη τη χώρα γοργόφτεροι οι πλειστηριασμοί και δεν δοθεί το Ελληνικό 

μπιρ παρά στους αγοραστές του, να του αλλάξουν τα φώτα. Για το καλό μας πάντα.). 
 

Στην αφήγηση η περίληψη εντοπίζεται στον τίτλο, όπου η διττή σημασία της λέξης 

«δόση» συνοψίζει το θέμα και των δυο αφηγήσεων. Προσανατολισμός δεν εντοπίζεται, μα 

δύο αφηγήσεις με πράξεις επιπλοκής συνυπάρχουν, μια αλληγορική και μια ρεαλιστική, 

χωρίς να τηρείται διαχωρισμός ή χρονική ακολουθία στο αποτέλεσμα της τελικής αφήγησης. 

Συναντώνται πολλές προτάσεις που λειτουργούν ως επιμύθια, οι περισσότερες με μια χρήση 

λεπτής ειρωνείας («Ενώ αυτή όχι μόνο παραμένει αλώβητη, αλλά συνεχώς ανθεί», «Έτοιμη 

για νέες, δικές μας πάντοτε, θυσίες, τις οποίες ονομάζει κομψά 
 
 

21 http://www.efsyn.gr/arthro/i-dosi (βλ. παράρτημα, άρθρο 8) 
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μεταρρυθμίσεις»)
22

. Η πράξη επιπλοκής στην πρώτη αφήγηση αφορά την διαδικασία του 

«ντιλ» μεταξύ εξαρτημένων και «ναρκέμπορα», όπως αναφέρεται ο δανειστής –δηλαδή 

οι δανειστές του ελληνικού κράτους (Τα χέρια μου τρέμουν [..] Και ο ναρκέμπορος το 

παίζει καθυστέρηση[..] Τρέμουν κι οι δικοί του[..] το εργαστήριο έχει σχεδόν αδειάσει), 

ενώ δεύτερη πράξη επιπλοκής είναι επίσκεψη Μοσκοβισί και τα λόγια του, τα οποία δεν 

παρατίθενται αυτολεξεί, αλλά μέσα από μια υποκειμενική ερμηνεία της αρθρογράφου 

(Ένας από τους «καλούς [..] μίλησε και πάλι). 
 

Η επανάληψη είναι από τα επικρατέστερα αξιολογικά χαρακτηριστικά του 

κειμένου, εντοπίζεται στις λέξεις «δόση», «χρήμα», «ξέμεινα-ξεμείναμε», «εξάρτηση- 
 

εξαρτημένος», όπως και οι δείκτες λόγου «μάλιστα», «καν», «ακόμα και», «σχεδόν», 

«έστω», «και πάλι», «πλην όμως», «λοιπόν», «γιοκ». 
 

Όσον αφορά στα στοιχεία λογοτεχνικής δημοσιογραφίας στο κείμενο, εντοπίζονται 

τα εξής: Αφηγηματικό lead σε α΄ ενικό, με έκφραση προσωπικών σκέψεων σε 

εξομολογητικό τόνο, με δημιουργία μιας κατάστασης που παραπέμπει στην αρχή μιας 

μυθοπλαστικής ιστορίας (Θέλω τη δόση μου. Τα χέρια μου τρέμουν. Η αναπνοή μου.), η 

χρήση α΄ πληθυντικού, όταν η αφηγήτρια εντάσσει τον εαυτό της σε μια ομάδα ανθρώπων 

ταυτιζόμενη μαζί τους (Ξεμείναμε και πάλι. Θέλουμε τη δόση μας, Μας είπε λοιπόν, για να 

θυμόμαστε), η προφορικότητα μέσω της καθομιλουμένης λαϊκής γλώσσας και χρήσης 

λεξιλογίου της αργκό (ναρκέμπορος, ζεστό χρήμα, πήγαιν’-έλα, θα σνιφάρουν οι ίδιοι καν λίγη 

πρέζα, μας δένει κι εμάς χειροπόδαρα, δόση γιοκ, γοργόφτεροι, μπιρ παρά, να του αλλάξουν τα 

φώτα, το ντiλ), όπως και νεολογισμών (να δηλώνουν και να ξεδηλώνουν, σε μια «κανονική» 

χώρα, και όχι ακανόνιστη), ο μικροπερίοδος λόγος, ο στακάτος ρυθμός και το προσωπικό 

ύφος γραφής, η παρέκβαση (digression) στην αφήγηση για παράθεση προσωπικού σχολίου 

συνειρμικής χροιάς (για να θυμόμαστε και το παρελθόν μας, που μπορεί να είναι και το μέλλον 

μας), όπως και οι συλλογισμοί στοχαστικής υφής (Δεν έχει διευκρινιστεί αν το λεγόμενο ζεστό 

χρήμα έρχεται και ξαναφεύγει ή παραμένει εκεί που ήταν για να μην υπάρχει το κουραστικό 

πήγαιν’-έλα που θα στοίχιζε και λεφτά. Δεν έχει διευκρινιστεί επίσης ότι το χρήμα είναι χρήμα, 

και μάλιστα πολύχρωμο, σαν αυτό για το οποίο ακούγεται να μιλούν κάποιοι μάρτυρες της 

Novartis ή αν είναι κάτι άλλο σε χαρτί, 
 
 

 
22 Θα μπορούσε να ερμηνευτεί και ως ένδειξη ειρωνείας και η επιλογή των εισαγωγικών (Ένας από τους 
«καλούς», «κανονική» χώρα).
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τίτλοι ας πούμε. Αν είναι καν χαρτί, αφού οι τίτλοι μπορούν να μεταβιβαστούν άυλα και 

απλά.). Η παράθεση προσωπικών σχόλιων για τα πρόσωπα της αφήγησης αποτελούν 

επιπλέον «νέα» δημοσιογραφικά χαρακτηριστικά (Ένας από τους «καλούς» -ήρωες 

εννοείται- Για το καλό μας πάντα.), όπως και η χρήση πρωτότυπων επιθέτων και 

επιρρημάτων (πχ. βαριεστημένα, αλώβητη, γοργόφτεροι, κομψά, χειροπόδαρα), η χρήση 

των σχημάτων λόγου της μεταφοράς (χωματερή του χρέους) και της παρομοίωσης (ως 

προϊόντα μιας χρήσης) που ενισχύουν τη αίσθηση λογοτεχνικότητας του κειμένου. 
 

Το επόμενο άρθρο με τίτλο «Λόγια Βαρελιού
23

» προσεγγίζει το ζήτημα της κρίσης με 

μια μυθοπλαστική αφήγηση, όπου δύο συνομιλητές συνωμοτούν για την εξάπλωση της 

ειρήνης στον κόσμο, μέσω ενός ιού που θα δημιουργήσουν. Η αφήγηση, παρότι κινείται στα 

πλαίσια του φανταστικού, παρουσιάζει όλα τα δομικά χαρακτηριστικά της θεωρίας του 

Labov, εκτός του προσανατολισμού, καθώς δεν αναφέρεται ο τόπος και ο χρόνος 

συνάντησης των δυο πρωταγωνιστών της ιστορίας. Πράξεις επιπλοκής αποτελούν οι δράσεις 

και αλληλεπιδράσεις των δυο συνομιλητών (Σηκώθηκαν από το τραπέζι εργασίας [..] 

Αγκαλιάστηκαν και φιλήθηκαν, έσφιξαν συνωμοτικά τα χέρια και χώρισαν [..] κοιμήθηκαν 

πολύ ωραία [..] Το πρωί ξύπνησαν με πονοκέφαλο, Μπήκαν στο μπάνιο, λούστηκαν, 

πλύθηκαν, ντύθηκαν, ήπιαν καφέ και μια ασπιρίνη, κι έφυγαν για τη δουλειά
24

). 
 

Η αφήγηση είναι ατελής καθώς η επίλυση απουσιάζει
25

, ενώ οι τελευταίες τρεις 

προτάσεις μπορούν να λειτουργήσουν ως επιμύθιο, δεδομένου ότι το νόημα που περνά η 

αφήγηση στον αναγνώστη είναι ότι οι δυο συνομιλητές εκπροσωπούν τον μέσο πολίτη ή 

πολιτικό που μένει στο θεωρητικό μέρος της συζήτησης για έξοδο από την κρίση, ενώ 

στις πράξεις υστερεί (Στο επόμενο ραντεβού, αποφάσισαν να μην πιούν τόσο. Αυτό που 

θυμούνταν από την τελευταία βραδιά που συναντήθηκαν ήταν ο πονοκέφαλος και το 

δύσκολο ξύπνημα το επόμενο πρωί. Για τα λόγια του βαρελιού δεν είπαν κουβέντα)
26

. 
 

Επίθετα σε φράσεις όπως «μαυρισμένες από σολάριουμ και καλοταϊσμένες σάρκες», 

εντείνουν το αξιολογικό στοιχείο της αντίθεσης ανάμεσα στις δυο πλευρές της κρίσης. Το 
 
 

23 https://www.efsyn.gr/arthro/logia-toy-varelioy (βλ. Παράρτημα αρθρο 22)  
24 Ολόκληρη η αφήγηση αποτυπώνεται σε γ πληθυντικό, στοιχείο που εντείνει το τη μαζικότητας 
σε συμπεριφορές των ανθρώπων.

  

25 Ως επίλυση της ιστορίας μπορεί να θεωρηθεί η «μη πράξη» των πρωταγωνιστών που αποτυπώνεται στην 
τελευταία πρόταση του άρθρου (Για τα λόγια του βαρελιού δεν είπαν κουβέντα).

  

26 Κυρίαρχο στοιχείο λογοτεχνικής δημοσιογραφίας στο άρθρο αποτελεί η έντονα ανθρώπινη 
και συναισθηματική διάσταση της ιστορίας, που αποτυπώνει ένα ηθικό όραμα από την πλευρά 
του αρθρογράφου.
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στοιχείο της αντίθεσης εντοπίζεται και στο ζήτημα της θρησκείας (αν και ικέτες, να 

αντιμετωπίζονται σαν πλάσματα κατώτερων θεών). Οι μεταφορές που χρησιμοποιούνται 

στην αφήγηση σχετίζονται κυρίως με το αντικείμενο συζήτησης των δυο ηρώων της 

ιστορίας, τον ιό που θα αλλάξει τον κόσμο (τον ιό της ενσυναίσθησης, βάλσαμο για τις 

πληγές των ανθρώπων). 
 

Το θέμα της κρίσης στα υπόλοιπα άρθρα που εξετάστηκαν παρουσιάζεται μέσα από 

μεταφορές και υπαινιγμούς, και όχι με τη μορφή ολοκληρωμένων αφηγήσεων με σαφή 

αφηγηματική δομή, πράξη επιπλοκής και κορύφωση. Το άρθρο με τίτλο Οι επίμονοι 

άνθρωποι
27

 έχει λογοτεχνικό ξεκίνημα σε α΄ ενικό με αποτύπωση της συναισθηματικής 

κατάστασης και μιας εμπειρίας της αρθρογράφου (Κάτι τέτοιες ηλιόλουστες ημέρες, ξυπνάς 

και λες πως όχι, δεν είναι αλήθεια αυτό που περνάς. Αυτό που χτες βράδυ σε έκανε να 

ξαγρυπνήσεις. Την ξαγρύπνια αυτήν που δεν γεννά στίχους αλλά σημειώσεις στα κατάστιχα των 

οφειλών, για να μην καταντήσουν ληξιπρόθεσμες), που αιτιολογείται από συνιστώσες της 

οικονομικής κρίσης (Αφού εκείνη η απόφαση των πρώτων χρόνων του αγώνα κατά της 

υποτέλειας, το «δεν πληρώνω», που πάνω της ακούμπησε για να ανέβει και το φαινόμενο 

ΣΥΡΙΖΑ, πληρώνεται επί των ημερών του ακριβά, με τις προσαυξήσεις και τις υπερημερίες). Η 

υπόλοιπη αφήγηση συντίθεται από μεταφορικά σχήματα και λογοτεχνικές εκφράσεις («Την 

ξαγρύπνια αυτήν που δεν γεννά στίχους αλλά σημειώσεις στα κατάστιχα των οφειλών», «πάνω 

της ακούμπησε για να ανέβει και το φαινόμενο ΣΥΡΙΖΑ», «μαύρα τετράγωνα της σκέψης», 

«θόλωμα του μυαλού», «θα μαζέψει τα σπαράγματα του νου», «να είναι εσαεί παρανάλωμα», 

«οι στάχτες θολώνουν την ηλεκτρονική «Διαύγεια» αυτών που κυβερνούν», «κρυμμένοι πίσω 

από την άλλη πλευρά, την αόρατη, της σελήνης, μαζεύοντας τη σκόνη από τα πόδια των 

ποιητών»). 
 

Η ίδια αρθρογράφος στο άρθρο της με τίτλο Καταιγισμός
28

 θίγει συνιστώσες της 

κρίσης μέσα από τα δίπολα εμείς-αυτοί και φίλοι-εχθροί. Μέσα από την ειρωνική χρήση 

της λέξης «φίλοι» και τη συνεχή επανάληψη της λέξης «εμείς», αναφέρει αποτελέσματα 

της κρίσης (Εμείς, έτσι μας λένε, ξεκινήσαμε από τη συρρίκνωση του «υπερτροφικού» 

δημόσιου τομέα. Εμείς συνεχίζουμε με τη συρρίκνωση του ιδιωτικού, που κατά κυριολεξία 
 
λιώνει, κονιορτοποιείται κάτω από το βάρος μιας απίστευτης φορολόγησης.

 Εμείς  
 

 

27 http://www.efsyn.gr/arthro/oi-epimonoi-anthropoi (βλ. Παράρτημα άρθρο 4)  
28http://www.efsyn.gr/arthro/kataigismos (βλ. παράρτημα άρθρο 7)  
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απαγορεύουμε στον συνταξιούχο να έχει εργασία είτε έργο, εμείς εξαναγκάσαμε τα νιάτα 

που είχαμε αναστήσει με καημό και έξοδα σε ανεργία ή εξορία. Εμείς κάνουμε τους 

πλειστηριασμούς μέσα από τις τράπεζες και θα τους πολλαπλασιάσουμε πολύ σύντομα και 

μέσα από τις εφορίες), ενώ διατυπώνει το επιμύθιο του άρθρου εμπνευσμένος από ένα 

νόημα του ποιήματος Άξιον Εστί του Ελύτη (Ο Ελύτης είχε πει στο «Αξιον εστί» ότι οι 

εχθροί μας πάτησαν ξανά και ξανά αυτό το χώμα ντυμένοι φίλοι. Σήμερα κάνουν το ίδιο 

πανταχού παρόντες και αόρατοι. Κρυμμένοι σοφά πίσω από Έλληνες που δέχονται να είναι 

το προσωπείο και το εργαλείο τους. Λέει ακόμα ο ποιητής πως το χώμα δεν έδεσε με το 

πόδι τους. Μακάρι), χρησιμοποιώντας τη μεταφορά του προσωπείου. 
 

Άλλο άρθρο της που θίγει το ζήτημα, έχει τίτλο «Τα νησιά της Ελλάδας»
29

, Εδώ η 

αρθρογράφος εμπνέεται από το ομότιτλο ποίημα του Μπάιρον ««The isles of Greece», για να 

εκκινήσει την αφήγησή της, ενώ στη συνέχεια θίγει το ζήτημα των μνημονίων και της 

κρίσης, μέσα από μια μεταφορική προσέγγιση (Τώρα που οι τραπεζίτες γράφουν το μαύρο 

έπος των δανείων και των μνημονίων, τώρα που οι μαυροντυμένοι ατιμάζουν πάλι τα δέντρα 

με τις καινούργιες θηλιές, τι θέλουν και επιστρέφουν και μας κουράζουν οι ποιητές;). Ανάλογη 

αφηγηματική δομή (χωρίς πράξη επιπλοκής, με τα στοιχεία της αξιολόγησης και του 

επιμυθίου να επικρατούν), παρουσιάζουν και τα τρία επόμενα άρθρα της Πέπης Ρηγοπούλου: 

στο άρθρο της με τίτλο Τα νησιά της Ελλάδας χρησιμοποιεί ως αφορμή το συμβάν της 

εφαρμογής ασφαλιστικών κρατήσεων στην τιμή του Περιοδικού Σχεδία, για να αποτυπώσει 

μια σχολιογραφική κριτική της οικονομικής κρίσης
30

, στο άρθρο της με τίτλο Τα 

προσωπεία
31

 αναφέρεται στην «υποκρισία» των πολιτικών στα πλαίσια της κρίσης, 

χρησιμοποιώντας ως αφορμή δήλωση του κ. Τσακαλώτου (Οδεύουμε προς ένα πρόγραμμα 

«μεταμνημονιακής παρακολούθησης»), ενώ στο άρθρο της με τίτλο Το «βασικό» ένστικτο
32

, 

χρησιμοποιεί ως αφορμή την ρητορική της γειτονικής χώρας Τουρκίας και τη στάση της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης, για να περιγράψει το «ένστικτο» των προσώπων ή των κυβερνήσεων 

που ευθύνονται για την κρίση. 
 
 
 
 
 

 

29 http://www.efsyn.gr/arthro/ta-nisia-tis-elladas-0  (βλ. Παράρτημα, άρθρο 26)  
30http://www.efsyn.gr/arthro/yper-dynaton-pronomia (βλ. Παράρτημα, άρθρο 9)  
31http://www.efsyn.gr/arthro/ta-prosopeia (βλ. Παράρτημα, άρθρο 23)  
32http://www.efsyn.gr/arthro/vasiko-enstikto (βλ. Παράρτημα, άρθρο 15) 
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Αντίστοιχη περίπτωση αφήγησης αποτελεί το άρθρο με τίτλο Τα βιολιά και οι 

συνεργασίες
33

, όπου ο Γιώργος Σταματόπουλος θίγει ζητήματα της πολιτικής 

επικαιρότητας ερμηνεύοντας την πολιτική αστάθεια κυβερνώντων που έχουν ευθύνη 

στην κατάσταση κρίσης στην οποία βρίσκεται η χωρά. Το μοναδικό συμβάν που 

αναφέρεται στην αφήγηση είναι η επίκαιρη συζήτηση περί ρήξης στις σχέσεις του 

πρωθυπουργού Αλέξη Τσίπρα και του πρόεδρου των Ανεξαρτήτων Ελλήνων Πάνου 

Καμμένου (Αρχίσαν να αλλάζουν βιολιά τα κόμματα που νέμονται την εξουσία αφού 

βλέπουν ότι από μόνα τους είναι ανίκανα να σχηματίσουν κυβέρνηση – το βιολί του 

Καμμένου φαίνεται να ξεκουρντίστηκε και χαλάει πια την αρμονία της ορχήστρας της 

εξουσίας[..]Τι να κάνει η τελευταία, ξεκινάει άλλη ενορχήστρωση, θεωρώντας ότι πρέπει 

να προσθέσει το βιολί της Κεντροαριστεράς). 
 

Η επόμενη αφήγηση που θίγει την κρίση αλλά και την ανάγκη για αντίσταση είναι 

ένα επόμενο άρθρο του Γιώργου Σταματόπουλου με τον τίτλο Η δρασκελιά που γεννά 
 

θύελλες
34

. Εδώ, ο αρθρογράφος σε α΄ ενικό μας μεταφέρει την εμπειρία της επαφής του με 

ένα βιβλίο, καθώς και τις προσωπικές σκέψεις που γεννώνται στην πορεία ανάγνωσής του 
 

(Ξεφυλλίζοντας το νέο βιβλίο του Κώστα Γουρνά «Ω γλυκύ μου έαρ» [..] Δεν πρόλαβα να 

διαβάσω το βιβλίο […] Μένω στην πρώτη αποστροφή […] Συμφωνώ ότι […] Θέλω να 

πω, όλα είναι μάταια [..]). Με την τεχνική του συνειρμικού παραλληλισμού ενός 

λογοτεχνικού αποσπάσματος με μια πτυχή της επικαιρότητας, ο αρθρογράφος 

παραλληλίζει την λέξη «δρασκελιά» του λογοτεχνικού αποσπάσματος με τη «σπίθα 

αντίστασης στη λεηλασία της χώρας, ενάντια στην αποθάρρυνση, την απογοήτευση και την 

ολοένα εξαπλούμενη κατάθλιψη», και τη λέξη «θύελλες» με οποιαδήποτε δράση για 

αλλαγή (χρειάζεται κάτι τις να σπάσει η σιωπή και να εγκαταλειφθούν η αδράνεια και η 

απαισιοδοξία που δέρνουν ανελέητα την ελληνική κοινωνία). 
 

Το επόμενο άρθρο του με τίτλο «Με τον Απρίλη είμαστε...» ο Γιώργος 

Σταματόπουλος εκκινεί ξανά την αφήγηση με λογοτεχνικό αποτύπωμα -την παράθεση στίχου 

από το ποίημα «Πολιορκημένοι» του Διονύσιου Σολωμού (Πάντα θα στήνει ο έρωτας χορό 

με τον ξανθό Απρίλη - ακόμη και σήμερα, εποχή κατάρρευσης και σμπαραλιάσματος της 

κοινωνικής συνοχής· με αριστερή βούλα δε). Την υπόλοιπη αφήγηση 
 

 

33 http://www.efsyn.gr/arthro/ta-violia-kai-oi-synergasies (βλ. Παράρτημα, άρθρο 17)  
34http://www.efsyn.gr/arthro/i-draskelia-poy-genna-thyelles (βλ. Παράρτημα, άρθρο 11)  
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καταλαμβάνουν μεταφορικές αποτυπώσεις της κρίσης («πώς, διάβολε, στριμωχτήκαμε 

στη στενωπό των αριστερών υποσχέσεων;» «είμαστε «υποχρεωμένοι» στην πείνα και την 

κατήφεια») και της παρούσας πολιτικής κατάστασης [«η κυβερνώσα Αριστερά να είναι 

καλά, που έχει αφαιρέσει κάθε ελπίδα αναζωογόνησης ή επαναγέννησης», «διακωμωδούμε 

το ολίγιστον των κυβερνώντων και γελάμε με τις ακατάσχετες μεγαληγορίες τους», «Και 

ποιος ανέμενε ότι κάποτε η Αριστερά θα λοιδορείται (θα βλασφημείται επίσης);»]. 
 

Το συμβάν της σύλληψης των δύο Ελλήνων στρατιωτικών στα ελληνο-τουρκικά 

σύνορα στον Έβρο θίγεται σε δύο άρθρα της αρθρογράφου Πέπης Ρηγοπούλου 

δημοσιευμένα στις 7 Μαρτίου και στις 4 Απριλίου με τίτλους: «Τα μείζονα και τα 
 

ελάσσονα»
35

, και «Αι ευχαί»
36

, δημοσιευμένο. Στο πρώτο άρθρο η αναφορά στο συμβάν 

γίνεται έπειτα από μια επιγραμματική αναφορά σε συμβάντα της παγκόσμιας 

επικαιρότητας (Η Γερμανία απέκτησε νέα κυβέρνηση […] Στην Ιταλία, ανεξέλεγκτες 

πεντάστερες δυνάμεις πρώτευσαν στις εκλογές [..] Κάποια κοπέλα των Φέμεν πέταξε το 

σουτιέν της), προκειμένου να αναδειχθεί ότι το συμβάν της σύλληψης των Ελλήνων 

στρατιωτικών ως αρκετά σημαντικό, ακόμα και σε σύγκριση με τις κυρίαρχες ειδήσεις 

της επικαιρότητας (Μένουν τα θεωρούμενα «ελάσσονα». Δύο Έλληνες στρατιωτικοί 

συνελήφθησαν από τους Τούρκους και παραμένουν έγκλειστοι σε φυλακές υψίστης 

ασφαλείας του γειτονικού και συμμαχικού αυτού κράτους). Το άρθρο δεν αποτελεί 

αφήγηση μιας ενιαίας ιστορίας με σαφή δομικά αφηγηματικά στοιχεία, αλλά μια 

περίληψη διεθνών συμβάντων χρησιμοποιείται για να καταλήξει ο αρθρογράφος να 

σχολιάσει τελευταίο το συμβάν της ελληνικής επικαιρότητας (Είναι κοινή συνείδηση πως 

δεν είναι η ώρα για εκ του ασφαλούς κορόνες. Άλλο τόσο όμως δεν είναι και κάτι που 

έπρεπε έστω και για λίγο να αποσιωπηθεί, να θεωρηθεί ότι δεν μετράει μπροστά στις 

όποιες υψηλές πολιτικές), και να καταλήξει σε ένα επιμύθιο που συνοψίζει την τωρινή 

κατάσταση (Η ευαισθητοποίηση, αν και καθυστερημένη, της κυβέρνησης για το γεγονός 

αποδεικνύει ότι κάποια «ελάσσονα» στην ταραγμένη περιοχή μας μπορεί να καταστούν 

εξαίφνης μείζονα. Είναι από αυτά που κανείς δεν αφήνει ες αύριον). 
 

Το δεύτερο άρθρο αναφέρει το συμβάν μέσα από προτάσεις πλαισιωμένες από 

τον προσωπικό σχολιασμό της αρθρογράφου (Όταν η κυρία Μέρκελ μάς συγχαίρει για την 
 
 
 

35 http://www.efsyn.gr/arthro/ta-meizona-kai-ta-elassona (βλ. Παράρτημα, αρθρο 12)  
36http://www.efsyn.gr/arthro/ai-eyhai (βλ. παράρτημα άρθρο 22)  

49 

http://www.efsyn.gr/arthro/ta-meizona-kai-ta-elassona
http://www.efsyn.gr/arthro/ai-eyhai


 
ψυχραιμία μας και για το ότι καλέσαμε στην πατρίδα μας τον πρωθυπουργό της συμμάχου και 

φίλης χώρας, πράγμα που όπως όλοι ξέρουμε αναβάθμισε δραστικά τις ελληνοτουρκικές 

σχέσεις. Όταν ο κύριος Γιούνκερ τού τα είπε σταράτα για τους δύο στρατιωτικούς μας 

απαιτώντας –με λεπτότητα είναι αλήθεια– να κάνουν Πάσχα στο σπίτι τους). Η αφηγηματική 

δομή και των δύο άρθρων είναι ελλιπής, καθώς οι πράξεις επιπλοκής δεν εντάσσονται στην 

αφήγηση μιας ιστορίας με προσανατολισμό (απουσιάζουν ως πληροφορίες το πότε και το 

πού των συμβάντων), αλλά ως συμβάντα αυτούσια που δικαιολογούν τους συλλογισμούς της 

αρθρογράφου και συνοδεύονται από σχετικά επιμύθια. 
 

Χαρακτηριστικό στοιχείο λογοτεχνικής δημοσιογραφίας αποτελεί στο πρώτο 

άρθρο η χρησιμοποίηση μυθολογικού αποσπάσματος (σαν τον αρχαίο εκείνο τυραννίσκο 

που τον 4ο αιώνα π.Χ. είχε πουλήσει τη χώρα του στους Σπαρτιάτες, να το πληρώσεις με το 

κεφάλι σου. Τον Αρχία, που πέθανε επειδή δεν διέκοψε το γλέντι του για να διαβάσει την 

επιστολή που τον ειδοποιούσε για τον θανάσιμο κίνδυνο), ενώ στο δεύτερο άρθρο η 

ένταξη δύο ποιητικών αποσπασμάτων που σχετίζονται μεταφορικά με το νόημα της 

αφήγησης (απόσπασμα από ποίημα του Κάλβου και του Σαραντάκου). 
 

Το τελευταίο άρθρο με τίτλο Ανθρωποφάς
37

 έχει θέμα το συμβάν της ύψωσης της 

ελληνικής σημαίας από τρεις νεαρούς στην «αμφισβητούμενη από τους Τούρκους» 

βραχονησίδα «Ανθρωποφάς» των Φούρνων Ικαρίας, προκειμένου να τιμήσουν τον σμηναγό 

Γιώργο Μπαλταδώρο που σκοτώθηκε την Πέμπτη 12 Απριλίου. Ως προς την δομή του 

άρθρου, δεν εντοπίζεται κάποια πράξη επιπλοκής με κορύφωση, καθώς η αφήγηση του 

άρθρου ξεκινά με μια καταγραφή παρελθοντικών γεγονότων (τους μάθαιναν στις 28 

Οκτωβρίου να τραγουδάνε το «κορόιδο Μουσολίνι» και να παρελαύνουν με χάρτινα 

σημαιάκια, τους έβαζαν να ζωγραφίζουν αφισούλες εναντίον του πολέμου και να θάβουν τα 

παιχνίδια τους με τελετές .Καλούσαν και κάποιοι δήμοι, φέρτε τα παιδιά σας να θάψουν τα 

πολεμικά παιχνίδια τους) και αναφέρει το μοναδικό συμβάν της ύψωσης της ελληνικής 

σημαίας ως μια πιθανή ερμηνεία της εισαγωγικής απορίας της αρθρογράφου (Δεν ξέρω αν 

ακόμα είναι της μόδας ανάμεσα στους γονείς να αποφεύγουν να αγοράζουν όπλα στα παιδιά 

τους για παιχνίδι [..] Μπορεί δηλαδή να φταίει αυτό, ή να φταίει που μετά τον τραγικό θάνατο 

του πιλότου, τον οποίο σκέφτηκαν να τιμήσουν βάζοντας σημαία σε βραχονησίδα με το πολύ 
 
 
 

37 http://www.efsyn.gr/arthro/anthropofas (βλ. Παράρτημα, άρθρο 27) 
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εκφραστικό όνομα Ανθρωποφάς τρεις νεαροί στις διακοπές τους, ακούστηκαν τα μύρια 

όσα, αλλά δεν έγινε καμιά κουβέντα περί των περίφημων αναχαιτίσεων και ό,τι αυτές 

συνεπάγονται). 

 
 

Η αξιολόγηση. 
 
 

 

Το γεγονός ότι δεν υπάρχει στα περισσότερα άρθρα πράξη επιπλοκής -ένα 

ανατρεπτικό γεγονός που αλλάζει την περιγραφόμενη κατάσταση-, τα καθιστά κείμενα 

περιγραφικά - όχι αφηγηματικά. Όλα τα υπόλοιπα αφηγηματικά µέρη όμως σε μια αφήγηση 

έχουν στόχο να αυξήσουν την αποτελεσματικότητα και λειτουργικότητά της. Η αξιολόγηση, 

το σπουδαιότερο δομικό µέρος της θεωρίας του Labov, εκφράζει ό,τι θέλει να πετύχει ο 

αφηγητής: το µμήνυμα κ α ι τ α σ υ ν α ι σ θ ή μ α τ α που θέλει να περάσει. Μεταβαίνοντας 

σε μια πιο αναλυτική εξέταση στην χρήση της αξιολόγησης στα παραπάνω άρθρα, 

διακρίνεται ότι στις περιπτώσεις των μη αφηγηματικών κειμένων η αξιολόγηση δείχνει την 

εμπλοκή του αφηγητή με το αφήγημά του, δηλαδή πώς αξιολογεί την κατάσταση που 

περιγράφει–σε αυτές τις περιπτώσεις η αξιολόγηση εντοπίζεται σχεδόν σε κάθε μια 

πρόταση του κειμένου (πχ. Άρθρο 4 με τίτλο Οι επίμονοι άνθρωποι)- 
 

, ενώ στις περιπτώσεις των άρθρων με πράξη επιπλοκής η αξιολόγηση χρησιμοποιείται 

για να εμπλουτίσει το περικείμενο του αναφερόμενου γεγονότος. 
 

Στις παραπάνω αφηγήσεις συναντώνται και τα δύο είδη αξιολόγησης: η 

εξωτερική και η εσωτερική αξιολόγηση. Η πρώτη χρησιμοποιείται από τον 

κειμενογράφο διακόπτοντας τη ροή της αφήγησης κ αι αποτυπώνοντας το σχόλιο 
 

που έχει να κάνει
38

 (πχ. Μια νεαρή με μπροκάρ σορτσάκι πάνω από διχτυωτό καλσόν 

κάνει να μου δώσει φυλλάδιο, γυρίζω εχθρικά από την άλλη πλευρά, πόσο ακόμα νομίζεις 
 
 
 

 
38

Αξιοσημείωτο είναι ότι στα μη αφηγηματικά ή αλλιώς περιγραφικά κείμενα εντοπίζεται πολύ συχνά ο 

αρθρογράφος να διακόπτει τη ροή της αφήγησής του-που περιέχει το στοιχείο της αξιολόγησης-, για να 
μεταφέρει μια επιπλέον σκέψη του χρησιμοποιώντας ξανά το στοιχείο της αξιολόγησης πχ. Άρθρο 14: [Το 
τι «Μαδούρο» ακούστηκε και το τι «Μπράβο Αννα!» που υποστήριζε τα αντίθετα, δε λέγεται! (σ.σ. 
Διαμαντοπούλου - φυσικά ήταν και αυτή εκεί για να μας βάλει στη θέση μας. Οχι ως υπουργός Παιδείας που 
έκλεισε δεκάδες σχολεία. Τώρα είναι πρόεδρος του "Δικτύου για τη Μεταρρύθμιση στην Ελλάδα και την 
Ευρώπη"! Αμέ. Τι νόμιζες!)], ή μια εμπειρία τους που σχετίζεται με την αφήγηση πχ. Άρθρο 4 (Πόσες 
φορές πια πληρώνεται ένας δρόμος, μου έλεγε ένας από αυτούς που αψήφησαν τότε τα διόδια, θεωρώντας 
τα παράνομα. Στην Αμερική δεν θα μπορούσαν οι περιπλανώμενοι καλλιτέχνες σαν τον Κέρουακ να κάνουν 
τα ταξίδια τους). 
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ότι αντέχουν σφυροκόπημα από την κακομαθημένη μανία σας οι θεσμοί και οι δομές, 

πόσο αντέχουμε οι άνθρωποι αυτής της πόλης, μου έρχεται να της πω, αλλά φυσικά δεν 

λέω τίποτε, αντίθετα εκείνη μαζί με τους άλλους πιάνουν άλλο ποίημα εν χορώ και 

ρυθμώ: «Ελεύθερα αγαθά σε κάθε γειτονιά»)
39

. Πολλές φορές συναντάται και η 

«αξιολογική πράξη», μια πράξη του συµµετέχοντα στην αφήγηση που δείχνει µια 

εσωτερική διεργασία ή που προκαλεί συγκεκριμένα συναισθήματα
40

 («Πήρα αμήχανη 

το ψωμί που μου έτεινε [..] Και ανατρίχιασα[..]»)
41

. 
 

Στη δεύτερη περίπτωση, στην εσωτερική αξιολόγηση, τα αξιολογικά στοιχεία 

εμπλέκονται στην ιστορία φέροντας το μήνυμα ή το συναίσθημα χωρίς να ειπωθούν 

απευθείας στον αποδέκτη. Στο σύνολο των άρθρων συναντώνται περισσότερα στοιχεία 

εσωτερικής παρά εξωτερικής αξιολόγησης. Συναντάται ο αφηγητής να παρουσιάζει τον 

εαυτό του σαν να λέει λόγια τρίτου («Φτώχεια για όλους!», «Το καλό κράτος είναι το 

απόν κράτος!», «Εδώ τα καλά, γλυκά αναπτυξιακά πακέτα κοινωνικής εξαθλίωσης!»)
42

, 

ή παρουσιάζει ένα τρίτο άτομο να αξιολογεί τις αφηγούµενες πράξεις (Ο Ελύτης είχε πει 

στο «Αξιον εστί» ότι οι εχθροί μας πάτησαν ξανά και ξανά αυτό το χώμα ντυμένοι φίλοι 

43
, «Οδεύουμε προς ένα πρόγραμμα «μεταμνημονιακής παρακολούθησης, σύμφωνα με τις 

νέες λέξεις που χρησιμοποίησε ο κ. Τσακαλώτος σε πρόσφατη συνέντευξη
44

). 
 

Το εμφατικό στοιχείο της επανάληψης λέξεων
45

 ως ένδειξη εσωτερικής 

αξιολόγησης συναντάται σε όλα τα εξεταζόμενα άρθρα – πιο έντονα στα άρθρα των οποίων 

οι τίτλοι περιέχουν τη λέξη που επαναλαμβάνεται (πχ. Άρθρο 8, Η δόση). Η χρήση 

μέλλοντα (συγκριτικό στοιχείο) συναντάται σε αρκετά άρθρα, κυρίως στις προτάσεις-

κατακλείδες (άρθρο 10: «Δεν θα τους μιμηθούμε», άρθρο 5:«πάντα θα βρίσκουμε «τ’ άσπρα 

χαλικάκια [..]», άρθρο 22: «[..] κανείς δεν πρόκειται να βρει φίλο ή σύμμαχο σε έναν δρόμο 

που τον θέλουμε ειρηνικό, αν πρώτα δεν πατήσει στα δικά του τα πόδια»). Ως στοιχεία 

εσωτερικής αξιολόγησης ερμηνεύονται και οι δευτερεύουσες προτάσεις που εισάγονται 
 
 
 

 
39 Βλ. Παράρτημα, άρθρο 21 με τίτλο Μετακινηθείτε λίγο

  

40 «Πολλές φορές», όπως αναφέρει ο ίδιος ο Labov, «είναι πολύ πιο δραµατικό να παρουσιάσεις το 
τι έκανε κάποιος παρά το τι είπε» (Labov 1977: 373).

 

41 Βλ. Παράρτημα, άρθρο 2 με τίτλο Ο φούρνος
  

42 Βλ. Παράρτημα, άρθρο 14 με τίτλο 400 σχεδόν μαύρα κοστούμια.
  

43 Βλ. Παράρτημα, άρθρο 7 με τίτλο Καταιγισμός
  

44 Βλ. Παράρτημα, άρθρο 23 με τίτλο Τα προσωπεία
  

45 Γεωργακοπούλου & Γούτσος 2011: 107
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µε αιτιολογικό σύνδεσμο (ερμηνευτικά στοιχεία) 
46

. Κάποια παραδείγματα αντλούνται 

από τα εξής άρθρα: άρθρο 1 «Γιατί άλλο να τρέχεις να προλάβεις ένα μετρό», άρθρο 2 

«γιατί η μακάβρια εικόνα [..] είναι πολύ ζωντανή μέσα μου), άρθρο 12 «γιατί μπορεί, σαν 

τον αρχαίο εκείνο τυραννίσκο [..] να το πληρώσεις με το κεφάλι σου», άρθρο 24 «όχι σαν 

τους καλούς συνωμότες που ξέρουν να κρατούν τα προσχήματα, αλλά γιατί δεν γινόταν 

αλλιώς»). 
 

Άλλες λέξεις ή φράσεις που φέρουν το στοιχείο της αξιολόγησης είναι τα επίθετα, 

τα ρήματα που δηλώνουν συναισθήματα και σκέψεις, και τα επιρρήματα. Σε κάθε ένα από 

τα παραπάνω άρθρα εντοπίζεται μεγάλος αριθμός αξιολογικών επιθέτων και επιρρημάτων 

(πχ. Άρθρο 14, όπου παρατηρούνται πομπώδη επίθετα όπως ξεθυμασμένη συνείδηση, 

βέβηλη εικόνα, δόλιος, ξέμπαρκος), αλλά και ρημάτων που δηλώνουν συναισθήματα 

(Άρθρο 14: μισώ, γκρίνιαζε, πίστευε, κρατήθηκα, τόλμησε, ψελλίσει, Άρθρο 
 

13: μου άρεσε, τον αγαπούσα, το ένιωθες ). Τέλος ο ευθύς λόγος, που κάνει πιο «ζωντανή» 

την αφήγηση και εγείρει την προσοχή του αναγνώστη, χρησιμοποιείται κυρίως από τα 

άρθρα που περιέχουν μια βιωματική ιστορία του κειμενογράφου (άρθρο 2, 5, 10, 21). 

 
 

Η μεταφορά ως στοιχείο αξιολόγησης 
 

 

Ο λόγος  των  παραπάνω  κειμένων  διαφοροποιείται  από  την  «αρχή  της 
 

συµβατικοποιηµένης γραφής (le principe de scription)»
47

, που ακολουθεί συνήθως ο 

συντάκτης ειδησεογραφικών άρθρων, καθώς δε χρησιμοποιούνται περιορισμένοι γνωστικοί 

και γλωσσικοί πόροι. Ενώ η γλώσσα των σχολιογραφιών διαφοροποιείται από 
 
 
 
 

 
46 Θα πρέπει να σημειωθεί εδώ ότι ο σύνδεσμος «γιατί» χρησιμοποιείται ευρέως στα αναλυόμενα 
άρθρα και για την εισαγωγή ευθείας ερώτησης (άρθρο 1 «γιατί με τα φωτάκια του ακόμα αναμμένα 
προκαλεί θλίψη;», άρθρο 5 «Γιατί δεν αποφάσισα αμέσως;», άρθρο 27«Τι σκοπιμότητα έχει αυτή η 
κατάσταση, τι κοστίζει, τι κερδίζουμε, τι χάνουμε; Γιατί;»), αλλά και για την εισαγωγή ρητορικής 
ερώτησης που θα μπορούσε να αποτελεί στοιχείο «εξωτερικής αξιολόγησης» –αν μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί εδώ ο όρος (άρθρο 6: «πώς γίνεται και αυτός ο λαός πένεται και ασφυκτιά, είναι 
τρομαγμένος και δειλός (μα, γιατί;), αυτό είναι, ως γνωστόν, αλλουνού παπά ευαγγέλιο»).

  

47 «Ακολουθώντας την ουσιοκρατική αντίθεση ανάµεσα σε συγγραφείς και γραφείς, που εισηγήθηκε ο Roland 

Barthes σε ένα από τα πρώιμα δοκίμιά του (Barthes, 1964), ο Boyer (1988) προτείνει µιαν αντίστοιχη διάκριση 
ανάµεσα στην αρχή της δηµιουργικής γραφής (le principe d’écriture) και την αρχή της συµβατικοποιηµένης 
γραφής (le principe de scription). Η δεύτερη αρχή, που κυβερνά τις πρακτικές λόγου του γραφέα, όπως είναι και 
ο συντάκτης ειδησεογραφικών άρθρων, καθορίζεται από τη διαρκή ετοιµότητα για γράψιμο, την αποφυγή 
αμφισημιών και τη μιντιακή θεσµοποίηση» (Broyer σε Πολίτης, 2009: 1)
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την «δημοσιογραφική “κοινή”»
48

, η γλωσσική ποικιλότητα των παραπάνω άρθρων έχει 

µια βαθιά δομή, γνωστική και λεξιλογική, ένα δίκτυο ενοριακών μεταφορών και 

λεξικών συµπαραθέσεων (lexical collocations)
49

, όπως συμβαίνει και στην γλώσσα των 

ειδησεογραφικών κειμένων. 
 

Κρατώντας έξω από την παρούσα ανάλυση τις αδρανείς μεταφορές
50

 –παρότι 

εμφανίζονται σε μεγάλο βαθμό στα αναλυόμενα άρθρα-, εστιάζουμε στις πρωτότυπες 

εννοιακές μεταφορές. Οι εννοιακές µμεταφορές διακρίνονται σε: α. δομικές μεταφορές, 

που αφορούν την οργάνωση µιας έννοιας σύμφωνα µε μια άλλη β. προσανατολιστικές 

µεταφορές, που συνδέονται µε την οργάνωση ενός συστήματος εννοιών σύμφωνα µε 

κάποιο άλλο, και γ. οντολογικές μεταφορές, που είναι «οι τρόποι µε τους οποίους 

βλέπουμε συμβάντα, δραστηριότητες, αισθήματα, ιδέες, κλπ. ως οντότητες και ουσίες» 

(π.χ. ΤΟ ΜΥΑΛΟ ΕΙΝΑΙ ΜΗΧΑΝΗ) (Πολίτης 2009: 6). 
 

Ακολουθώντας τη προσέγγιση της ρητορικής που ερευνά την πραγματολογική 

(υφολογική) λειτουργία των συµπαραθέσεων στον λόγο, μελετώνται οι λεξικές 

συµπαραθέσεις που υλοποιούν εννοιακές μεταφορές για την αποτύπωση της κρίσης στα 

παραπάνω άρθρα «νέας» δημοσιογραφίας. Το πεδίο-πηγή της κρίσης συγκροτείται κατά 

βάση από τέσσερις οντολογικές μεταφορές-προσωποποιήσεις: 
 

H κρίση είναι φυσική καταστροφή (και οι άνθρωποι ή τα συστήματα/ δομές 

είναι οικοδομήματα που συντρίβονται). Η μεταφορά αυτή υλοποιείται γλωσσικά µε τις 

συµπαραθέσεις: «γεωφυσική δίνη», «πόσο ακόμα νομίζεις ότι αντέχουν σφυροκόπημα 

από την κακομαθημένη μανία σας οι θεσμοί και οι δομές», «Σκοτώνοντας ακόμα 

περισσότερο το κάποτε ανθηρό οικοδομικό κύκλωμα», «προκειμένου να συνδράμουν όχι 

στην ελεημοσύνη, αλλά στην ανόρθωση ανθρώπων χειμαζομένων, συντετριμμένων από τα 
 
 

 
48 Παντελής Μπουκάλας (1999) σε Πολίτη, 2009.

  

49 «Ως λεξικές συµπαραθέσεις ορίζονται οι δομές που: καταλαμβάνουν θέσεις πάνω σε ένα συνεχές του 
οποίου τα ακρότατα ορίζονται αφενός από τους ελεύθερους συνδυασμούς λέξεων και αφετέρου από τους 
ιδιωτισμούς· χαρακτηρίζονται από την περιορισμένη συνδυαστική δυνατότητα των συστατικών τους (µε 
άλλα λόγια, είναι ήπια λεξικοποιηµένες)· είναι σηµασιολογικά διαφανείς –η σηµασιολογική αξία καθενός 
από τα συστατικά τους συνεισφέρει στη συνολική σημασία– και όχι εντελώς παγιωμένες· όσον αφορά τη 
χρήση τους, είναι λίγο-πολύ συµβατικοποιηµένοι και επανερχόμενοι συνδυασμοί· παραλλάσσουν από 
γλώσσα σε γλώσσα» (Hausmann & Blumental, 2006: 3-6 σε Πολίτη 2009: 7)

  

50 Ο Dillon (Dillon 2007: 168 σε Πολίτη 2009: 7) υποστηρίζει ότι «η ειδησεογραφία εμφανίζει μια ροπή 
προς τις παγιωµένες εκφράσεις και τους ιδιωτισμούς, που, εκτός των άλλων, μπορούν να θεωρηθούν ως 
τα εργαλεία πρωτοβάθµιας κατανόησης. ∆ιευκολύνουν τη νοητική επεξεργασία σύνθετων δημόσιων 
ζητημάτων µε όρους προσωπικής ζωής».
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γεγονότα», «το οικοδόμημα του Ασφαλιστικού που καταρρέει, (τα σχέδια εκεχειρίας) 

κατέρρευσαν πριν καλά στεγνώσει το μελάνι στις υπογραφές, εποχή κατάρρευσης και 

σμπαραλιάσματος της κοινωνικής συνοχής», «Εμείς συνεχίζουμε με τη συρρίκνωση του 

ιδιωτικού, που κατά κυριολεξία λιώνει, κονιορτοποιείται κάτω από το βάρος μιας 

απίστευτης φορολόγησης»
51

. 
 

Η κρίση είναι καρναβάλι/τραγωδία: «Μια σύγχρονη αρχαία τραγωδία εκτυλίσσεται 

στα μάτια μας» «οι εχθροί μας πάτησαν ξανά και ξανά αυτό το χώμα ντυμένοι φίλοι [..] 

Σήμερα κάνουν το ίδιο πανταχού παρόντες και αόρατοι. Κρυμμένοι σοφά πίσω από Έλληνες 

που δέχονται να είναι το προσωπείο και το εργαλείο τους». «Πίσω από τη μάσκα μιας 

καλλονής κρύβεται το πρόσωπο ενός τραμπούκου», «Οι Έλληνες μπορούμε λοιπόν να 

προετοιμαζόμαστε για να πανηγυρίσουμε», «Το προσωπείο του δράστη μιας ληστείας, μιας 

τρομοκρατικής πράξης κρύβει τον ένοχο από τον νόμο», «τα κάγκελα της μάσκας», «Τα 

προσωπεία που φορούν οι πολιτικοί», «το μαύρο καρναβάλι θα συνεχίζει ακάθεκτο», «οι 

φανεροί και κρυφοί ανθύπατοι», «μεταμφίεση του μοντέρνου που αλλάζει ενδύματα χωρίς να 

αλλάζει κατεύθυνση και ουσία», «ο φιλειρηνισμός δεν φοριέται σε καμιά μορφή του» 
52

. 
 

Οι συγκεντρώσεις και τα συλλαλητήρια για διεκδίκηση δικαιωμάτων συμβαίνει να 

παρομοιάζονται με διονυσιακές γιορτές (διονυσιακό κλίμα των συγκεντρώσεων, 

Πανάρχαιες, αταβιστικές ηδονές). 
 

H κρίση είναι πυρκαγιά. Λίγες αλλά χαρακτηριστικές είναι οι συµπαραθέσεις 

που αντιπροσωπεύουν αυτή τη μεταφορά: να είναι εσαεί παρανάλωμα, οι στάχτες 

θολώνουν την ηλεκτρονική «Διαύγεια» αυτών που κυβερνούν, τη λαίλαπα του πλέον 

επαχθούς τρίτου μνημονίου.
53 

 
Η κρίση/οι ιθύνοντες είναι θηρίο/α και οι αθώοι θηράματα. Οι αντίστοιχες 

συµπαραθέσεις εδώ είναι: «βέβηλο βλέμμα των νικητών, που επιχαίρουν για τη λεία 

τους», «Ανθρωποφάς. Δείτε τον εαυτό σας ως θήραμα», «διαρθρωτικές αλλαγές που 

εξαρθρώνουν», «έναν πόλεμο διαφορετικό από αυτόν που ξεσκίζει άλλους», «για τους 

Έλληνες που έπρεπε να γίνουν παστά ψάρια στον Σαγγάριο», «για να ξυπνήσει «ζωώδη» 
 
 

51 Βλ. Παράρτημα, άρθρα 9, 10, 14, 18, 20, 21.
  

52 Βλ. Παράρτημα, άρθρα 3, 7, 12, 23, 27.
  

53 Βλ. Παράρτημα, άρθρα 4, 9. Αξιοσημείωτο είναι ότι η μεταφορά της φωτιάς χρησιμοποιείται και για να
 

 
απεικονίσει την αντίσταση στην κρίση (μια σπίθα αντίστασης στη λεηλασία της χώρας). Η μεταφορά 

της θύελλας χρησιμοποιείται για τον ίδιο σκοπό. βλ. Παράρτημα, άρθρο 11. 
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ένστικτα που δεν χαρακτηρίζουν κανένα άλλο ζώο –εκτός δυστυχώς από τον άνθρωπο όταν 

γίνεται έρμαιο της απανθρωπιάς», «η πληγωμένη γη της Συρίας […] σπαράζει, τα σαγόνια 

των μεγάλων υπερδυνάμεων», «ξυπνούν τα ένστικτα του κανίβαλου», «τι σου κάνει η 

εξουσία, η πλανεύτρα, η ξελογιάστρα, όλα τα μασά, όλα τα καταπίνει, όλα τα μαχαιρώνει», 

«βάλσαμο για τις πληγές των ανθρώπων», «το ταλαίπωρο ανθρώπινο σαρκίο βογκά» 
54

. 
 

Στις οντολογικές μεταφορές προστίθεται και η αναφορά της ανάπτυξης που 

επέρχεται της κρίσης ως πλοίο, και των συμβάντων που την επιβραδύνουν ως κύματα: 
 

H ανάπτυξη είναι πλοίο. Οι συµπαραθέσεις είναι: πόσο πίσω τούς έχει αφήσει το 

πλοίο τους «Η Ανάπτυξη», Οι Έλληνες μπορούμε λοιπόν να προετοιμαζόμαστε για να 

πανηγυρίσουμε –κοσμίως εννοείται– για μια αλλαγή πλεύσης της δύναμης που ηγεμονεύει 

στην Ευρώπη, Πώς θα μπορέσει να αναχαιτιστεί αυτό το νέο κύμα της βίας ανάμεσα σε 

ανθρώπους και λαούς; 
 

Προστίθεται η δομική μεταφορά: 
 

Η κρίση είναι έγκλημα. Οι συµπαραθέσεις εντοπίζονται στις φράσεις: σκοτώνει 

τα όνειρα και τις πρωτοβουλίες, σκοτώνεται η αθωότητα του κόσμου, εγκλήματα κατά των 

αγαλμάτων, Σκοτώνοντας ακόμα περισσότερο το κάποτε ανθηρό οικοδομικό κύκλωμα, 

άλμα στο μαύρο, να εξορίσουμε το πένθος. 
 

Η κρίση είναι ασθένεια. Στο άρθρο με τίτλο Λόγια του βαρελιού, η κρίση 

παρομοιάζεται με ασθένεια την οποία μόνο ένας ιός θα μπορέσει να τη γιατρέψει (ιός 

της ενσυναίσθησης) 
 

Η οικονομική κρίση είναι  έλλειψη ναρκωτικών.  Στο άρθρο με τίτλο Η δόση, 
 

παρομοιάζεται ο δανεισμός της Ελλάδας με «ντιλ». 
 

Σημαντικές είναι οι δομικές μεταφορές που αφορούν την συνείδηση, το μυαλό και 

το συναίσθημα: μαύρα τετράγωνα της σκέψης, θόλωμα του μυαλού, τα σπαράγματα του νου, 

να του διαμελίσουν τη σκέψη, ευτελισμού του πνεύματός, καλλιέργεια του ασυνείδητου, 

μειώσεις στο φιλότιμό μας, τον ιό της ενσυναίσθησης, η μεγαλύτερη θεότητα είναι η 

αυτοσυνειδησία του ανθρώπου, βάζουν το νυστέρι εκεί όπου πυορροεί η συνείδηση. 
 

Συμπερασματικά, η σχολιογραφική αναπαράσταση της κρίσης είναι 

δραματοποιημένη και στηρίζεται σε ένα ευρύ σύνολο επαναλαμβανόμενων εννοιακών 

μεταφορών. Οι οντολογικές μεταφορές προσωποποιούν (δαιµονοποιούν) την οικονομική 
 
 

54 Βλ. Παράρτημα, άρθρα 6, 7, 15, 24, 25, 27.
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κρίση, τις συνιστώσες (μνημόνια, ανεργία, φορολογία) και τις πολιτικές της (κυρίως την 

αριστερή κυβέρνηση) με πυρκαγιά, καταστροφή, καρναβάλι, ενώ την προσφυγική 

κρίση με κυνήγι και αρχαία τραγωδία. Οι δομικές μεταφορές χρησιμοποιούνται 

παραλληλίζοντας την κρίση με έγκλημα, ασθένεια και έλλειψη ναρκωτικών αλλά και με 

δράση «ευτελισμού» του νου και του πνεύματος. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

57 



Συμπεράσματα 
 
 

Τα παραπάνω άρθρα που αναλύθηκαν αποτελούν μόνο μια μικρή απόδειξη 

λογοτεχνικής αποτύπωσης της επικαιρότητας της κρίσης σε μια συγκεκριμένη στήλη, για 

ένα συγκεκριμένο χρονικό διάστημα. Με βάση την ανάλυση που προηγήθηκε, αξίζει να 

συνοψιστούν τα επικρατέστερα στοιχεία λογοτεχνικής δημοσιογραφίας που 

εντοπίστηκαν, όπως και κάποια συμπεράσματα για την αφηγηματική δομή των κειμένων. 
 

Ως προς τα στοιχεία «νέας δημοσιογραφίας», τα παρακάτω χαρακτηριστικά 

εντοπίζονται σε όλα άρθρα: έκφραση προσωπικών σκέψεων, γνώμης ή/και συναισθημάτων 

του αφηγητή, συλλογισμοί στοχαστικής υφής, η εναλλαγή πρωτοπρόσωπης και 

τριτοπρόσωπης αφήγησης, με αξιοσημείωτη τη χρήση α΄ πληθυντικού για ταύτιση του 

αφηγητή με τον αναγνώστη, χρήση του μονολόγου και του ευθέως λόγου, η προφορικότηττα 

και πολλές φορές η συναισθηματικά φορτισμένη γλώσσα και η χρήση σχημάτων λόγου. 

Πολλές φορές οι ιστορίες που αποτυπώνονται έχουν έντονα ανθρώπινη και συναισθηματική 

διάσταση, που αποτυπώνει ένα ηθικό όραμα από την πλευρά του αρθρογράφου. Ένα από τα 

στοιχεία λογοτεχνικής δημοσιογραφίας με παρουσία στα περισσότερα άρθρα είναι η 

παράθεση λογοτεχνικών αποσπάσματων που επιλέγονται είτε ως τρόποι εκκίνησης της 

αφήγησης (άρθρα 11, 18, 25, 26), ως συνειρμική παραπομπή για την ερμηνεία ενός 

γεγονότος ή κατάστασης (άρθρα 2, 5, 6, 10) ή για την συνέχιση μιας πρότασης (άρθρα 6, 20). 

Τα απόσπασμα αντλούνται από την ποίηση (άρθρο 
 

22: Αι ευχαί του Κάλβου και Ύμνος εις την Ελευθερίαν του Διονύσιου Σολωμού, άρθρο 26: 
 

The isles of Greece του Μπάιρον), από αρχαία τραγωδία (άρθρο 25: Προμηθέας Δεσμώτη 

του Αισχύλου) είτε από κάποιο βιβλίο (Γκρόσμαν, Λοκ, Φουκό), ενώ η ένταξη στίχων 

τραγουδιού για τη συνέχιση μιας πρότασης («να σκοτώνονται οι λαοί για τ’ αφέντη το 

φαΐ», άρθρο 24) ή για την διατύπωση επιμυθίου («Αν γλιτώσει το παιδί, υπάρχει ελπίδα», 

άρθρο 16,) αποτελεί πρωτότυπο χαρακτηριστικό «νέας» δημοσιογραφίας. 
 

Όσον αφορά στην αφηγηματική δομή των παραπάνω αφηγήσεων, το αφηγηματικό 

στοιχείο της περίληψης (abstract), εντοπίζεται στους τίτλους, όπου συνοψίζεται το νόημα του 

άρθρου με τα εξής λεκτικά σχήματα: τη μεταφορική χρήση μιας λέξης ή φράσης - που 

επαναλαμβάνεται στο άρθρο (Η δόση, Καταιγισμός, Τα προσωπεία, Κοινωνικά παλίμψηστα, 

Διαβατήριες Τελετές, Πολύ μαύρη η Δευτέρα, Βίος ανεόρταστος, Λόγια του 

 

 

58 



 
βαρελιού,) την κυριολεκτική χρήση μιας λέξης ή φράσης που επαναλαμβάνεται στο άρθρο 

(Ο φούρνος, Μετακινηθείτε λίγο, Με επιστροφή; Οι επίμονοι άνθρωποι, Δεν πεθαίνουν τα 

παιδιά, Τα μείζονα και τα ελάσσονα, 400 σχεδόν μαύρα κοστούμια, Ανθρωποφάς), τον τίτλο 

ενός ποιητικού κειμένου (Τα νησιά της Ελλάδας, Αι ευχαί), τον στίχο ενός ποιητικού κειμένου 

(Γιατί τα σπάσαμε τ ’αγάλματά των), τον τίτλο ταινίας (Το «βασικό» ένστικτο), και τον στίχο 

τραγουδιού (Αν γλιτώσει το παιδί). Μια περίπτωση ακόμα κατασκευής τίτλου είναι η σύνοψη 

του νοήματος του κειμένου σε ένα λεξικό σχήμα με μεταφορική σημασία. (Ο Προμηθέας 

πεθαίνει στη Συρία, Η δρασκελιά που γεννά θύελλες, Τα βιολιά και οι συνεργασίες, Με τον 

Απρίλη είμαστε, Υπέρ δυνατών προνόμια, Το χαμένο λαϊκό αίσθημα). 
 

Το στοιχείο του προσανατολισμού (orientation) εντοπίζεται σε τρία άρθρα με 

πράξεις επιπλοκής (άρθρα 13, 21, 16). Ενδιαφέρον παρουσιάζει η παρουσία 

προσανατολισμού χωρίς να ακολουθεί πράξη επιπλοκής αποτυπωμένη στο κείμενο (πχ. 

άρθρο 18: «Και τώρα στο Αφρίν από τους Τούρκους και τους αντιπολιτευόμενους Σύριους 
 

(;) συμμάχους τους», άρθρο 2: «Πενήντα ή διακόσιες πενήντα ή όσες χιλιάδες ανθρώπων 

στην παραλία της Θεσσαλονίκης» και άρθρο 8 «Ένας από τους «καλούς» [..] μίλησε και 

πάλι»). Προσανατολισμός δεν εντοπίζεται σε άρθρα που αποτελούν περιγραφικές 

αφηγήσεις (βλ. άρθρα 1, 4, 6, 7, 15, 17, 19, 20, 25, 26, 27), ενώ μπορεί να απουσιάζει και 

σε άρθρα που περιέχουν πράξεις επιπλοκής (βλ. άρθρο 2, 5, 9, 10, 11, 12, 14, 23, 24). 
 

Το αφηγηματικό στοιχείο της πράξης επιπλοκής(complicating action) -την οποία 

η θεωρία του Labov παρουσιάζει ως απαραίτητη για να αναγνωριστεί ένα κείμενο ως 

αφηγηματικό- παρατηρούμε ότι εντοπίζεται στη μειοψηφία των άρθρων. Στις αφηγήσεις 

όπου εντοπίζεται, αναγνωρίζονται οι εξής περιπτώσεις ως πράξεις επιπλοκής: μια ή 
 

περισσότερες πράξεις/εμπειρίες του ίδιου του αφηγητή (άρθρα 10, 11, 13, 14, 21)
55

, η 

παράθεση μιας βιωματικής συνομιλίας του αφηγητή με κάποιο τρίτο πρόσωπο (άρθρο 5), η 

παράθεση του λόγου ενός τρίτου προσώπου απευθυνόμενο στον αφηγητή (άρθρο 2, 21) –που 

συνοδεύεται πάντα από μια πράξη του αφηγητή και την απάντησή του υπό τη μορφή 

γραπτής σκέψης- ή μια συνομιλία μυθοπλαστική (άρθρο 25: συνομιλία Ερμή-Προμηθέα και 

άρθρο 24: δύο φανταστικοί ήρωες). Πράξη επιπλοκής αποτελεί και η παράθεση συμβάντων 

στα οποία ήταν παρόν ο κειμενογράφος και μεταφέρονται στον αναγνώστη μέσα από την 

πλαισίωσή του («Ένας δόλιος, ξέμπαρκος κι αυτός όπως κι εγώ, τόλμησε σαν 
 
 

55 Ή μια πλαστή ιστορία με πρωταγωνιστή τον αφηγητή (άρθρο 8)
 

 

59 



κάτι να ψελλίσει για κοινωνική δικαιοσύνη και κοινωνικοποιημένη ανάπτυξη», άρθρο 14) 

56. 
 

Συμβάντα της επικαιρότητας που ενέπνευσαν το άρθρο και αναφέρονται σαν 

γεγονότα στη ροή της αφήγησης, ως συμβάντα επεξηγηματικά ή αποδεικτικά ενός 

συλλογισμού ή μιας γνώμης, είναι πιθανό να μην αποτελούν πράξεις επιπλοκής 

(παράδειγμα αποτελεί το άρθρο 18, με τίτλο Γιατί τα σπάσαμε τ ’αγάλματά των..., όπου 

αναφέρεται το συμβάν του βανδαλισμού μνημείων στην πόλη Αφρίν από Σύριους και 

Τούρκους στρατιώτες)
57

. Σε αυτές τις περιπτώσεις οι προτάσεις που φέρουν τα συμβάντα 

είναι αφηγηματικές γιατί σε περίπτωση μετακίνησής τους θα δημιουργούσαν πρόβλημα 

και η αφήγηση δεν θα ήταν πλήρως κατανοητή. Πράξη επιπλοκής μπορεί επίσης να 

αποτελέσει και η παράθεση συμβάντων ή γεγονότων που έλαβαν μέρος χωρίς την 

παρουσία του αρθρογράφου (άρθρα 16, 9). 
 

Ενδιαφέρον παρουσιάζει η προσπάθεια ανάλυσης της αφηγηματικής δομής 

αφηγήσεων που δεν περιέχουν πλοκή –ρεαλιστική ή μυθοπλαστική-, μα ούτε την 

αναφορά κάποιου συμβάντος, μόνο την περιγραφή μιας κατάστασης. Παράδειγμα 

αποτελεί το με τίτλο Με τον Απρίλη είμαστε
58

, όπου ο κειμενογράφος περιγράφει 

χαρακτηριστικά του μήνα Απρίλη, αρκούμενος σε λογοτεχνικά τεχνάσματα για να θίξει 

ζητήματα της κρίσης. Μια τέτοια περίπτωση σχολιογραφικού άρθρου δεν απαρτίζεται 

από τα δομικά αφηγηματικά στοιχεία, παρά μόνο από το στοιχείο της περίληψης (τίτλος) 

και από περισσότερα του ενός επιμύθια. Ενδιαφέρον αποτελεί το γεγονός ότι εδώ 

παρουσιάζεται πιο έντονο από ποτέ το στοιχείο της αξιολόγησης. Το στοιχείο της 

αξιολόγησης παρουσιάζει μεγάλη συχνότητα και σε άλλα άρθρα με αντίστοιχη 

αφηγηματική δομή (άρθρα 4, 6, 7, 15, 19, 26). 
 

Το στοιχείο της αξιολόγησης εντείνει την υποκειμενικότητα σε όλα τα άρθρα 

τονίζοντας γιατί το συμβάν που αναφέρεται είναι σημαντικό ή η κατάσταση που 

περιγράφεται άξια λόγου, φωτίζοντας πτυχές και ερμηνείες της. 
 

Το στοιχείο της επίλυσης (resolution) δε συναντάται συχνά, καθώς απάντηση 

στην ερώτηση «τελικά τι έγινε;» δε δίνουν οι περισσότερες αφηγήσεις, εκτός από τρεις 
 
 
 
 

56 Αναλογικά και: άρθρα 12,
  

57 Αναλογικά και: άρθρα 1, 17, 22, 23, 27
  

58 Βλ. Παράρτημα, άρθρο 20
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περιπτώσεις αφηγήσεων όπου πρωταγωνίστρια στην ιστορία είναι η αρθρογράφος 

(άρθρα 5, 10, 21). Στις περισσότερες αφηγήσεις καταγράφονται ερωτήματα με τη μορφή 

ευθείων ή πλάγιων –ρητορικών κυρίως- ερωτήσεων, χωρίς να δίνεται απάντηση/λύση. 
 

Αντίθετα, το στοιχείο του επιμυθίου (coda) συναντάται σε όλα τα άρθρα, πολλές 

φορές σε περισσότερες από μια προτάσεις, ως συμπέρασμα ή παρατήρηση που εξάγεται 

µε βάση τα αφηγούµενα γεγονότα. Πολλές φορές οι πληροφορίες που παρέχονται στο 

επιμύθιο έχουν την ιδιότητα να καλύπτουν το κενό ανάδεσα στον χρόνο της αφήγησης 

και στον χρόνο της πραγματικότητας του αφηγητή και του/των αποδέκτη/ών (πχ. άρθρο 

1 «Ουφ! πέρασε πια, ευτυχώς», άρθρο 26 «Αυτός ο κόσμος της δυσκολίας είναι ο κόσμος 

μας. Δες τον, δέξου τον κίνδυνο, πάλεψε»), είτε να δείχνουν τον τρόπο που ο αφηγητής 

συνδέεται ακόμα και τώρα με την ιστορία (άρθρο 21 «Τελικά γύρισα με τα πόδια κι αργά 

το βράδυ άκουσα πως έριξαν δακρυγόνα γύρω από το Πανεπιστήμιο. Εγώ πάντως δεν τα 

χρειάζομαι. Κλαίω από μόνη μου»). 
 

Σύμφωνα με τα παραπάνω, μπορεί να διεξαχθεί το συμπέρασμα ότι πιο 

ολοκληρωμένη αφηγηματική δομή παρουσιάζουν άρθρα με αφηγήσεις- βιώματα του 

ίδιου του αρθρογράφου. Το γεγονός ότι βιωματικές ιστορίες εντοπίζουμε σε άρθρα που 

θίγουν το προσφυγικό, το μακεδονικό ή την οικονομική κρίση μπορεί να σηματοδοτεί ότι 

τα θέματα της επικαιρότητας με μεγαλύτερες διαστάσεις και διάρκεια είναι πιο κοντά 

στον αφηγητή, και αναλογικά, είναι περισσότερες οι πιθανότητες να αγγίζουν τον 

αναγνώστη. Οι απόρροιες των ζητημάτων αυτών σε λεπτομέρειες της καθημερινής ζωής 

εμπνέουν τη δημιουργία προσωποκεντρικών ιστοριών, με πρωταγωνιστές τους ίδιους· 

ιστορίες που έχουν κάποια επίλυση -σε αντίθεση με τις εγκιβωτισμένες αφηγήσεις για 

γεγονότα της επικαιρότητας που αναφέρονται χωρίς λύση. 
 

Μετά από την παραπάνω έρευνα προκύπτουν οι εξής απαντήσεις στα ερευνητικά 

ερωτήματα που τέθηκαν αρχή: το έντονο στοιχείο της αξιολόγησης δε θα μπορούσε να 

αποτρέπει από τον στόχο μιας αφήγησης με χαρακτηριστικά νέας δημοσιογραφίας. 

Δεδομένου ότι αποτελεί δομικό αφηγηματικό στοιχείο σε τέτοιες αφηγήσεις, ο στόχος 

είναι εξαρχής είναι να παρουσιαστεί η οπτική του αρθρογράφου για ένα συμβάν μια 

κατάσταση. αυτό επιτυγχάνεται με χρήση λογοτεχνικών μεθόδων, ή/και με την 

εξιστόρηση μιας προσωπικής (ή όχι) εμπειρίας, ρεαλιστικής ή μυθοπλαστικής. Η χρήση 

περισσότερων ελεύθερων και λιγότερων αφηγηματικών προτάσεων είναι δυνατή σε ένα 
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αφηγηματικό κείμενο νέας δημοσιογραφίας. Ως αφηγηματικό ορίστηκε το κείμενο που 

περιλαμβάνει τουλάχιστον μια πράξη επιπλοκής. Είναι πιθανό και ιδιαίτερα συχνό να 

συναντώνται περισσότερες ελεύθερες προτάσεις παρά αφηγηματικές, καθώς - 

λαμβάνοντας υπόψη τα άρθρα που εξετάστηκαν- οι προτάσεις στις οποίες περιγράφονται 

πράξεις επιπλοκής είναι λιγότερες από τις προτάσεις που φέρουν επιμύθια (που αν 

μετακινηθούν συνήθως δεν υπάρχει πρόβλημα στη ροή της ιστορίας). Στο ερώτημα αν η 

υιοθέτηση πολλαπλών μυθιστορηματικών μεθόδων από μια σχολιογραφική αφηγήση θα 

μπορούσε να σημαίνει σύγχυση των ορίων μεταξύ λογοτεχνικής δημοσιογραφίας και 

δημοσιογραφικής λογοτεχνίας απαντάται το εξής: με τα δεδομένα της παρούσας 

ανάλυσης, θα μπορούσαμε να σημειώσουμε ότι κάτι τέτοιο θα μπορούσε να συμβαίνει 

για κάποιες αφηγήσεις που περιλαμβάνουν πράξη/εις επιπλοκής στην ανάλυση της 

αφηγηματικής τους δομής, και αποτελούν αυτοβιογραφικές ιστορίες, ενώ στην ερώτηση 

αν η προσωπικότητα του αφηγητή είναι δυνατό να φωτίζεται ή να αλλοιώνεται με την 

υιοθέτηση των παραπάνω πρακτικών, η υιοθέτηση λογοτεχνικών χαρακτηριστικών στον 

σχολιογραφικό λόγο είναι βέβαιο πως αντικατοπτρίζει την οπτική του κειμενογράφου και 

πιθανότατα την προσωπικότητά του. Η αποδεκτότητα της αφήγησης από τον αναγνώστη 

ορίζει την ερμηνεία της προσωπικότητας του αφηγητή. 
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1. Πολύ μαύρη η Δευτέρα, 16.01.2018, Άννα Δαμιανίδη 

 
2. Ο φούρνος 24.01.2018, Πέπη Ρηγοπούλου 

 
3. Βίος ανεόρταστος, 30.01.2018, Άννα Δαμιανίδη 

 
4. Οι επίμονοι άνθρωποι 31/01/2018, Πέπη Ρηγοπούλου 

 
5. «Με επιστροφή;», 02.02.2018, Κυριακή Μπεϊόγλου 

 
6. Το χαμένο λαϊκό αίσθημα, 12.02.2018, Γιώργος Σταματόπουλος 

 
7. Καταιγισμός, 14.02.2018, Πέπη Ρηγοπούλου 

 
8. Η δόση, 21.02.2018, Πέπη Ρηγοπούλου 

 
9. Υπέρ δυνατών προνόμια, 28.02.2018, Πέπη Ρηγοπούλου 

 
10. Δεν πεθαίνουν τα παιδιά, 02.03.2018, Κυριακή Μπεϊόγλου 

 
11. Η δρασκελιά που γεννά θύελλες, 05.03.2018, Γιώργος 

Σταματόπουλος 
 

12. Τα μείζονα και τα ελάσσονα, 07.03.2018, Πέπη Ρηγοπούλου 
 

13. Διαβατήριες Τελετές, 10/03/2018, Άννα Δαμιανίδη 
 

14. 400 σχεδόν μαύρα κοστούμια, 11/03/2018, Νόρα Ράλλη 
 

15. Το «βασικό» ένστικτο, 14.03.2018, Πέπη Ρηγοπούλου 
 

16. Αν γλιτώσει το παιδί...,17.03.2018, Σταυρούλα Ματζώρου 
 

17. Τα βιολιά και οι συνεργασίες, 19.03.2018, Γιώργος Σταματόπουλος 
 

18. Γιατί  τα  σπάσαμε   τ   ’αγάλματά  των...,  21.03.2018,   Πέπη 
 

Ρηγοπούλου 
 

19. Κοινωνικά παλίμψηστα,  29.03.2018, Αδάμ Αδαμόπουλος* 
 

20. Με τον Απρίλη είμαστε..., 02.04.2018, Γιώργος Σταματόπουλος 
 

21. Μετακινηθείτε λίγο, 03/04/2018, Άννα Δαμιανίδη 
 

22. Αι ευχαί, 04.04.2018, Πέπη Ρηγοπούλου 
 

23. Τα προσωπεία, 11.04.2018, Πέπη Ρηγοπούλου 
 

24. Λόγια του βαρελιού, 15.04.2018, Αρχοντία Κάτσουρα 
 

25. Ο Προμηθέας πεθαίνει στη Συρία, 16.04.2018, Κυριακή Μπεϊόγλου 
 

26. Ανθρωποφάς, 17.04.2018, Άννα Δαμιανίδη 
 

27. Τα νησιά της Ελλάδας, 18.04.2018, Πέπη Ρηγοπούλου 
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